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de DR18VCO
Ubersicht (ABB A)
1 Akkufach-Verriegelung 11 Display
2 Akkufach 12 Ein/Aus/Lautstarkeknopf
3  Netzbuchse 13 Wiedergabe/Pause
4 Netzteil 14 Modus
5 AUX-Anschluss (Eingang/Ausgang) 15 Speicherplatze
6  USB-Anschluss 16 LED
7  FM-Antenne (mit Gelenk) 17 Bass
8  Griff 18 Bluetooth
9  Lautsprecher 19 Stumm
10 Taste zur Titelauswahl / Sendersuche 20 Uhr
a) Ab
b) Auf
Technische Daten
Akkusorten AKKU5 AKKU25
Betriebstemperatur °C 0-40°
Gewicht (ohne Akku) g 3700
BxHxT mm 365x210x200
AUX-Anschluss mm 3.5
Bluetooth” Standard V5.0
Bluetooth® Reichweite (ca.) m 10
USB-Anschluss V/A 5V, Max.2,1 A
FM MHz 87,5 MHz - 108 MHz
DAB MHz 174,928 MHz - 239,2 MHz
Ausgangsleistung w 20
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In diesem Handbuch
verwendete Symbole

AN\ WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine méglicherweise
gefahrliche Situation. Die Nichtbeachtung
dieser Warnung kann zu leichten
Verletzungen oder Sachschiden fihren.

[i] ANMERKUNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole am Gerat

@ Bedienungsanleitung lesen.
ﬁ Nicht im Freien benutzen.

* Bluetooth

DAB: Die Bezeichnung “DAB" steht in dieser
Anleitung fir "Digital-Radio”.

Wichtige Sicherheitshinweise

Vi WARNUNG!

Alle Sicherheitshinweise und die
allgemeinen Anweisungen lesen. Die
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
und der allgemeinen Anweisungen

kann zu Stromschlag, Brand und/

oder schweren Verletzungen fihren.
Alle Sicherheitshinweise und
allgemeinen Anweisungen fiir spatere
Nachschlagezwecke gut aufbewahren.
Folgendles durchlesen und entsprechend
handeln, bevor das Gerét benutzt wird:

—  Die Betriebsanleitung,

— die aktuell vor Ort geltenden Vorschriften
und die Unfallverhiitungsvorschriften.

Dieses Produkt befindet sich auf dem

neuesten Stand der Technik und wurde in

Ubereinstimmung mit den anerkannten

Sicherheitsvorschriften gebaut.

Dennoch kann das Radio wahrend der
Verwendung eine Gefahr fiir das Leben und
die Gesundheit des Benutzers oder Dritter
darstellen, oder das Gerét oder andere
Gegenstinde kénnen beschddigt werden.

Das Produkt darf nur

—  bestimmungsgemdél3 und

— in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Méngel, dlie die Sicherheit beeintrdchtigen,

midissen unverziglich behoben werden.

BestimmungsgemaBe Verwendung
Der Lautsprecher ist
fur den gewerblichen Einsatz in
Industrie und Handwerk,
— fiir die Wiedergabe von Musikquellen,
die per Kabel (AUX) oder kabellos
(Bluetooth”) mit dem Gerét verbunden
sind (dazu die Bedienungsanweisungen
der verbundenen Geréate beachten),
— fiir den Empfang und die Wiedergabe
von FM-Radiosendern,
— furden Einsatz in Geb&uden
(Baustellen, Werkstatten oder dhnliche
R&umlichkeiten),
—  fir die Verwendung mit FLEX-Akkus
vom Typ AKKUS5 ; AKKU25 (siehe
Bedienungsanweisungen der Akkus)
vorgesehen.
Bluetooth” ist ein eingetragener Markenname
und eine Marke der Firma Bluetooth SIG. Inc.

Sicherheitshinweise fiir

Bluetooth® Lautsprecher

m Das Gerat ist nicht fir die Nutzung durch
Kinder oder Personen mit eingeschrankten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder durch Personen
mit unzulanglichen Erfahrungen und
Kenntnissen geeignet.

m Vor jeglichen Arbeiten am Gerét (z. B.
Demontage, Wartung etc.) sowie wahrend
des Transports oder der Lagerung muss
der Akku aus dem Gerdt genommen
werden.

m Das Gerat darf nur unter trockenen
Bedingungen genutzt werden. Das
Gerat vor Feuchtigkeit und Spritzwasser
schiitzen.
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m Wenn das Gerat aus einer sehr kalten in
eine warmere Umgebung oder anders
herum gebracht wird, sollte vor dem
Gebrauch gewartet werden, bis sich das
Geréat akklimatisiert hat. Auf diese Weise
wird verhindert, dass sich Kondenswasser
im Gerat bildet.

m BeiVerwendung des Bluetooth®
Lautsprechers in Kombination
mit externen Geraten sollten die
Sicherheitshinweise und die Hinweise in
den Bedienungsanleitungen der externen
Geréte beachtet werden.

m Das Gerat sauber halten.

Durch Verunreinigung besteht
Stromschlaggefahr.

m Den Arbeitsbereich aufgerdumt und gut
ausgeleuchtet halten. Unaufgerdumte oder
dunkle Arbeitsbereiche kénnen Unfélle
provozieren.

Sicherheitshinweise fiir den

Umgang mit Akkus
Den Akku nicht 6ffnen. Es besteht
Kurzschlussgefahr!

m Den Akku vor Warme schiitzen,
insbesondere vor langerer
Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Explosionsgefahr!

m Ein beschadigter oder falsch benutzter
Akku kann die Freisetzung von Dadmpfen
verursachen. Auf ausreichende
Frischluftzufuhr achten und bei Unwohlsein
einen Arzt konsultieren. Die Démpfe
kdnnen die Atemwege reizen.

m Beifehlerhafter Verwendung des Akkus
kann Batterieflissigkeit auslaufen.
Kontakt mit der Flussigkeit vermeiden.
Bei versehentlichem Kontakt die
betroffenen Stellen mit Wasser spiilen.
Falls Flussigkeit in die Augen gelangt,
einen Arzt aufsuchen. Aus dem Akku
austretende Flussigkeit kann Reizungen
oder Verdtzungen verursachen.

m Akkus nur mit einem vom Hersteller
empfohlenen Ladegerat aufladen. Ein
Ladegerét, das fir einen bestimmten
Akkutyp geeignet ist, kann bei Anschluss an
einen anderen Akku zu einer Brandgefahr
werden.

m Der Akku kann durch spitze Gegenstande
wie etwa Négel oder Schraubendreher
oder durch Einwirkung duBerer Krafte

10

beschadigt werden. Dadurch kann
ein interner Kurzschluss entstehen,
der wiederum zum Verbrennen, zu
Rauchbildung, einer Explosion oder
Uberhitzung des Akkus fiihren kann.

[i] ANMERKUNG

Die Anweisungen fiir das Aufladen des Akkus
befolgen, die in der Bedienungsanleitung des
Ladegeridts stehen.

Wichtige Informationen

Die landerspezifischen Vorschriften in
Bezug auf die Entrichtung von Radio-
Empfangsgebiihren sind zu befolgen.

Vor dem ersten Betrieb
Gerat auspacken und sicherstellen, dass keine
Teile fehlen oder beschadigt sind.

Akkupack ein- bzw. ausbauen
VORSICHT!

Vor dem Entnehmen des Akkupacks immer
zuerst das Radlio ausschalten.

Zum Offnen des Akkufachs 2 zuerst die
Verriegelung 1 anheben und danach das
Akkufach 6ffnen (siehe Abb. B).

Zum Einbauen des Akkupacks die
Kontaktzunge des Akkupacks mit der Nut

im Gehé&use fluchten lassen und andriicken.
Immer bis zum Anschlag einfiihren. Das
Einrasten macht sich durch ein Klickgerdusch
bemerkbar. Beim Einsetzen des Akkupacks
keine Gewalt anwenden. Wenn sich das
Akkupack nicht leicht einsetzen Iasst, ist es
wahrscheinlich verkantet (ABB. C).

Zum Entnehmen des Akkupacks das Akkufach
6ffnen, wie in ABB. B gezeigt. Die Akkufach-
Entriegelung driicken.

Zum SchlieBen des Akkufachs den Deckel
auflegen und halten. Danach die Akkufach-
Verriegelung andriicken wie in ABB. D
gezeigt.

Verwendung des mitgelieferten
Netzteils (4)

Den Netzteilstecker in die Netzbuchse (3) auf
der Riickseite des Radios stecken.

Das Netzteil an eine herkdmmliche Steckdose
anschlieBen. Immer wenn das Netzteil
verwendet wird, wird der Akku automatisch
getrennt. Das Netzteil sollte aus der
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Steckdose gezogen werden, wenn es nicht
bendtigt wird.

[i] ANMERKUNG

Wenn das Gerit mit dem Netzteil betrieben
wird, wird der eingesteckte Akkupack nicht
geladen.

Gerat ein- und ausschalten
Einschalten (ABB. E):

Die Ein/Aus-Taste (12) zwei Sekunden lang
gedriickt halten. Das Gerét schaltet sich ein.
Die Hintergrundbeleuchtung des Displays
(11) gehtan.

Ausschalten:

Die Ein/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedriickt
halten. Das Gerét schaltet sich aus.

Standby-Modus (ABB. F)

Wenn das Gerat eingeschaltet ist, kurz die
Taste Ein/Aus driicken. Das Geré&t wechselt

in den Standby-Modus und die schwarze
Leuchte geht aus. Im Standby-Modus kurz

die Taste Ein/Aus driicken, um das Gerét
einzuschalten. Wahrend des Standby-Betriebs
stehen keine Geratefunktionen zur Verfligung.

Uhrzeit stellen
In einem beliebigen Modus die Taste CLOCK
(20) driicken, um die Uhrzeit zu stellen. Die
Zahlen blinken in dieser Reihenfolge: Stunde
> Minute > Datum > Monat > Jahr. Die Taste
4 oder » (10a bzw. 10b) driicken, um die
Werte einzustellen. Mit der Taste Wiedergabe
/Pause (13) zur néchsten Einstellung
wechseln.
Zum Speichern der neuen Uhrzeit die Taste
CLOCK erneut driicken. Wird die Taste nicht
erneut und 10 s auch keine andere Taste
gedriickt, wird der Vorgang abgebrochen und
die vorgenommenen Anderungen werden
nicht tbernommen.

Lautstdrke einstellen (ABB. G)

Den Lautstérkeregler (12) nach rechts drehen,
um lauter zu stellen. Zum leiser stellen den
Regler @ nach links drehen.

Kurz die Taste EHR (19) dricken, um den

Ton auszuschalten. Die Stumm-Taste erneut
driicken oder am Lautstarkeregler (12)
drehen, um den Ton wieder einzuschalten.

Klangeinstellung (ABB. H)

Zum Ein- oder Ausschalten der
Basswiedergabe kurz die Taste BASS (17)
driicken. Wenn die Funktion eingeschaltet ist,
leuchtet das BASS-Symbol auf.

Betriebsart auswahlen (ABB. I)

Zur Auswahl der Betriebsart kurz die Taste

MODE driicken, bis der gewlinschte Betrieb

angezeigt wird.

Folgende Betriebsarten kénnen eingestellt

werden:

— DAB-Radioempfang

— FM-Radioempfang

—  Wiedergabe von Bluetooth”
Musikquellen

—  Wiedergabe von Musikquellen, die per
AUX-Kabel verbunden sind

Die aktuelle Auswahl wird durch das

entsprechende Symbol im Display angezeigt.

Bluetooth Betrieb (ABB. J)

Mit der Taste MODE auf Bluetooth®
Betriebsart stellen oder die Bluetooth Taste
(18) driicken.

An dem zu verbindenden Gerét die
Bluetooth-Funktion aktivieren (Mobiltelefon
oder dhnlich) und als Ziel fur die Bluetooth-
Verbindung den Eintrag ,DR18VC0”
auswahlen. Dazu die Anweisungen in der
Betriebsanleitung des verbundenen Geréts
(Smartphone oder dhnlich) befolgen.

Die Taste 4 oder P driicken, um zum
vorherigen bzw. ndchsten Titel zu wechseln.
Die Taste = driicken, um auf Pause oder
Wiedergabe zu schalten.

[i] ANMERKUNG

Um dlie Bluetooth-Verbindung nach
erfolgreicher Funkverbindung zu trennen,
die Taste ¥ driicken und 3 Sekunden lang
halten. Die Verbindung wird getrennt.

AUX-Betrieb: EINGANG/AUSGANG
(ABB. K)

Zum Einstellen des AUX-Betriebs die
MODE-Taste zur Auswahl der Betriebsart
driicken. Um den AUX IN-Anschluss zu
verwenden, die Soft-Abdeckung entfernen
und mit der externen Musikquelle verbinden
(MP3-Player oder dhnlich) verbinden. Die
externe Musikquelle einschalten und die

11
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Wiedergabe starten. Am Regler der externen
Musikquelle die Lautstarke einstellen oder
die Lautstarkeregler am Radio verwenden.
Um den AUX OUT Anschluss zu nutzen, die
Soft-Abdeckung entfernen und mit dem
externen Lautsprecher "oder" Kopfhérer
verbinden. Das Gerét einschalten. Der Ton
wird an den externen Lautsprecher bzw.
Kopfhérer ausgegeben.

[i] ANMERKUNG

—  Die Akkus der angeschlossenen Geréte
kénnen nicht iber die AUX-Verbindung
aufgeladen werden.

—  Wenn das Radio ausgeschaltet wird,
werden die angeschlossenen Geréte nicht
ausgeschaltet

—  Nach dem Gebrauch der AUX- oder
USB-Anschliisse die Soft-Abdeckungen
anbringen, um sie vor Staub, Schmutz
oder Feuchtigkeit zu schiitzen.

Externe Geréte itiber den USB-
Anschluss aufladen (ABB. L)

Den USB-Stecker des zu verbindenden
Geréts mit dem USB-Anschluss des Radios
verbinden.

Der USB-Ausgang (6) kann benutzt werden,
um Niedrigenergie-Verbraucher wie
Mobiltelefone, CD- und MP3-Player mit
Spannung zu versorgen. Wenn die USB-
Verbindung nicht mehr benétigt wird, sofort
trennen.

[i] ANMERKUNG

Uber die USB-Verbindung kann keine Musik
wiedergegeben werden.

LED-Lampe

Wenn das Radio eingeschaltet ist die
LED-Taste (16) driicken, um die LED mit
Farbwechselfunktion zu aktivieren. Der
Rhythmus der blinkenden LED richtet sich
nach der wiedergegebenen Musik. Die LED-
Taste erneut driicken, um die LED ohne
Farbwechsel einzuschalten. Die LED-Taste
erneut driicken, um die LED auszuschalten.

12

Sender einstellen (DAB)

Wenn das Gerat zuerst im DAB-Betrieb
eingeschaltet wird, sucht das Radio das
Frequenzband automatisch nach Sendern im
jeweiligen Gebiet ab.

Kurz die Taste 4 oder » (10a bzw.
10b) driicken, um die einzelnen Sender
durchzuschalten. Zur Auswahl auf B
driicken.

Neue Sender suchen (DAB) (ABB. M)

Ab und zu stehen neue DAB-Radiosender

zur Verfligung. Eventuell wurden auch
Sender in einen anderen Teil des Landes
versetzt. In diesen Fallen muss am Radio

die Sendersuche nach neuen Sendern mit
der Taste = aktiviert werden. Das Radio
startet einen kompletten Suchlauf Gber

alle DAB-Frequenzen hinweg. Wenn neue
Sender gefunden werden, erhéht sich der
Senderzahler links im Display und die Sender
werden in die Liste aufgenommen.

Sender von Hand einstellen (FM): Kurz

die Taste 4 oder » driicken, um die
gewlinschte Frequenz einzustellen. Mit jedem
Tastendruck erhéht sich die Frequenz um 0,05
MHz. Die Frequenz wird im Display angezeigt.

Sendersuchlauf (FM): Die Taste 4 oder

» driicken und 3 Sekunden halten. Die
Empfangsfrequenz erhdht sich bei der Suche
nach dem ersten Sender mit akzeptabler
Qualitat. Der Suchlauf halt bei dem Sender an.
Die Frequenz wird im Display angezeigt. Auf
den Rechtspfeil driicken, um die Suche nach
Radiosendern im héheren Frequenzbereich
fortzusetzen. Auf den Linkspfeil driicken, um
den Frequenzbereich darunter nach Sendern
abzusuchen. Die Suchfunktion steht nurim
FM-Betrieb zur Verfiigung.

Speichern von Sendern unter
Speicherplétzen (DAB und FM) (ABB. N)

Fir jedes Frequenzband stehen 5 Speicherplétze
zur Verfigung.

Den gewiinschten Speicherplatz (15) gedriickt
halten, bis die Nummer des Speicherplatzes im
Display erscheint. Der Sender wird dann der
gewahlten Speicherplatz-Taste zugeordnet.
Diesen Vorgang wiederholen, um weitere
Speicherplatze einzustellen.
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Die gespeicherten Sender kénnen
Uberschrieben werden, indem die obigen
Schritte wiederholt werden.

Um einen Speicherplatz aus dem Speicher
aufzurufen, kurz die Speicherplatz-Taste
driicken, wenn das Gerét auf Radiobetrieb
gestellt ist. Die Nummer des Speicherplatzes
und die Empfangsfrequenz werden im Display
angezeigt.

Systemzuriicksetzung (ABB. O)

Halten Sie die Uhr-Taste il fiir 10 Sekunden
gedriickt. Driicken Sie die Taste Bz, um die
Benutzeroberflache zum Zuriicksetzen auf die
Werkseinstellungen zu 6ffnen. Driicken Sie
dann die Taste » ,um ,Yes” auszuwahlen,
und driicken Sie die Taste B , um den
Riicksetzungsprozess zu starten. Es werden alle
im Geréat gespeicherten Daten geldscht und die

urspriinglichen Einstellungen wiederhergestellt.

Wartung und Pflege

Vi WARNUNG!

Vor eventuellen Arbeiten (Reinigen,
Transportieren, Einlagern) zuerst den Akku
aus dem Gerdt nehmen.

VORSICHT!

Die Kunststofiteile nie mit Lésungsmitte/
oder anderen aggressiven Flissigkeiten
abwischen. Das Gerét kann dadurch
beschidigt werden.

Reinigung
Das Gerat mit einem trockenen Lappen oder
einer Birste reinigen.

Reparaturen
Reparaturen dirfen nur von einer
Fachwerkstatt ausgefiihrt werden.

Ersatzteile und Zubehor
Weiteres Zubehér wird in den
Katalogen des Herstellers angeboten.
Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.conel.de
Nur fiir EU-Lander
EElektrowerkzeuge nichtin den
Hausmull werfen! GemaB der EU-
Richtlinie 2012/19/EG iber Elektro-
und Elektronik-Altgeréte und deren
Umsetzung in nationales Recht missen

gebrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und umweltfreundlich
recycelt werden.

Rohstoffriickgewinnung anstatt
Abfallentsorgung.
Geréte, Zubehdr und Verpackungen
sollten umweltfreundlich recycelt werden.
Kunststoffteile werden je nach Materialart fur
das Recycling gekennzeichnet.

& WARNUNG!
Akkus/Batterien weder im Hausmdill
entsorgen noch ins Feuer oder Wasser
werfen. Altbatterien/Akkus nicht éffnen.

Nur fir EU-Lander:

GemaB der Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder Alt-Batterien/Akkus recycelt
werden.

[i] ANMERKUNG

Uber entsprechende Entsorgungsmdglichkeiten
gibt der Fachhandel Auskunft!

( €&-Konformitat

Wir erkléren in eigener Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten” beschriebene
Produkt den folgenden Normen oder
normativen Dokumenten entspricht:

2009/125/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU
Ferner sind im Folgenden alle von uns erflillten
Normen aufgefihrt:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Verantwortlich fur technische Dokumente:
CONEL GmbH
Margot-Kalinke-StraBBe 9 / 80929 Miinchen

Uwe Dietz

Geschéaftsfuhrer

05.03.2021
CONEL GmbH
Margot-Kalinke-Stra3e 9 / 80929 Miinchen

13
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Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften

nicht fir Schaden und entgangenen Gewinn
aufgrund von Betriebsunterbrechungen,

die durch das Produkt oder durch ein
unbrauchbares Produkt verursacht werden.
Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgeméBen
Gebrauch des Geréats oder durch die
Verwendung des Geréats mit Produkten
anderer Hersteller verursacht wurden.

14
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Overview (FIG A)
1  Battery compartment locker 11 Display
2 Battery compartment 12 On/Off/Volume knob
3 AC/DC socket 13 Play /Pause
4 AC power adaptor 14 Mode
5 AUX connector (in/out) 15 Preset buttons
6 USB port 16 LED
7  FM aerial (swiveling) 17 Bass
8 Handle 18 Bluetooth
9  Speaker 19 Mute
10 Button for track selection /station search 20 Clock
a) down
b) up
Technical data
Battery t AP AP AP AP AP
attery types 18.0/2.5 | 18.0/5.0 | 10.8/2.5 | 10.8/4.0{10.8/6.0
Operating temperature °C 0-40°
Weight (without battery) g 3700
WXHXD mm 365x210x200
AUX connector mm 3.5
Bluetooth” standard V5.0
Bluetooth range (approx.) m 10
USB port V/A 5V, Max. 2.1A
FM MHz 87.5MHz-108MHz
DAB MHz 174.928MHz-239.2MHz
Output power w 20

15
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Symbols used in this manual

VAN WARNING!

Denotes impendling danger. Non- observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation.
Non-observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] w~ore
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the device

@ Read the operating manual.
@ Only for indoor use.
* Bluetooth

DAB: The name “"DAB" in this manual
indicates “Digital Radio”.

Important safety information

WARNING!

Read all safety instructions and general

instructions. Failure to comply with the safety

instructions and general instructions may
result in electric shock, fire and/or serious
injuries. Keep all safety instructions and
general instructions in a safe place for
future reference.

Before using the product, please read the

following and act accordingly:

— these operating instructions,

—  the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of
accidents.

This product is state of the art and has

been constructed in accordance with the

acknowledged safety requlations.

Nevertheless, when in use, the radio may be

a danger to life and limb of the user or a third

16

party, or the product or other property may
be damaged.

The product may be operated only

—  forits intended use,

— in perfect working order.

Faults which compromise safety must be
repaired immedijately.

Intended use

The speaker is intended

— for commercial use in industry and
trade,

— for playback of music sources
connected by cable (AUX) or without
cable (Bluetooth”) with the device
(refer to operating instructions of the
connected devices),

—  for reception and playback of FM radio
stations,

— foruse in interior spaces
(building sites,workshops or similar),

—  for use with FLEX batteries of types AP
18.0/2.5; AP 18.0/5.0 ; AP 10.8/2.5;
AP 10.8/4.0 and AP 10.8/6.0 (refer to
operating instructions of the batteries).

Bluetooth® is a registered word and figurative

trademark of Bluetooth SIG. Inc.

Safety instructions for Bluetooth®

speaker

m This device is not intended for use by
children or by persons with physical,
sensory or mental limitations or with
inadequate experience and knowledge.

m Before all work on the device
(e.g. disassembly, maintenance etc.) and
during transportation or storage, remove
the battery from the device.

m Use the device only in dry conditions. Protect
the device from moisture and splash water.

m If the device is brought from a very cold
to a warmer environment or vice versa,
you should allow the device to acclimatise
before using it. This will prevent
condensation inside the device.

m When using the Bluetooth® speaker in
combination with external devices, it is
essential to observe the safety information
and instructions in the operating
instructions of the external devices.

m Keep the device clean. Through
contamination there is a risk of electric
shock.
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m Keep your work area clean and well lit.
Cluttered or dark work areas invite accidents.

Safety instructions for handling

batteries

m Do not open the battery. Short-circuiting
hazard!

m Protect the battery against heat, including
prolonged sunshine, fire, water and
moisture. Explosion hazard!

m A damaged or incorrectly used battery
may result in the emission of fumes. Ensure
a supply of fresh air and consult a doctor if
you feel unwell. The fumes may irritate the
respiratory tracts.

m Liquid may leak out of the battery if the
battery is incorrectly used. Avoid contact
with such liquid. If contact accidentally
occurs, rinse affected area with water.

If liquid contacts eyes, seek medical
attention. Liquid discharged from the
battery may cause irritation or burns.

m Recharge batteries only with chargers
recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of
battery may create a fire hazard when used
with another battery.

m The battery may be damaged by pointed
objects such as e.g. nails or screwdrivers or
by external application of force. This may give
rise to an internal short circuit, causing the
battery to burn, smoke, explode or overheat.

[i] w~orE

Follow the instructions for charging the battery
set out in the charger operating manual.

Important information

Please observe the regulations in the country
of use regarding the payment of radio licence
fees.

Before initial operation
Unpack the device and check that there are
no missing or damaged parts.

Installing or removing battery
cartridge
CAUTION!

Always switch off the radio before removing
the battery cartridge.

To open the battery compartment @ , lift up
the battery compartment locker @ first, then
open the battery compartment as shown in
FIG. B.

For installing battery cartridge, align the
tongue on the battery cartridge with the
groove in the housing and slip it into place.
Always insert it all the way until it locks in place
with a little “click”. Do not use force when
installing the battery cartridge. If the cartridge
does not slide in easily, it is not been inserted
correctly (FIG. C).

To remove the battery cartridge, open the
battery compartement as described in FIG. B,
push the battery release button.

To close the battery compartment, close
battery compartment cover and hold it, then
press the battery compartment locker as
shown in FIG. D

Using supplied AC power adaptor
(4)

Insert the AC power adaptor plug into the AC/
DC socket (3) on the back side of the radio.
Plug the adaptor into a standard mains socket
outlet. Whenever the adaptor is used, the
battery pack is automatically disconnected.
The AC adaptor should be disconnected from
the main supply when not in use.

[i] w~oTEe

The battery cartridge is not charged by using
the power adaptor.

Switching the device on and off

Switching on (FIG. E):

Press the On/Off button (12) and hold for

2 seconds. The device switches on. The
background illumination of the display (11)
lights up.

Switching off:

Press the On/Off button and hold for 2
seconds. The device switches off.

Standby mode (FIG. F)

When the device is switched on, briefly press
On/Off button, the device switches to standby
mode and back light disappears. During
standby mode, briefly press On/Off button to
switch on the device. During standby mode
any function is unavailable.

17
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Setting the time

During any mode, press the CLOCK button
(20) for setting the time. The numbers blink

in this order: hour> minute> date> month>
year. Pressthe € or P button (10a or 10b)
to set each value. Press the Play /Pause button
(13) to switch to the next setting .

To save the time settings press the Clock
button again. If you don't press it again and
don't press any other button for 10 seconds,
the procedure is interrupted and the changes
you made are discarded.

Setting the volume (FIG. G)

To increase volume rotate the volume knob
(12) clockwise. To reduce it, turn the @ knob
to the left.

Briefly press mm button (19) to set the mute
ON. Briefly press mute button again or rotate
the volume button (12) to set the mute OFF.

Sound adjustment (FIG. H)

To switch the bass playback on or off:

Briefly press the BASS button (17). When the
function is on, the BASS symbol lights up.

Selecting the operating mode

(FIG.1)
Briefly press the MODE button for selecting
the operating mode until the desired mode is
displayed.
The following operating modes are available:
— Radio reception DAB
— Radio reception FM
—  Playback of music sources connected

via Bluetooth®
—  Playback of music sources connected

via AUX cable
The selection is shown by means of the
corresponding symbol on the top of the
display.

Bluetooth operating mode (FIG. J)
Set the Bluetooth” operating mode with the
MODE button for selecting the operating
mode or press Bluetooth button (18).
Activate the Bluetooth function of the device
to be connected (mobile phone or similar)
and select "RD10.8/18.0/230" as the target of
the Bluetooth connection. For this purpose,
follow the instructions in the operating
manual of the paired device (smartphone or
similar).

18

Single press €4 or P button to change to
previous or next song.
Press mxm button to pause or play.

[i] w~ore

To separate the Bluetooth connection after
successfull pairing, press the ¥ button
and hold for 3 seconds. The connection is
separated.

AUX operating mode: IN/OUT (FIG. K)

Set the AUX operating mode with the MODE
button for selecting the operating mode.
Release the AUX IN connector from the

soft cover and connect with the external
music source (MP3 player or similar). Switch
on the external music source and start the
playback. Set the volume with the regulator
for the external music source or the volume
regulators of the Radio.

Release the AUX OUT connector from the
holder and connect with the external speaker
or headset. Switch on the device and audio
will be output to the external speaker or
headset.

[i] w~ore

—  Batteries of the connected devices cannot
be charged via the AUX connection.

—  When the Radio is switched off connected
devices are not switched off

— After using AUX or USB connectors put
on the soft covers to protect them against
dust, dirt or moisture.

Charging external devices via the
USB connection (FIG.L)

Insert the USB plug of the device to be
connected into the USB port of the Radio.
The USB power output port (6) is a connection
port for powering low power devices such as
mobile phones, CD and MP3 players.
Immediately separate the USB connection if
no longer required.

[i] w~ore

No music playing available via USB
connection.
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LED light

When the Radio is on: press the LED button
(16), LED lights on with color change. The
rhythm of the flashing LED light is consistent
with the played music. Press the LED button
again, LED lights on with fixed color. Press the
LED button again, LED lights off.

Tuning (DAB)

When the device is first switched on in
DAB mode, the radio will auto scan to find
broadcast stations in the local area.

Briefly pressthe €4 or P button (10a or
10b) to scroll through the stations. Press s
button to select.

Finding new stations (DAB) (FIG. M)

From time to time, new DAB radio stations may
become available. Or you may have moved to
a different part of the country. In this case you
may need to activate your radio to scan for new
stations. press the mxm button. Your radio will
perform a full scan of the DAB frequencies.
As new stations are found, the station counter
on the left side in the display will increase and
stations will be added to the list.
Manual tuning(FM): Briefly press the < or
» button to set the desired frequency. Each
press will increase or decrease 0.05MHZ. The
frequency is shown in the display.
Scan Tuning (FM): Press the € or »
button and hold for 3 seconds, the tuner
frequency will increase to seek the first radio
station with acceptable clarity and stop at that
station. The frequency is shown in the display.
The right arrow button may be pressed
again to continue seeking a radio station at
higher frequencies. The left arrow button
may be pressed to seek radio stations at
lower frequencies. The search function is only
available in FM mode.

Storing stations in preset memories
(DAB and FM) (FIG. N)

There are 5 memory presets for each
waveband.

Press and hold the desired Preset button (15)
until the preset number is shown on the display.
The station is then stored in the selected Preset
button.

Repeat this procedure for the remaining presets.
Stations stored in the preset memories can
be overwritten by following the procedures
described above.

To recall stations from the preset memories,
briefly press the desired Preset button while
device is in radio mode. The preset number and
station frequency will appear in the display.

System reset (FIG. O)

Press the Clock button Kl and hold on for
10 seconds, press BM button to enter into
the factory reset function interface. Then
press P button to select 'Yes’ and press
mm button to start the reset process. All
stored data in the device will be cleared and
restored to the original settings.

Maintenance and care

N\ WARNING!

Before carrying out work of any kind (cleaning,
transport, storage), remove the battery from
the device.

CAUTION!

Never clean plastic parts with solvents or
other aggressive fluids. This could damage
the device.

Cleaning
Clean the device with a dry cloth or brush.

Repairs
Repairs must be carried out by an authorized
customer service centre only.

Spare parts and accessories

Other accessories can be found in the
manufacturer’s catalogues. You can find
exploded drawings and spare part lists on our
homepage:

www.flex-tools.com/Disposal Information

EU countries only

EDO not throw electric power tools into
the household waste! In accordance
with the European Directive 2012/19/
EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment and transposition into
national law used electric power tools
must be collected separately and
recycled in an environmentally friendly
manner.

19
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Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

VAN WARNING!

Do not throw batteries into the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.

EU countries only:

In accordance with Directive 2006/66/EC

defective or used batteries must be recycled.

[i] w~oTE
Please ask your dealer about disposal
options!

( €-Declaration of Conformity

We declare on our sole responsibility that
the product described under “Technical
data”conforms to the following standards or
normative documents:

2009/125/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU
Furthermore all standards which we meet
should be listed:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Responsible for technical documents:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

28.10.2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Exemption from liability

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage and lost profit
due to interruption in business caused by
the product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage which was
caused by improper use of the device or by
use of the device with products from other
manufacturers.
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Vue d’ensemble (FIG A)

1 Dispositif de verrouillage du compartiment

de la batterie

12

Ecran
Bouton marche/arrét/volume

2  Compartiment de la batterie
3 Prise AC/DC 13 Lecture /Pause
4  Adaptateur secteur AC 14 Mode . .
5 Connecteur AUX (entrée/sortie) 15 Boutons préprogrammés
6 Port USB 16 LED
7  Antenne FM (pivotante) 17 Graves
8  Poignée 18 Bluetooth
9 Haut-parleur 19 Fonction de sourdine
10 Bouton de sélection de piste /recherche 20 Horloge
de station
a) bas
b) haut
Spécifications techniques
Types de batterie AP AP AP AP AP
18.0/2.5|18.0/5.0{10.8/2.5|10.8/4.0(10.8/6.0
Température d'utilisation °C 0-40°
Poids (sans batterie) : g 3700
IxhxP mm 365 x210 x 200
Connecteur AUX mm 3.5
Norme Bluetooth® V5.0
Portée Bluetooth” (env.) m 10
Port USB V/A 5V, Max.2,1 A
FM MHz 87,5 MHz-108 MHz
DAB MHz 174,928 MHz-239,2 MHz
Puissance de sortie W 20

21
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Symboles utilisés dans ce
manuel

A AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement
dangereuse. Le non-respect de cet
avertissement peut entrainer des blessures
légéres ou des dégéts matériels.

[i]  REMARQUE

Indique des conseils et des informations
importantes.

Symboles figurant sur l'outil

électrique

@ Lire le manuel d'utilisation.
ﬁ Réservé a une utilisation en intérieur.

)E Bluetooth
DAB : Lacronyme “"DAB" signifie “radio
numérique”.

Consignes de sécurité
importantes

VAN AVERTISSEMENT !
Lisez I'ensemble des consignes de
sécurité ainsi que le mode d’emploi. Ne
pas respecter les consignes de sécurité et
le mode d'emploi peut provoquer un choc
électrique, un incendje et/ou des blessures
graves. Conservez toutes les consignes
de sécurité et le mode d’emploi dans un
endroit siir pour consultation ultérieure.
Avant d'utiliser le produit, lisez ce qui suit et
agissez en conséquence :
— les présentes consignes d'utilisation ;
— les régles applicables sur le site et /a
réglementation relative a la prévention
des accidents.
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Cette radjo est un produit de pointe et a été
congue conformément aux régles de sécurité
reconnues.

Néanmoins, lors de l'utilisation, /a radio
peut mettre en danger la vie et l'intégrité
corporelle de 'utilisateur ou d’un tiers, ou le
produit ou dautres biens peuvent subir des
dommages.

Le produit ne doit étre utilisé

— quaux fins prévues

— et/lorsqu’il est en parfait état de marche.
Les défaillances pouvant compromettre

la sécurité doivent étre réparées
immédiatement.

Domaine d'utilisation
Le haut-parleur est prévu

— pour un usage commercial dans les
secteurs de |'industrie et du commerce,

— pour la lecture de sources de musique
connectées par cable (AUX) ou sans
cable (Bluetooth®) a I'appareil (consultez
le mode d’emploi des périphériques
connectés),

— pour la réception et la lecture de
stations radio FM,

—  pour une utilisation a l'intérieur
(chantiers, ateliers ou lieux similaires),

— pour une utilisation avec les batteries
FLEX de types AP 18.0/2.5 ; AP 18.0/5.0
;AP 10.8/2.5; AP 10.8/4.0 et AP
10.8/6.0 (consultez le mode d’emploi
des batteries).

Bluetooth® est une marque verbale et

figurative déposée de Bluetooth SIG. Inc.

Consignes de sécurité pour haut-

parleur Bluetooth®

m Lappareil n'est pas congu pour étre utilisé
par des enfants ou des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont limitées ou qui ne disposent
pas de I'expérience et des connaissances
nécessaires.

m Avant d'effectuer toute intervention
sur I'appareil (par ex. démontage,
maintenance, etc.) et lors du transport ou
du stockage, retirez-en la batterie.

m Utilisez I'appareil uniquement dans un
environnement sec. Protégez l'appareil
contre I'humidité et les projections d'eau.

m Sivous déplacez I'appareil d'un
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environnement trés froid a un
environnement plus chaud et inversement,
laissez-le s'acclimater avant de I'utiliser.
Ceci évitera la formation de condensation
a l'intérieur de l'appareil.

m Lorsque vous utilisez le haut-parleur
Bluetooth® avec des périphériques
externes, veillez impérativement a
respecter les consignes de sécurité et le
mode d’emploi de ces périphériques.

m Veillez a ce que l'outil reste toujours
propre. La présence de saletés peut
entrainer un risque d'électrocution.

m Maintenez l'aire de travail propre et bien
éclairée. Les endroits sombres ou désordonnés
augmentent les risques d'accident.

Consignes de sécurité pour la

manipulation des batteries
m N'ouvrez pas la batterie. Risque de court-
circuit !

m Protégez la batterie contre la chaleur, une
exposition solaire prolongée, le feu, I'eau
et 'humidité. Risque d'explosion !

m Une batterie endommagée ou utilisée de
facon incorrecte peut provoquer I'émission
de fumées. Aérez la piece avec de l'air
frais et consultez un médecin en cas de
malaise. Les fumées peuvent irriter les
voies respiratoires.

m Une fuite de liquide est susceptible de
se produire si la batterie n'est pas utilisée
correctement. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact accidentel, rincez
la zone touchée abondamment a l'eau.
En cas de contact avec les yeux, consultez
un médecin. Le liquide qui s'échappe des
batteries peut provoquer des irritations et
des brilures.

m Rechargez les batteries exclusivement avec
les chargeurs spécifiés par le fabricant. Un
chargeur adapté a un type de batterie en
particulier peut présenter un risque d'incendie
s'il est utilisé avec une batterie différente.

m La batterie peut étre endommagée par
des objets pointus tels que des clous ou
des tournevis ou par l'application d'une
force externe. Ceci peut entrainer un
court-circuit interne et la batterie pourrait
briler, dégager de la fumée, exploser ou
surchauffer.

[i] REMARQUE

Suivez les consignes de recharge de la batterie
indiquées dans le mode d'emploi du chargeur.

Information importante
Veuillez respecter la [égislation du pays
d’utilisation concernant le paiement des
droits de licence radio.

Avant la premiére utilisation
Déballez I'appareil et vérifiez qu'aucune piéce
n‘est manquante ou endommagée.

Installation ou retrait de la
cartouche de batterie

ATTENTION !

Eteignez toujours la radjio avant de retirer la
cartouche de batterie.

Pour ouvrir le compartiment de la batterie

2, soulevez d'abord le dispositif de
verrouillage du compartiment 1, puis ouvrez le
compartiment comme indiqué a la FIG. B.

Pour installer la cartouche de batterie, alignez
le bord saillant de la cartouche de batterie
avec la rainure dans le boitier et mettez la
batterie en place. Veuillez toujours I'insérer
jusqu'a ce qu'elle s'enclenche en émettant un
petit « clic ». Ne forcez pas lorsque vous insérez
la cartouche de batterie. Si la cartouche ne se
glisse pas facilement a I'intérieur, c'est qu’elle
n‘a pas été insérée correctement (FIG. C).

Afin de retirer la cartouche de batterie, ouvrez
le compartiment comme décrit a la FIG. B., en
appuyant sur le bouton d'éjection de la batterie.

Pour fermer le compartiment de la batterie,
fermez le capot du compartiment puis
appuyez sur le dispositif de verrouillage du
compartiment comme indiqué a la FIG. D

Utilisation de I'adaptateur secteur
AC fourni (4)

Insérez la fiche de l'adaptateur secteur AC dans
la prise AC/DC (3) située au dos de la radio.
Branchez I'adaptateur dans une prise
électrique secteur standard. Dées que
I'adaptateur est utilisé, la batterie est
automatiquement déconnectée. L'adaptateur
AC doit étre débranché de la prise secteur
lorsqu'’il nest pas utilisé.
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[i] REMARQUE

La cartouche de batterie ne se recharge pas
Jors de l'utilisation de ladaptateur électrique.

Marche/arrét de I'appareil

Mise en marche (FIG. E) :

Appuyez sur le bouton marche/arrét (12) et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.
L'appareil se met en marche. Le rétroéclairage
de l'écran (11) s'illumine.

Arrét:

Appuyez sur le bouton marche/arrét et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.
L'appareil s'éteint.

Mode veille (FIG. F)

Lorsque l'appareil est allumé, appuyez
briévement sur le bouton marche/arrét,
I'appareil passe en mode veille et le
rétroéclairage disparait. En mode veille,
appuyez brievement sur le bouton marche/
arrét pour rallumer l'appareil. En mode veille,
I'ensemble des fonctions est indisponible.

Réglage de I'heure

Dans n‘importe quel mode, appuyez sur le
bouton HORLOGE (20) pour régler I'heure.
Les chiffres clignotent dans cet ordre :
heure>minute>date>mois>année. Appuyez
sur le bouton €4 ou » (10a ou 10b) pour
définir chaque valeur. Appuyez sur le bouton
lecture /pause (13) pour passer au paramétre
suivant.

Pour sauvegarder les réglages réappuyez sur
le bouton Horloge. Si vous ne réappuyez pas
dessus et si vous n'appuyez sur aucun autre
bouton pendant 10 secondes, la procédure
s'interrompt et les changements effectués
sont annulés.

Réglage du volume (FIG. G)

Pour augmenter le volume, tournez le bouton
volume (12) dans le sens horaire. Pour le
réduire, tournez le bouton @) vers la gauche.

Appuyez brievement sur le bouton ER
(19) pour activer la fonction de sourdine.
Réappuyez brievement sur le bouton

ou tournez le bouton volume (12) pour
désactiver la fonction de sourdine.
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Réglage du son (FIG. H)

Pour activer ou désactiver les graves :

Appuyez brievement sur le bouton des
graves (17). Lorsque la fonction est activée, le
symbole BASS s‘allume.

Sélection du mode de

fonctionnement (FIG. I)

Appuyez brievement sur le bouton MODE
pour sélectionner le mode de fonctionnement
jusqu'a ce que le mode souhaité soit affiché.

Les modes de fonctionnement suivants sont
disponibles :

—  Réception radio DAB

— Réception radio FM

—  Lecture de sources de musique
connectées via Bluetooth”

—  Lecture de sources de musique
connectées via cable AUX

La sélection est indiquée par l'affichage du

symbole correspondant en haut de I'écran.

Mode de fonctionnement
Bluetooth (FIG. J)

Sélectionnez le mode de fonctionnement
Bluetooth® a I'aide du bouton MODE ou en
appuyant sur le bouton Bluetooth (18).

Activez la fonction Bluetooth de l'appareil a
connecter (téléphone portable ou similaire)
et sélectionnez « RD10.8/18.0/230 » pour la
connexion Bluetooth. Pour ce faire, suivez les
consignes du mode d'emploi de I'appareil
connecté (smartphone ou similaire).

Appuyez une fois sur le bouton €4 ou »
pour passer a la piste précédente ou suivante.

Appuyez sur e Bzl bouton pour mettre en
pause ou reprendre la lecture.

[i]  REMARQUE

Pour interrompre la connexion Bluetooth

aprés un appairage réussi, appuyez sur le
bouton et maintenez-le enfoncé pendant

3 secondes. La connexion est interrompue.

Mode de fonctionnement AUX :
ENTREE/SORTIE (FIG. K)
Sélectionnez le mode de fonctionnement

AUX a lI'aide du bouton MODE. Retirez le
cache souple du connecteur d’entrée AUX
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et connectez-le a une source de musique
externe (lecteur MP3 ou similaire). Allumez
la source de musique externe et démarrez

la lecture. Ajustez le volume en le réglant a
partir de la source de musique externe ou de
la radio.

Retirez le connecteur de sortie AUX du
support et connectez-le avec le haut-parleur
ou le casque externe. Allumez l'appareil et le
son sera émis a partir du haut-parleur ou du
casque externe.

[i] REMARQUE

— Les batteries des appareils connectés
ne peuvent pas étre chargées via la
connexion AUX.

—  Eteindre la radio n'entraine pas l'arrét des
appareils connectés.

— Aprés utilisation des connecteurs AUX ou
USB, replacez les caches souples sur les
connecteurs afin de les protéger contre la
poussiére, la saleté et I'humidité.

Chargement d'appareils externes
via la connexion USB (FIG. L)

Insérez la fiche USB de I'appareil a connecter
dans le port USB de la radio.

Le port de sortie USB (6) est un port de
connexion destiné a alimenter des appareils a
faible consommation tels que des téléphones
portables, des lecteurs CD et MP3. Coupez
immédiatement la connexion USB lorsque
vous n'en avez plus besoin.

[i] REMARQUE

La lecture de musique n'est pas disponible
par connexion USB.

Eclairage LED

Lorsque la radio est allumée : appuyez sur

le bouton LED (16), I'éclairage LED s'active
avec changement de couleur. Le rythme du
clignotement de I'éclairage LED correspond
a celui de la musique écoutée. Réappuyez sur
le bouton LED, I'éclairage LED s'allume avec
une couleur fixe. Réappuyez sur le bouton
LED, I'éclairage LED s'éteint.

Réglage des stations de radio
(DAB)

Lorsque l'appareil est en mode DAB

pour la premiére fois, la radio recherche
automatiquement des stations diffusées
localement.

Appuyez brievementsur 4 ou »

(10a ou 10b) pour passer d'une station a
l'autre. Appuyez sur le bouton B pour en
sélectionner une.

Recherche de nouvelles stations
(DAB) (FIG. M)

De temps a autre, de nouvelles stations de
radio DAB peuvent étre disponibles. Ou vous
avez peut-étre déménagé. Dans ce cas, vous
pouvez activer votre radio pour rechercher de
nouvelles stations. Appuyez sur le bouton B
.Votre radio effectue un balayage complet des
fréquences DAB. Au fur et a mesure que de
nouvelles stations sont trouvées, le décompte
des stations sur le coté gauche de I'écran
augmente et les stations sont ajoutées a la liste.

Réglage manuel des stations de radio (FM):
Appuyez brievement sur le bouton € ou
» pour définir la fréquence souhaitée.
Chaque pression sur le bouton augmente
ou diminue la fréquence par incrément de
0,05 MHz. La fréquence est indiquée sur

I'écran.

Réglage par balayage des stations de radio
(FM): Appuyez sur le bouton €4 ou P et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes,
la fréquence augmente pour rechercher

la premiére station de radio a réception
suffisamment claire et s'arréte a cette station.
La fréquence est indiquée sur |'écran. Vous
pouvez réappuyer sur le bouton de la fleche
droite pour continuer a chercher une station
de radio a des fréquences plus élevées.
Appuyez sur le bouton de la fleche gauche
pour chercher des stations de radio a des
fréquences plus basses. La fonction de
recherche est uniquement disponible en mode
FM.

Mémorisation de stations (DAB et
FM) (FIG. N)

Il existe 5 boutons préprogrammés pour
chaque bande de fréquences.

Maintenez le bouton préprogrammé (15)
souhaité enfoncé jusqu'a ce que le numéro
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préprogrammé soit affiché a I'écran. La
station est alors enregistrée pour le bouton
préprogrammé sélectionné.

Répétez cette procédure pour les boutons
restants.

Les stations mémorisées dans les boutons
préprogrammeés peuvent étre remplacées en
suivant les procédures décrites ci-dessus.

Pour écouter une station a partir d'un bouton
préprogrammé, appuyez briévement sur

le bouton préprogrammé souhaité lorsque
I'appareil est en mode radio. Le numéro
préprogrammé et la fréquence de la station
s'affichent sur I'écran.

Réinitialisation du systéeme (FIG. O)
Appuyez sur le bouton Horloge EcHl et
maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes,
appuyez sur le bouton B pour passer a
I'interface de réinitialisation aux paramétres
d'usine. Puis appuyez sur le bouton  »

pour sélectionner « Oui » et appuyez sur le
bouton EIM pour démarrer le processus de
réinitialisation. Toutes les données enregistrées
sur I'appareil seront effacées et les réglages
seront rétablis aux paramétres d'origine

Maintenance et entretien

/\  AVERTISSEMENT !

Avant toute intervention sur lappareil
(nettoyage, transport, stockage), retirez-en la
batterie.

ATTENTION !

Ne nettoyez jamais les parties en plastique
avec des solvants ou dautres substances
agressives. Ceci pourrait endommager
lappareil.

Nettoyage
Nettoyez I'outil avec un chiffon sec ou une
brosse.

Réparations

Toute opération de réparation doit étre
réalisée par un centre de service a la clientéle
agréé.

Pieces de rechange et accessoires
Pour les autres accessoires, consultez les
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catalogues du fabricant. Vous trouverez des
dessins éclatés et des listes de piéces de
rechange sur notre site internet :

www.flex-tools.com/Disposal Information

Pays de I'UE uniquement
E Ne jetez pas les outils électriques avec
les ordures ménageéres !
Conformément a la directive
européenne 2012/19/UE relative aux
déchets d’équipements électriques et
électroniques et a sa transposition
dans la législation nationale, les outils
électriques usagés doivent étre
collectés séparément et recyclés dans
le respect de I'environnement.
Récupération des matiéres premiéres
a la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et 'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.

/\  AVERTISSEMENT !

Ne jetez pas les batteries avec les ordures
ménageres, ni dans un feu ou de l'eau.
Nouvrez pas des batteries usagées.

Pays de I'UE uniquement :

Conformément a la directive 2006/66/CE, les
batteries défectueuses ou usagées doivent
étre recyclées.

[i] REMARQUE
N’hésitez pas a demander a votre revendeur
ou recycler votre produit !

( €-Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que le produit décrit dans les « Spécifications
techniques » est conforme aux normes ou
documents normatifs suivants :

2009/125/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE
En outre, toutes les normes auxquelles le
produit satisfait sont énumérées :

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Responsable pour les documents techniques :
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr,
Allemagne
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(@ A=

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28.10.2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Muirr,
Allemagne

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable. Le fabricant et son représentant
déclinent toute responsabilité pour les
dommages liés a une mauvaise utilisation
de 'appareil ou a une utilisation avec des
produits provenant d'autres fabricants.
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Panoramica (Fig. A)

Vano batteria
Presa CA/CC
Alimentatore CA

Presa USB

Antenna FM (girevole)
Impugnatura
Altoparlante

=V oONOCUUTPA~WN =

a) Giu
b) Su

Specifiche tecniche

Fermaglio del vano batteria

Presa AUX (ingresso/uscita)

0 Pulsante di selezione della traccia/stazione

11 Display
12 Manopola Acceso/Spento/Volume
13 Pulsante Riproduci/Pausa
14 Pulsante Modalita
15 Pulsanti predefiniti
16 Pulsante LED
17 Pulsanti Bassi
18 Pulsante Bluetooth
19 Pulsante Mute
0 Pulsante Orologio

Tipo di batteria

AP AP AP AP AP
18.0/2.5]18.0/5.010.8/2.5]10.8/4.0/10.8/6.0

Temperatura di

funzi °C 0-40°
unzionamento

Peso (senza batteria) g 3700

LXHXP mm 365x210x 200
Presa AUX mm 3.5

Standard Bluetooth” V5.0

Portata Bluetooth” (circa) m 10

Presa USB V/A 5V, max.2,1TA
FM MHz 87,5-108 MHz
DAB MHz 174,928 - 239,2 MHz
Potenza in uscita W 20
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Simboli utilizzati in questo
manuale

/\  AVVERTENZA!

Indica un pericolo imminente. I/ mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il
rischio di morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE!

Indica una situazione potenzialmente
pericolosa. Il mancato rispetto di questa
awvvertenza comporta il rischio di lesioni lievi o
danni materialli.

[i] wora
Indlica suggerimenti per 'uso e informazioni
iImportanti.

Simboli sul dispositivo

@ Leggere il manuale di istruzioni.
ﬁ Per il solo uso in interni.
)B Bluetooth

DAB: la sigla “DAB" nel manuale significa
“radio digitale”.

Avvertenze di sicurezza
importanti

/N\  AVVERTENZA!

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni.

/l mancato rispetto delle avvertenze e delle

Istruzioni comporta il rischio dj scossa elettrica,

incendlio e/o lesioni gravi. Conservare le

avvertenze e le istruzioni in un luogo sicuro

per riferimento futuro. Prima dj usare il

prodotto, consultare e rispettare:

— queste istruzioni per ['uso;

— e leggi e le normative locali in vigore
relative alla prevenzione degli incidenti.

Questo prodotto di ultima generazione é

stato costruito conformemente alle normative

di sicurezza in vigore.

Tuttavia, quando é in funzione, il prodotto

comporta il rischio di lesioni, anche mortal,

all'operatore o a terze parti e il rischio di
danni al prodotto ad altre proprieta.

Questo prodotto deve essere utilizzato
esclusivamente:

—  per gli scopi previsti;

—  in perfette condlizioni di funzionamento.
Eventualy difetti che ne compromettono la
sfcurezza devono essere immediatamente corretty,

Destinazione d’'uso
Questo prodotto & destinato:

— all'uso in ambito industriale e
commerciale;

— allariproduzione di sorgenti audio
tramite cavo (AUX) o senza cavo
(Bluetooth ) (consultare il manuale di
istruzioni del dispositivo collegato);

— allaricezione e alla riproduzione di
stazioni radio FM;

— all'uso in interni (cantieri, officine o
luoghi similari);

— all'uso con batterie FLEX del tipo AP
18.0/2.5, AP 18.0/5.0, AP 10.8/2.5, AP
10.8/4.0 e AP 10.8/6.0 (consultare il
manuale di istruzioni delle batterie).

La parola e il logo Bluetooth® sono marchi

registrati di Bluetooth SIG. Inc.

Avvertenze di sicurezza relative

agli altoparlanti Bluetooth®

= Questo apparecchio non deve essere usato
da bambini e persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o prive di
esperienza o conoscenza.

m Prima di effettuare qualsiasi operazione
sull'apparecchio (ad es. disassemblaggio,
manutenzione, ecc.) e di trasportarlo o
riporlo, rimuovere la batteria.

m Usare I'apparecchio esclusivamente
in condizioni asciutte. Proteggere
I'apparecchio da umidita e schizzi d'acqua.

m Se I'apparecchio viene spostato da un
luogo molto freddo a uno molto caldo
(o viceversa), attendere che si adatti alla
temperatura ambientale prima di usarlo.
Cio previene la formazione di condensa al
suo interno.

m Durante l'uso dell'altoparlante Bluetooth®
in combinazione con dispositivi esterni,

& essenziale rispettare le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni per l'uso di tali
dispositivi.
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m Mantenere I'apparecchio pulito. Le
contaminazioni comportano il rischio di
scossa elettrica.

m Mantenere |'area di lavoro pulita e
ben illuminata. Il disordine e la scarsa
illuminazione favoriscono gli incidenti.

Avvertenze di sicurezza relative

alle batterie
m Non aprire la batteria. Rischio di corto
circuito!

m Proteggere la batteria da fonti di calore
come luce solare intensa e fiamme, e da
acqua e umidita. Rischio di esplosione!

m Una batteria danneggiata o utilizzata in
modo scorretto pud emettere vapori.
Garantire una corretta ventilazione e
consultare un medico in caso di malessere.
| vapori possono irritare il sistema
respiratorio.

m La batteria puo perdere liquidi se utilizzata
in modo scorretto. Evitare il contatto con
tale liquido. In caso di contatto accidentale,
lavare l'area interessata con acqua. Se
il liquido entra a contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria puo causare irritazioni o
ustioni.

m Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore.
Un caricabatteria adatto a un certo tipo
di batteria puo causare un incendio se
utilizzato con un‘altra batteria.

m Oggetti appuntiti come chiodi e cacciaviti
o forze applicate dall'esterno possono
danneggiare la batteria; cio comporta il
rischio di corto circuito, e la batteria puo
bruciare, emettere fumo, esplodere o
surriscaldarsi.

[i] NOTA

Sequire le istruzioni per la ricarica della
batteria riportate nel manuale di istruzioni del
caricabatteria.

Informazioni importanti
Rispettare le normative in vigore nel Paese
di utilizzo dell'apparecchio relative al
pagamento delle licenze per stazioni radio.

30

Prima dell’'uso

Estrarre I'apparecchio dalla confezione e
verificare che siano presenti tutti i componenti
e che non siano danneggiati.

Installazione/rimozione del
gruppo batteria

ATTENZIONE!
Spegnere sempre [apparecchio prima df
installare o imuovere il gruppo batteria.

Per aprire il vano batteria 2, sollevare il
fermaglio del vano batteria 1 e rimuovere il
coperchio come illustrato in Fig. B.

Per installare il gruppo batteria, allineare

la linguetta sul gruppo batteria con la
scanalatura nel vano e inserirlo in posizione.
Inserirlo completamente finché non si incastra
in posizione emettendo un “clic”. Non forzare
il gruppo batteria durante I'inserimento. Se il
gruppo batteria non si inserisce facilmente,
I'inserimento non e corretto (Fig. C).

Per rimuovere il gruppo batteria, aprire il vano
batteria come illustrato in Fig. B e premere il
pulsante di rilascio della batteria.

Per chiudere il vano batteria, sollevare il
coperchio, tenerlo in posizione e bloccarlo
con il fermaglio come illustrato in Fig. D.

Alimentazione tramite
I'adattatore CA incluso (4)

Collegare un’estremita dell'adattatore CA alla
presa CA/CC (3) sul retro dell’apparecchio.
Collegare I'altra estremita dell’adattatore

a una presa di corrente. Quando il cavo

& collegato, l'alimentazione a batteria si
disattivera automaticamente. Scollegare
I'adattatore CA quando I'apparecchio non ¢ in
uso.

[i] wora
/l gruppo batteria non viene ricaricata quando
lapparecchio é collegato alladattatore.

Accensione e spegnimento

Accensione (Fig. E)

Temere premuta la manopola Acceso/Spento
(12) per 2 secondi. L'apparecchio si accendera
e il display (11) si illuminera.
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Spegnimento
Temere premuta la manopola Acceso/Spento
per 2 secondi. L'apparecchio si spegnera.

Modalita di standby (Fig. F)
Quando l'apparecchio & acceso, premere
brevemente la manopola Acceso/Spento;
I'apparecchio entrera in standby e il display si
spegnera. Quando I'apparecchio & in standby,
premere brevemente la manopola Acceso/
Spento. Quando |'apparecchio & in standby,
tutte le funzioni sono disattivate.

Impostazione dell'orologio

In qualsiasi modalita, premere il pulsante
CLOCK (20) per impostare l'orologio. Le
cifre sul display lampeggeranno nell'ordine
ora>minuti>giorno>mese>anno. Premere

il pulsante 4 o » (10a o 10b) per
impostare ciascun parametro. Premere il
pulsante Riproduci/Pausa (13) per passare al
parametro successivo.

Per memorizzare |'orologio, premere
nuovamente il pulsante Clock. Se non viene
premuto nessun pulsante entro 10 secondi,
la procedura verra interrotta e le modifiche
apportare verranno annullate.

Regolazione del volume (Fig. G)
Per aumentare il volume, ruotare la manopola
del volume (12) in senso orario. Per diminuirlo,
ruotare la manopola (@ verso sinistra.
Premere brevemente il pulsante E® (19) per
disattivare il suono. Premerlo nuovamente

o ruotare la manopola del volume (12) per
riattivare il suono.

Regolazione del suono (Fig. H)
Per aumentare i bassi:

Premere brevemente il pulsante BASS (17).
Quando la funzione & attiva, il simbolo BASS
siilluminera.

Selezione della modalita
operativa (Fig. 1)

Premere brevemente il pulsante MODE

per selezionare la modalita operativa, che
apparira sul display.

Sono disponibili le seguenti modalita:

— Ricezione radio DAB
— Ricezione radio FM

— Riproduzione di sorgenti audio tramite
Bluetooth”

— Riproduzione di sorgenti audio tramite
cavo AUX

Il simbolo della modalita corrente si illuminera

sulla parte superiore del display.

Modalita Bluetooth (Fig. J)

Selezionare la modalita Bluetooth® premendo
il pulsante MODE o il pulsante Bluetooth (18).

Attivare la funzione Bluetooth sul dispositivo
da collegare (smartphone o similari) e
selezionare “RD10.8/18.0/230" per effettuare
il collegamento. Seguire le istruzioni riportate
nel manuale del dispositivo collegato
(smartphone o similari).

Premere il pulsante 4 o P per passare
alla traccia precedente o successiva.

Premere il pulsante BB per interrompere o
riprendere la riproduzione.

[i] wora

Per scollegare il dispositivo Bluetooth
abbinato, tenere premuto il pulsante ¥ per3
secondl. Il dispositivo verra scollegato.

Modalita AUX: INGRESSO/USCITA
(Fig. K)

Selezionare la modalita AUX premendo

il pulsante MODE. Spostare il coperchio
morbido della presa AUX IN e collegare

la sorgente audio esterna (lettore MP3

o similari). Accendere la sorgente audio
esterna e avviare la riproduzione. Regolare il
volume sulla sorgente audio esterna o con la
manopola del volume dell'apparecchio.

Spostare il coperchio morbido della presa AUX
OUT e collegare l'altoparlante esterno o le cuffie.
Accendere il dispositivo, e I'audio verra riprodotto
tramite l'altoparlante esterno o le cuffie.

[i] wora

—  Le batterie dei dispositivi collegati non
possono essere ricaricate tramite la presa
AUX.

— Quando l'apparecchio é spento, i
dispositivi collegati non si spegneranno.

—  Dopo aver utilizzato le prese AUX o
USB, riposizionare i coperchi morbidi
per proteggerle da polvere, sporcizia e
umidita.
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Ricarica di dispositivi esterni
tramite presa USB (Fig. L)

Inserire il connettore USB del dispositivo da
ricarica nella presa USB dell'apparecchio.

La presa di ricarica USB (6) & adatta alla
ricarica di dispositivi a bassa potenza come
smartphone e lettori CD o MP3. Scollegare il
dispositivo dalla presa USB al termine della
ricarica.

[i] wora

Non é possibile riprodurre musica tramite la
presa USB.

Luce LED

Quando l'apparecchio & acceso, premere

il pulsante LED (16) per attivare gli effetti
luminosi. La luce LED cambiera al ritmo della
musica. Premere nuovamente il pulsante LED
per bloccare il colore della luce LED. Premere
nuovamente il pulsante LED per spegnere la
luce LED.

Modalita Radio (DAB)

Alla prima attivazione della modalita DAB,
l'apparecchio cerchera automaticamente le
stazioni radio locali.

Premere brevemente il pulsante 4 o »
(10a o 10b) per scorrere le stazioni. Premere il
pulsante BXM per selezionare la stazione.

Ricerca di nuove stazioni radio
(DAB) (Fig. M)

Per trovare le nuove stazioni radio DAB
disponibili, o se si utilizza 'apparecchio in
un’altra regione, & possibile effettuare la
ricerca delle stazioni: premere il pulsante B
. L'apparecchio cerchera automaticamente le
frequenze DAB. Quando l'apparecchio trova
nuove stazioni, il contatore sul lato sinistro
del display aumenters, e le stazioni verranno
aggiunte all'elenco.

Ricerca manuale delle stazioni (FM):
premere brevemente il pulsante €4 o

» per selezionare la frequenza. Ciascuna
pressione aumentera o diminuira la frequenza
di 0,05 MHz. La frequenza della stazione
apparira sul display.
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Ricerca automatica delle stazioni (FM):
tenere premuto il pulsante 4 o » per3
secondi: I'apparecchio si fermera alla prima
stazione trovata. La frequenza della stazione
apparira sul display. Premere nuovamente il
pulsante con la freccia destra per cercare la
stazione successiva. Premere nuovamente il
pulsante con la freccia sinistra per cercare la
stazione precedente. La funzione di ricerca &
disponibile esclusivamente in modalita FM.

Memorizzazione delle stazioni
radio (DAB e FM) (Fig. N)

E possibile memorizzare fino a 5 stazioni per
ciascuna banda.

Tenere premuto uno dei pulsanti predefiniti
(15); il numero corrispondente apparira sul
display. La stazione verra memorizzata in
corrispondenza del pulsante predefinito
selezionato.

Ripetere la procedura per memorizzare altre
stazioni.

Le stazioni memorizzate in corrispondenza
dei pulsanti predefiniti possono essere
sovrascritte con la stessa procedura.

Per sintonizzarsi sulle stazioni memorizzate,
premere brevemente il pulsante predefinito
corrispondente quando I'apparecchio € in
modalita Radio. Il numero di memorizzazione
e la frequenza della stazione appariranno sul
display.

Ripristino del sistema (Fig. O)

Tenere premuto il pulsante Orologio Ecll per 10
secondi; premere il pulsante B per accedere
all'interfaccia di ripristino delle impostazioni
predefinite. Quindi premere il pulsante »

per selezionare “Si" e premere il pulsante EEIN
per avviare la procedura di ripristino. Tutti i dati
memorizzati sul dispositivo saranno eliminati e
le impostazioni predefinite verranno ripristinate.

Pulizia e manutenzione

/\  AVVERTENZA!

Prima dli effettuare qualsiasi operazione
sullapparecchio (pulizia, trasporto,
conservazione), rimuovere la batteria.

ATTENZIONE!

Non pulire le parti in plastica con solventi
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o altri detergenti aggressivi per evitare che
lapparecchio subisca danni.

oo
Pulizia

Pulire l'apparecchio con un panno asciutto o
una spazzola.

Riparazioni

Eventuali riparazioni devono essere effettuate
esclusivamente da un centro di assistenza
autorizzato.

Parti di ricambio e accessori

Per conoscere gli accessori disponibili,
consultare i cataloghi del costruttore. La vista
esplosa dell'apparecchio e l'elenco delle parti
di ricambio sono disponibili sul nostro sito
web:

www.flex-tools.com/Disposal Information

Solo Paesi UE
Non smaltire |'utensile elettrico insieme

ai rifiuti domestici. Conformemente
alla direttiva europea 2012/19/EC sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e la sua applicazione nella
giurisdizione nazionale, gli utensili
elettrici devono essere raccolti
separatamente e riciclati nel rispetto
dell'ambiente.
Riciclare le materie prime invece di
smaltirle insieme ai rifiuti.
L'apparecchio, gli accessori e i materiali
di imballaggio devono essere smaltiti nel
rispetto dell'ambiente. Le parti in plastica
sono riciclabili in base al tipo di materiale.

/N\  AVVERTENZA!

Non gettare le batterie insieme ai rifiuti
domestici, nel fuoco o nellacqua. Non aprire
le batterie usate.

Solo Paesi UE

Ai sensi della direttiva 2006/66/EC, le batterie
usate o difettose devono essere riciclate.

[i] w~ora
Rivolgersi al rivenditore per informazioni sullo
smaltimento.

C €-Dichiarazione di conformita

Si dichiara sotto propria responsabilita che
il prodotto descritto alla sezione “Specifiche
tecniche” & conforme ai seguenti standard o
documenti normativi:

2009/125/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU
Di seguito sono riportati gli standard a cui
I'apparecchio & conforme:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Responsabile dei documenti tecnici:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Riihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28.10.2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Esonero dalla responsabilita

Il costruttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni e mancato
profitto a causa dell'interruzione dellattivita
commerciale dovuta al prodotto o a un
prodotto inutilizzabile. Il costruttore e il

suo rappresentante non sono responsabili
per danni causati dall’'uso improprio
dell'apparecchio o dall'uso dell'apparecchio
con accessori di altri costruttori.
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Overview (FIG A)

1  Cierre del compartimento de la bateria 11 Pantalla
2  Compartimento de la bateria 12 Selector de encendido/apagado/
3 Conexion CA/CC volumen
4 Adaptador de CA 13 Reproducir/Pausa
5 Conector AUX (entada/salida) 14 Modo
6  Puerto USB 15 Botones de presintonias
7 Antena de FM (orientable) 16 LED
8 Asa 17 Graves
9 Altavoz 18 Bluetooth
10 Botdn para seleccionar pistas/buscar 19 Silenciar
emisoras 20 Reloj
a) abajo
b) arriba

Technical data

Tipos de pilas 18:0/2.5 | 180/5.0 | 10:8/2.5 | 10:8/4.0|10.8/6.0
fencionamiento, A e

Peso (sin bateria) g 3700

An x Al x P mm 365x210x200

Conector AUX mm 3.5

Estandar Bluetooth” V5.0

Alcance de Bluetooth® (aprox.) m 10

Puerto USB V/A 5V, max. 2,1 A

FM MHz 87,5 MHz - 108 MHz

DAB MHz 174,928 MHz - 239,2 MHz
Potencia de salida w 20
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Simbolos utilizados en este
manual

AN\ JADVERTENCIA!

Indjca un peligro inminente. 5i no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse /a
muerte o lesiones muy graves.

PRECAUCION!

Indica la posibilidad de una situacion

de peligro. Si no se tiene en cuenta esta
advertencia pueden producirse lesiones leves
o darios materiales.

[i] wora
Indlica consejos de aplicacion e informacion
importante.

Simbolos en el aparato

@ Lea el manual de instrucciones.
ﬁ Solo para uso en interiores.
* Bluetooth

DAB: El nombre “DAB" en este manual indica
“Digital Radio” (Radio digital).

Informacion importante para
la seguridad

Vi JADVERTENCIA!

Lea todas las instrucciones de seguridad

¥ las instrucciones generales. £/

incumplimiento de las instrucciones de

seguridad y las instrucciones generales puede

provocar una descarga eléctrica, incendio y/o

lesiones graves. Guarde en un lugar seguro

todas las instrucciones de seguridad y las
instrucciones generales para consultarlas
en el futuro. Antes de usar el producto, lea lo
siguiente y actie de manera consecuente:

— estas instrucciones de funcionamiento,

— los reglamentos locales vigentes
actualmente y las normativas sobre
prevencion de accidentes.

Este producto incorpora la tecnologia mds

avanzada y ha sido fabricado cumpliendo las
normativas de seguridad reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza el producto,
podria producirse un riesgo para la integridad
fisica y la vida del usuario y de terceros, o
darios en el aparato u otros darios materiales.

E/ producto solo debe utilizarse

—  para el uso previsto,

— en perfecto estado de funcionamiento.
Los fallos que reduzcan la sequridad deben
repararse inmediatamente.

Uso previsto

El altavoz esté previsto

— para uso comercial en la industriay el
comercio,

—  para reproducir fuentes de mdusica
conectadas por cable (AUX) o sin cable
(Bluetooth”) con el aparato (consultar
las instrucciones de funcionamiento de
los dispositivos conectados),

— para la recepcion y reproduccién de
emisoras de radio de FM,

—  para uso en espacios interiores
(edificios, talleres, etc.),

— para el uso con baterias FLEX de los
tipos AP 18.0/2.5; AP 18.0/5.0; AP
10.8/2.5; AP 10.8/4.0 y AP 10.8/6.0
(consulte las instrucciones de
funcionamiento de las baterias).

Bluetooth® es una palabra registrada y marca

figurativa de Bluetooth SIG. Inc.

Instrucciones de seguridad para

el altavoz Bluetooth”

m Este aparato no estd previsto para que lo
usen nifos ni personas con discapacidades
fisicas, sensoriales o mentales, o cuyos
conocimientos y experiencia no sean
adecuados.

m Antes de realizar cualquier trabajo en
el aparato (por ejemplo, desmontaje,
mantenimiento, etc.) y durante el
transporte y almacenamiento, saque la
bateria del aparato.

m Use el aparato en condiciones secas.
Proteja el aparato de la humedad y las
salpicaduras de agua.

= Sitraslada el aparato de un entorno muy
frio a uno mas célido o vice versa, espere
a que el aparato se aclimatice antes de
usarlo. De este modo evitara que se forme
condensacién dentro del aparato.

35



es

RD10.8/18.0/230

m Cuando use el altavoz Bluetooth® en
combinacién con dispositivos externos,
es esencial cumplir las instrucciones y la
informacion de seguridad que se ofrecen
en el manual de instrucciones de los
dispositivos externos.

m Mantenga el aparato limpio. La suciedad

puede provocar riesgos de descarga eléctrica.

m Mantenga el drea de trabajo limpiay
bien iluminada. Las areas de trabajo
desordenadas y oscuras favorecen los
accidentes.

Instrucciones de seguridad para

manipular baterias

m No abra la bateria. jPeligro de
cortocircuito!

m Proteja la bateria contra el calor,
incluyendo la exposicién prolongada a la
luz solar, el fuego, el agua y la humedad.
iPeligro de explosion!

m Una bateria dafiada o usada
incorrectamente puede producir emisién
de vapores. Asegurese de que entre aire
fresco y consulte a un médico si siente
malestar. Los vapores pueden irritar las
vias respiratorias.

m Sila bateria no se usa correctamente
podrian producirse fugas de liquido. Evite
el contacto con dicho liquido. Enjuague
con agua el drea afectada si se produce
un contacto accidental. Si el liquido entra
en contacto con los ojos, solicite atencién
médica. El liquido que emana de la bateria

puede provocar irritaciones o quemaduras.

m Recargue las baterias utilizando
tnicamente los cargadores recomendados
por el fabricante. Un cargador que es
adecuado para un tipo de bateria podria
provocar un riesgo de incendio si se utiliza
con una bateria distinta.

m La bateria se puede dafiar con
objetos puntiagudos, como clavos o
destornilladores, o debido a la aplicacién
de fuerza externa. Esto podria producir
un cortocircuito interno, provocando un
incendio de la bateria, humo, explosiéon o
sobrecalentamiento.

[i] wora

Siga las instrucciones de carga de la
bateria que se especifican en el manual de
funcionamiento del cargador.
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Informacién importante

Cumpla las normativas sobre el pago de
licencias de radio aplicable en el pais en el
que utilice el aparato.

Antes del primer uso
Saque el aparato del embalaje y compruebe que
no falte ninguna pieza y que no esté dafiado.

Instalar o quitar el cartucho de la
bateria

/PRECAUCION!
Apague siempre la radlio antes de quitar e/
cartucho de la bateria.

Para abrir el compartimento de la bateria 2,
levante primero el cierre del compartimento
de la bateria 1y, a continuacién, abra el
compartimento como se muestra en la fig. B.
Para instalar el cartucho de la bateria, alinee
la lengiieta del cartucho de la bateria con la
ranura de la carcasa, y deslicelo a su posicidn.
Introduizcalo siempre hasta el tope, de modo
que quede enclavado con un ligero «clic».
No ejerza fuerza cuando instale el cartucho
de la bateria. Si el cartucho no se desliza
facilmente, es porque no se ha introducido de
manera correcta (fig. C).

Para sacar el cartucho de la bateria, abra

el compartimento de la bateria como se
describe en la fig. B, y pulse el botén de
extraccion de la bateria.

Para cerrar el compartimento de la bateria,
cierre la tapa del compartimento de la bateriay
sujétela. A continuacion, presione el cierre del
compartimento como se muestra en la fig. D.

Modo de empleo del adaptador
de CA incluido (4)

Introduzca el enchufe del adaptador de CA
en la conexién CA/CC (3) situada en la parte
trasera de la radio.

Enchufe el adaptador a una toma de corriente
estandar. Siempre que se utiliza el adaptador,
se desconecta automaticamente la bateria. El
adaptador de CA debe desenchufarse de la
red eléctrica cuando no se utilice.

[i] wora

La bateria no se carga cuando se usa el
adaptador de corriente.
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Encender y apagar el aparato

Encender (fig. E):

Mantenga pulsado el botén de encendido/
apagado (12) durante 2 segundos. El aparato
se enciende. La iluminacién de fondo de la
pantalla (11) se enciende.

Apagar:

Mantenga pulsado el botén de encendido/
apagado durante 2 segundos. El aparato se

apaga.
Modo de espera (fig. F)

Cuando el aparato esté encendido, pulse
brevemente el botén de encendido/apagado
para que el aparato pase al modo de espera
y la luz de fondo de la pantalla se apague.
Desde el modo de espera, pulse brevemente
el botén de encendido/apagado para
encender el aparato. Durante el modo de
espera no esta disponible ninguna funcién.

Ajuste de la hora

Desde cualquier modo, mantenga pulsado
el botén «CLOCK» (Reloj) (20) para ajustar
la hora. Los nimeros parpadearan en este
orden: horas>minutos>fecha>mes>afio.
Pulse los botones 4 o » (10a o 10b)
para modificar los valores. Pulse el botén
Reproducir/Pausa (13) para pasar al ajuste
siguiente.

Para guardar el ajuste de la hora, vuelva

a pulsar el botén «CLOCK» (Reloj). Si no
pulsa de nuevo este botén ni ningun otro
en el transcurso de 10 segundos, se cancela
el procedimiento y se desechan todos los
cambios realizados.

Ajuste del volumen (fig. G)

Para subir el volumen, gire el selector de
volumen (12) en sentido horario. Para bajarlo,
gire el selector @ hacia la izquierda.

Pulse brevemente el botén ER (19) para
activar la silenciacién. Pulse de nuevo
brevemente el botén de silenciacién o gire el
selector de volumen (12) para desactivar la
silenciacion.

Ajuste del sonido (fig. H)

Para activar o desactivar la reproduccién de
graves:

Pulse brevemente el botén «BASS» (Graves)
(17). Cuando la funcién esta activada, se
enciende el simbolo de graves «BASS».

Seleccion del modo de

funcionamiento (fig. l)

Pulse brevemente el botén «kMODE» (Modo)

para seleccionar el modo de funcionamiento,

hasta que en la pantalla aparezca el modo

que desea.

Estan disponibles los siguientes modos de

funcionamiento:

— Recepcién de radio DAB

—  Recepcion de radio FM

—  Reproduccién de fuentes de musica
conectadas a través de Bluetooth®

—  Reproduccién de fuentes de musica
conectadas por cable AUX

La seleccién se indica a través del simbolo

correspondiente en la parte superior de la

pantalla.

Modo de funcionamiento
Bluetooth (fig. J)

Ajuste el modo de funcionamiento Bluetooth®
seleccionandolo con el botén «MODE» (Modo) o
pulsando el botén Bluetooth (18).

Active la funcién Bluetooth en el dispositivo

que desea conectar (teléfono movil o similar) y
seleccione «RD10.8/18.0/230» como destino de la
conexion Bluetooth. Para ello, siga las instrucciones
del manual de funcionamiento del dispositivo que
desea emparejar (smartphone o similar).

Pulse una vez los botones 4 o P para cambiar
a la pista anterior o la siguiente.

Pulse el botén B para reproducir o poner en
pausa.

[i] wora

Para desconectar Bluetooth tras haber
emparejado correctamente los dispositivos,
mantenga pulsado el boton ¥ durante 3
segundos. Los dispositivos se desconectan.

Modo de funcionamiento AUX: IN/
OUT (Fig. K)

Ajuste el modo de funcionamiento AUX
seleccionandolo con el botén «MODE»
(Modo). Suelte el conector AUX IN de la
cubierta blanda y conéctelo a la fuente

de musica externa (reproductor de MP3 o
similar). Encienda la fuente de musica externa
e inicie la reproduccién. Ajuste el volumen
con el regulador de volumen de la fuente de
musica externa o con el selector de la radio.

37



es

RD10.8/18.0/230

Desenchufe el conector AUX OUT del soporte
y conéctelo a uno altavoz externo o unos
auriculares. Cuando encienda el aparato se
escuchard el sonido por el altavoz externo o
los auriculares.

[i] wora

— Las baterias de los dispositivos
conectados no se cargan a través de la
conexion AUX.

— Los dispositivos conectados no se apagan
al apagar la radio.

—  Después de usar los conectores AUX o
USB, ponga las cubiertas blandas para
protegerlos del polvo, la suciedad o la
humedad.

Cargar dispositivos externos a
través de la conexién USB (fig. L)

Enchufe el conector USB del dispositivo que
desea cargar en el puerto USB de la radio.

El puerto USB (6) de salida de potencia es
una conexion para suministrar energia a
dispositivos de baja potencia, como teléfonos
moéviles o reproductores de CD y MP3.
Desenchufe inmediatamente la conexién USB
cuando ya no la necesite.

[i] wora

No se puede reproducir musica a través de la
conexion USB.

Luz LED

Cuando la radio esta encendida: pulse

el botén LED (16) y el LED se encendera
cambiando de color. La luz LED parpadea al
ritmo de la musica que se esta reproduciendo.
Pulse otra vez el botéon LED para que las

luces LED se enciendan de un color fijo. Para
apagar la luz LED, pulse de nuevo el botén
LED.

Sintonizacion (DAB)

Cuando encienda el aparato por primera
vez en el modo DAB, la radio realizard una
busqueda automatica de emisoras de radio
en el area local.

Pulse brevemente los botones 4 o »
(10a o 10b) para desplazarse a través de las
emisoras. Pulse el bot6n BM para seleccionar.
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Buscar nuevas emisoras (DAB) (fig.
M)

De vez en cuando hay nuevas emisoras de
DAB disponibles. También es posible que se
haya desplazado a otro lugar del pais. En tal
caso, debera activar en la radio la busqueda
de emisoras nuevas. Para ello, pulse el botén
Em. | a radio realizard una bisqueda completa
de frecuencias de DAB. Si se encuentran
emisoras nuevas, se incrementara el contador
de emisoras situado en el lado izquierdo de la
pantalla y las emisoras se afadiran a la lista.
Sintonizacién manual (FM): Pulse
brevemente los botones 4 o P para
ajustar la frecuencia que desee. Cada vez que
pulse los botones aumentara o disminuira
0,05 MHZ. La frecuencia se indica en la
pantalla.

Busqueda de sintonizacién (FM): Mantenga
pulsados los botones 4 o » durante 3
segundos. La frecuencia se modificara hasta
que encuentre la primera emisora de radio
disponible con una claridad aceptable, y se
detendra en esa emisora. La frecuencia se
indica en la pantalla. Puede pulsar de nuevo
el botén de flecha a la derecha para seguir
buscando emisoras de radio a frecuencias
mas altas. Pulse el botén de flecha a la
izquierda si desea buscar emisoras de radio
a frecuencias mas bajas. La funcién de
busqueda solo esta disponible en el modo
FM.

Guardar emisoras en las memorias
de presintonia (DAB y FM) (fig. N)

Hay 5 memorias de presintonia para cada banda
de frecuencias.

Mantenga pulsado el botén de presintonia que
desee (15) hasta que se muestre en la pantalla el
numero de la presintonia. La emisora se guardara
en el botén de presintonia seleccionado.

Repita el procedimiento para las demés
presintonias.

Las emisoras guardadas en la memoria de
presintonias se pueden sobrescribir siguiendo
el procedimiento descrito arriba.

Para recuperar emisoras de las memorias de
presintonia, pulse brevemente el botén de
presintonia que desee mientras el aparato
estd en el modo de radio. En la pantalla
aparecera el nimero de la presintonia y la
frecuencia de la emisora.
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Reinicio del sistema (fig. O)
Mantenga pulsado el botén del reloj EIEM
durante 10 segundos, pulse el botén B para
entrar en la interfaz de restablecimiento de

la configuracion de fabrica. A continuacién,
pulse el botéon » para seleccionar “Yes”

(Si) y pulse el botén B para iniciar el
proceso de restablecimiento. Todos los datos
guardados en el aparato se borraran y se
restableceran los ajustes originales.

Mantenimiento y cuidado del
producto

/\  ;ADVERTENCIA!

Antes dle realizar trabajos de cualquier tjpo
(limpieza, transporte, almacenamiento), saque
/a bateria del aparato.

/PRECAUCION!

No utilice nunca disolventes ni liquidos
agresivos para limpiar las piezas de plastico.
Podlrian danar el aparato.

Limpieza
Limpie el aparato con un pafio seco o un cepillo.

.
Reparaciones

Las reparaciones debe realizarlas inicamente
un centro de servicio postventa autorizado.

Piezas de recambio y accesorios
Encontrara otros accesorios en los catédlogos
del fabricante. En nuestra pagina web
encontrara planos de despiece y listas de
recambios:

www.flex-tools.com/Disposal Information

Solo paises de la UE
ﬁiNo tire los aparatos eléctricos
a la basura doméstica! Segun la
Directiva Europea 2012/19/UE sobre
residuos eléctricos y electrénicos, y su
implementacién en las legislaciones
nacionales, los aparatos eléctricos
usados deben recogerse por separado
y reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente.
Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes deben
reciclarse de forma respetuosa con el medio
ambiente. Las piezas de plastico estan identificadas
para el reciclaje segun el tipo de material.

VAN JADVERTENCIA!

No elimine las baterias tirdandolas a la basura
doméstica ni arrojandolas al agua o al fuego.
No abra las baterias usadas.

Solo paises de la UE:

De acuerdo con la Directiva 2006/66/CE,

las baterias defectuosas o usadas deben
reciclarse.

[i] wora

jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!

( €-Declaracion de
conformidad

Por la presente, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto
descrito en los «Datos técnicos» cumple
las siguientes normas o documentos
estandarizados:

2009/125/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE
Ademads, cumplimos todas las normas que se
enumeran a continuacion:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Responsable de la documentacién técnica:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Riihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28/10/2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Exencion de responsabilidad

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios y la pérdida

de beneficio debido a la interrupcién de

la actividad causada por el producto o

por un producto que no se pueda utilizar.
El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios provocados por
el uso indebido del aparato o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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Vista pormenorizada (Imagem A)

1 Trinco do compartimento da bateria 11 Visor
2 Compartimento da bateria 12 Manipulo de ligar/desligar/volume
3  Entrada AC/DC 13 Reproducdo/Pausa
4  Adaptador da alimentacdo AC 14 Modo
5 Conector AUX (entrada/saida) 15 Botdes de predefinicao
6  Porta USB 16 LED
7 Antena FM (oscilante) 17 Graves
8 Pega 18 Bluetooth
9  Coluna de som 19 Desligar o som
10 Botao para sele¢do da faixa/procura da 20 Relégio

estacao

a) Baixo

b) Cima
Dados técnicos

AP AP AP AP AP

Tipos de bateria

18.0/2.5118.0/5.010.8/2.5|10.8/4.0[10.8/6.0

Temperatura de

funcionamento °C 0-40°

Peso (sem a bateria) g 3700

CxAxD mm 365x210x200
Conector AUX mm 3.5

Norma Bluetooth” V5.0

Alcance do Bluetooth®

(aproximagao) m 10

Porta USB V/A 5V, Max. 2.1A

FM MHz  |87.5MHz-108MHz
DAB MHz 174.928MHz-239.2MHz
Poténcia de saida W 20
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Simbolos usados neste manual

/N  Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem a morte ou a
lesées extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situagdo
perigosa. O desrespeito por este aviso
pode dar origem a lesées ligeiras ou danos
patrimoniars.

[i] wora
Existem dlicas de utilizacdo e informacédo
importante.

Simbolos no aparelho

@ Leia o manual de funcionamento.
ﬁ Apenas para uso no interior.

* Bluetooth

DAB: O nome “DAB" neste manual significa
“Rédio Digital”.

Informacdo de seguranca
importante

/N  Aviso!

Leia todas as instrucées de seguranca e

instrugées gerais. O incumprimento das

instrugées de seguranca e instrugcées gerais

pode dar origem a choque elétrico, incéndio

e/ou lesées graves. Guarde todas as

instrucées de seguranca e instrugées gerais

num local seguro para futuras referéncias.

Antes de usar o produto, leia o seguinte, e aja

em conformidade:

—  Estas instrugées de funcionamento;

— As regras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.

Este produto € topo de gama e foi fabricado

de acordo com as normas de sequranca

conhecidas.

No entanto, durante a utilizacdo, o rddio
pode constituir um perigo de vida para o
utilizador ou terceiros, e poderd haver danos
no produto ou patrimoniais.

O produto so pode ser utilizado

— conforme previsto,

—  num perfeito estado de funcionamento.
Falhas que impecam a seguranca tém de ser
reparadas imediatamente.

Utilizacao prevista

A coluna de som foi criada

— para um uso comercial na industria e
comeércio;

— para areproducdo de fontes de musica
ligadas por cabo (AUX) ou sem cabo
(Bluetooth”) ao dispositivo (consulte
as instrucdes de funcionamento dos
dispositivos conectados);

— paraarececdo e reproducdo de
estacdes de radio FM;

— para uso em espagos interiores
(edificios, oficinas ou semelhante);

—  para uso com baterias FLEX dos tipos
AP 18.0/2.5; AP 18.0/5.0; AP 10.8/2.5;
AP 10.8/4.0 e AP 10.8/6.0 (consulte
as instrucdes de funcionamento das
baterias).

Bluetooth’ é uma palavra registada e marca

comercial da Bluetooth SIG. Inc.

Instrucoes de seguranca paraa

coluna de som Bluetooth

m Este aparelho n3o foi criado para ser
usado por criangas ou por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimentos.

= Antes de efetuar trabalhos no
aparelho (como desmontar, proceder a
manutencdo, etc.) e durante o transporte
ou armazenamento, retire a bateria do
aparelho.

m Use o aparelho apenas em condic¢des
secas. Proteja o aparelho da humidade e
salpicos.

m Se o aparelho for levado de um ambiente
muito frio para um ambiente muito quente
ou vice-versa, devera permitir ao aparelho
aclimatizar-se antes da utilizagdo. Isto evita
a condensacéo no interior do aparelho.
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» Quando usar a coluna de som Bluetooth®
juntamente com dispositivos externos,
é essencial ter em conta a informacéo
de seguranca e instrugdes apresentadas
nas instrucdes de funcionamento dos
dispositivos externos.

m Mantenha o aparelho limpo. Através da
contaminacédo, pode haver o risco de
choque elétrico.

m Mantenha a sua area de trabalho limpa
e bem iluminada. As areas de trabalho
desarrumadas ou escuras convidam a
acidentes.

Instrucoes de seguranca no

manuseamento das baterias

m N3&o abra a bateria. Existe o perigo de
curto-circuito!

m Proteja a bateria contra o calor, incluindo
luz direta do sol, fogo, 4gua e humidade.
Existe o perigo de exploséo!

m Uma bateria danificada ou usada
incorretamente pode dar origem a
emissdo de fumos. Certifique-se de que vai
para um local onde haja ar fresco e, se se
sentir indisposto, consulte um médico. Os
fumos podem irritar o trato respiratério.

m A bateria pode sofrer derrames se for
usada incorretamente. Evite o contacto
com esses liquidos. Se ocorrer contacto
acidental, lave a drea afetada com agua.
Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, contacte o seu médico. O liquido
ejetado da bateria pode provocar irritacao
ou queimaduras.

m Recarregue baterias apenas com
os carregadores especificados pelo
fabricante. Um carregador que seja
adequado para um tipo de bateria pode
criar um risco de incéndio quando usado
com outra bateria.

m A bateria pode ser danificada por objetos
pontiagudos como pregos ou parafusos,
ou através de uma aplicacdo externa de
forca. Isto pode dar origem a um curto-
circuito interno, fazendo com que a bateria
arda, deite fumo, exploda ou sobreaqueca.

[i] NOTA

Siga as instrugcées de carregamento da bateria
apresentadas no manual de funcionamento do
carregador.
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Informacao importante

Tenha em conta os regulamentos no pais de
utilizacdo relativamente ao pagamento de
taxas de licenga de radio.

Antes da primeira utilizacao
Retire o aparelho da caixa e certifique-se de
que ndo ha pecas em falta nem danificadas.

Instalar ou retirar a bateria
CUIDADO!

Desligue sempre o radjo antes de retirar a
bateria.

Para abrir o compartimento da bateria 2,
levante primeiro o trinco do compartimento
da bateria 1, depois abra o compartimento da
bateria, conforme apresentado na Imagem B.
Para instalar a bateria, alinhe a aba na bateria
com a ranhura na estrutura e encaixe. Insira
sempre por completo até ficar encaixada no
lugar, fazendo um “clique”. N3o force quando
instalar a bateria. Se a bateria ndo entrar
facilmente, significa que néo foi inserida
corretamente (Imagem C).

Para retirar a bateria, abra o compartimento
da bateria, conforme descrito na Imagem B.
Pressione o botéo de libertagdo da bateria.
Para fechar o compartimento da bateria,
feche a tampa do compartimento da bateria
e mantenha nesse lugar, depois pressione

o trinco do compartimento da bateria,
conforme apresentado na Imagem D.

Usar o adaptador da alimentacao
AC (4)

Insira a ficha do adaptador da alimentacdo
AC na entrada AC/DC (3) na parte traseira do
radio.

Ligue o adaptador a uma tomada padrao.
Sempre que o adaptador for usado, a bateria
é desligada automaticamente. O adaptador
AC deverd ser desligado da alimentagéo
quando nao for usado.

[i] wora

A bateria ndo € carregada simplesmente
usando o adaptador da alimentacéo.

Ligar e desligar o aparelho
Ligar (Imagem E):
Prima o botdo de ligar/desligar (12) e
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mantenha premido durante 2 segundos. O
aparelho liga-se. A luz de fundo do visor (11)
acende.

Desligar:

Prima o botéo de ligar/desligar e mantenha
premido durante 2 segundos. O aparelho
desliga-se.

Modo inativo (Imagem F)

Quando o aparelho for ligado, prima
brevemente o botéo de ligar/desligar. O
aparelho entra no modo inativo e a luz de
fundo desliga-se. Durante o modo inativo,
prima brevemente o botdo de ligar/desligar
no aparelho. Durante o modo inativo, todas
as funcbes estdo indisponiveis.

Acertar a hora

Durante qualquer modo, prima o botéo do
relégio (20) para acertar a hora. Os nimeros
piscam nesta ordem: Horas > minutos > data
> més > ano. Prima o botdo 4 ou » (10a
ou 10b) para definir cada valor. Prima o botado
de Reproducdo/Pausa (13) para passar para a
definicdo seguinte.

Para guardar o acerto da hora, prima de novo
o botéo do relégio. Se ndo o premir de novo
nem premir qualquer botdo no espago de 10
segundos, o procedimento é interrompido e
as alteracdes ndo sdo tidas em conta.

Definir o volume (Imagem G)
Para aumentar o volume, rode o manipulo
do volume (12) no sentido dos ponteiros do
relégio. Para o reduzir, rode o manipulo @
para a esquerda.

Prima brevemente o botdo EH (19) para
desligar o som. Prima de novo o botéo de
desligar o som ou rode o botdo do volume
(12) para voltar a ligar o som.

Ajuste do som (Imagem H)

Para ligar ou desligar a reproducdo dos
graves:

Prima brevemente o botdo dos graves (17).
Quando a funcdo estiver ativada, o simbolo
dos graves acende.

Selecionar o modo de
funcionamento (Imagem I)
Prima brevemente o botdo do modo para
selecionar o modo de funcionamento, até
que o modo desejado seja apresentado.

Estdo disponiveis os seguintes modos de

funcionamento:

— Rececao de radio DAB

— Rececdo de rddio FM

—  Reproduc3o de fontes de musica
conectadas por Bluetooth®

— Reproducéo de fontes de mdusica
conectadas por cabo AUX

A selecéo é apresentada através do respetivo

simbolo na parte superior do visor.

Modo de funcionamento por
Bluetooth (Imagem J)

Defina o modo de funcionamento por
Bluetooth® com o botido do modo para
selecionar o modo de funcionamento, ou
prima o botdo do Bluetooth (18).

Ative a funcdo do Bluetooth do aparelho a
ser conectado (telemével ou semelhante) e
selecione “RD10.8/18.0/230" como o alvo
da ligag&o por Bluetooth. Para isso, siga as
instrugdes no manual de funcionamento do
dispositivo emparelhado (Smartphone ou
semelhante).

Prima o botdo 4 ou P parairparaa
musica anterior ou seguinte.

Prima o botdo BXM para fazer uma reproducéo
ou pausa.

[i] wora

Para terminar a ligagcdo por Bluetooth apds
um emparelhamento efetuado com sucesso,
prima e mantenha premido o % botio
durante 3 segundos. A conexdo € terminada.

Modo de funcionamento AUX:
Entrada/Saida (Imagem K)

Escolha o modo de funcionamento AUX
com o botdo do modo. Liberte o conector
AUX IN da cobertura suave e ligue com o
dispositivo de musica externo (leitor de
MP3 ou semelhante). Ligue o dispositivo de
musica externo e inicie a reproducdo. Defina
o volume com o regulador do dispositivo de
musica externo ou o regulador do volume do
radio.

Liberte o conector AUX OUT do suporte

e ligue a coluna de som externa ou
auscultadores. Ligue o aparelho e o dudio
serd transmitido através da coluna de som
externa ou auscultadores.
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[i] wora

—  As baterias dos dispositivos conectados
ndo podem ser carregadas através da
ligacdo AUX.

— Quando o rddio € desligado, os
dispositivos conectados ndo séo
desligados.

—  Apds usar os conectores AUX ou USB,
volte a colocar as coberturas suaves para
as proteger do pd, sujidade ou humidade.

Carregar dispositivos externos
através da ligacdao USB (Imagem L)

Insira a ficha USB do aparelho a ser conectado
na porta USB do radio.

A porta de saida de alimentagdo USB (6)

é uma porta que serve para alimentar a
bateria de dispositivos de baixa poténcia,
como teleméveis, leitores de CD e de MP3.
Se nédo precisar desta ligacdo, desligue-a
imediatamente.

[i] wora

Néo estd disponivel a reprodugdo de musica
através da ligacdo USB.

Luz LED

Quando o radio estiver ligado: Prima o botdo
LED (16). A luz LED acende com mudanca de
cor. O ritmo da luz LED a piscar é consistente
com a musica reproduzida. Prima de novo

o botdo LED. O LED acende com uma cor
constante. Prima de novo o botdo LED. O LED
desliga-se.

Sintonizacao (DAB)

Quando o aparelho for ligado pela primeira
vez no modo DAB, o radio faz uma procura
automatica para encontrar as estagdes na
area local.

Prima brevemente o botdo 4 ou » (10a
ou 10b) para correr as estac¢des. Prima o
botdo mmpara selecionar.

Encontrar novas estacoes (DAB)
(Imagem M)

De vez em quando, podem ficar disponiveis
novas estacdes de radio DAB. Ou pode dar-
se o caso de ter ido para uma parte diferente
do pais. Se for o caso, podera ter de ativar
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o seu radio para procurar novas estagdes.
Prima o botado mm. O seu radio efetua uma
procura completa das frequéncias DAB. A
medida que novas estacdes sdo encontradas,
o contador de estagbes no lado esquerdo do
visor aumenta e as esta¢des sdo adicionadas
a lista.
Sintonizacdo manual (FM) Prima brevemente
o botdo 4 ou P para definir a frequéncia
desejada. Cada vez que o premir, aumenta ou
diminui 0.05MHz. A frequéncia é apresentada
no visor.
Sintonizacdo automatica (FM) Prima
e mantenha premido o botdo <4 ou

» durante 3 segundos. A sintonizacdo
automatica comeca a procurar a primeira
estacdo de radio com uma rececgdo aceitavel,
e para nessa estacdo. A frequéncia é
apresentada no visor. O bot&do da seta para
a direita pode ser premido de novo para
continuar a procurar uma estagdo de radio
com frequéncias mais altas. O botdo da seta
para a esquerda pode ser premido para
procurar estacdes de radio com frequéncias
mais baixas. A funcdo de procura sé esta
disponivel no modo FM.

Guardar esta¢gdes nas memérias
predefinidas (DAB e FM) (Imagem N)

Existem 5 memdrias predefinidas para cada
faixa de frequéncia.

Prima e mantenha premido o botédo da
predefinicdo desejada (15) até que o nimero
predefinido seja apresentado no visor. A
estacdo é entdo guardada no botdo de
predefinicdo selecionado.

Repita este procedimento para as
predefinicdes restantes.

As estagbes guardadas nas memérias
predefinidas podem ser sobrescritas
seguindo os procedimentos descritos
anteriormente.

Para ir para uma estacdo na meméria
predefinida, prima no botao da predefinicdo
desejada enquanto o aparelho estiver no
modo de radio. O nimero predefinido e a
frequéncia da estagdo aparecem no visor.

Reinicio do sistema (Imagem O)

Prima o botdo do relégio Il e mantenha
premido durante 10 segundos. Prima o
botdo B para entrar no interface da
funcdo de restabelecer predefini¢cdes de
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fabrica. De seguida, prima o botdo »

para selecionar “Sim” e prima o bot&go mmm
para iniciar o processo de reinicio. Todos

os dados guardados no dispositivo serdo
apagados e as predefinicdes de fabrica serdo
restabelecidas.

Manutencao e cuidados

/N\  Aviso!

Antes de efetuar qualquer tipo de trabalho
(limpeza, transporte, armazenamento), retire
a bateria do aparelho.

CUIDADO!

Nunca limpe as pecas de pldstico com
solventes ou outros liquidos agressivos. Isso
pode danificar o aparelho.

Limpeza
Limpe o aparelho com um pano seco ou uma
escova.

Reparacoes
As reparacdes tém de ser efetuadas apenas
por um centro de reparacédo autorizado.

Pecas sobresselentes e acessérios
Outros acessorios podem ser encontrados
nos catalogos do fabricante. Pode encontrar
os esbogos pormenorizados e lista de pecas
sobresselentes na nossa pagina web:
www.flex-tools.com/Disposal Information

Apenas paises da UE
N3zo elimine ferramentas elétricas

juntamente com o lixo doméstico
comum! De acordo com a diretiva
europeia 2012/19/UE relativa aos
Residuos de Equipamento Elétrico
e Eletrénico e transposicdo para a
lei nacional, as ferramentas elétricas
usadas tém de ser recolhidas em
separado e recicladas de um modo
amigo do ambiente.
Recuperacdo de matérias-primas em
vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de
empacotamento deverdo ser reciclados de
um modo amigo do ambiente. As pecas de
plastico estdo identificadas para reciclagem
de acordo com o tipo de material.

/N  Aviso!

N3o elimine as baterias no lixo doméstico

comum, agua ou fogo. Nio abra baterias
usadas.

Apenas paises da UE:

De acordo com a diretiva 2006/66/CE, as
baterias defeituosas ou gastas tém de ser
recicladas.

[i] wora

Contacte o seu revendedor quanto as op¢cdes
de eliminacdo!

( €-Declaracao de
Conformidade

Declaramos, sob nossa responsabilidade, que
o produto descrito em “Dados técnicos” se
encontra em conformidade com as seguintes
normas ou documentos normativos:

2009/125/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE
Além destas, todas as normas que seguimos
estdo listadas abaixo:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Responsavel pelos documentos técnicos:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Riihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28.10.2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Desresponsabilizacido

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos

ou perda de lucros devido a interrupgédo
comercial causada pelo produto ou por um
produto inutilizavel. O fabricante e o seu
representante ndo se responsabilizam por
quaisquer danos causados por uma utilizagdo
inadequada do aparelho, ou do aparelho com
produtos de outros fabricantes.
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Overzicht (AFB A)
1  Batterijvak vergrendeling 11 Display
2 Batterijvak 12 Aan/uit/volume knop
3 AC/DC aansluiting 13 Afspelen/pauzeren
4  AC-stroomadapter 14 Modus
5 AUX-aansluiting (in/uit) 15 Voorgeprogrammeerde knoppen
6  USB poort 16 Led
7 FM-antenne (draaibaar) 17 Bas
8 Handgreep 18 Bluetooth
9  Luidspreker 19 Dempen
10 Knop voor het kiezen van het nummer/ 20 Klok
zoeken naar het station
a) omlaag
b) omhoog
Technische gegevens
Batteriit AP AP AP AP AP
atterijtype 18.0/2.5]18.0/5.010.8/2.5|10.8/4.0|10.8/6.0
Bedrijfstemperatuur °C 0-40°
Gewicht ( zonder batterij) g 3700
bxhxd mm 365x210x200
AUX-aansluiting mm 3.5
Bluetooth® standaard V5.0
Bluetooth” reikwijdte (ca.) m 10
USB poort V/A 5V, max. 2,1A
FM MHz 87.5MHz-108MHz
DAB MHz 174.928MHz-239.2MHz
Uitgangsvermogen W 20
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Gebruikte symbolen in deze
gebruiksaanwijzing

AN\ WAARSCHUWING!

Verwifst naar dreigend gevaar. Het niet in
acht nemen van deze waarschuwing kan
resulteren in ernstig of dodelijk letsel.

OPGELET!

Verwifst naar een mogelijk gevaarljjke
situatie. Het niet in acht nemen van deze
waarschuwing kan resulteren in gering letse/
of materiéle schade.

[i]  OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het apparaat

@ Lees de gebruiksaanwijzing.
ﬁ Alleen voor gebruik binnenshuis.
* Bluetooth

DAB: De naam ,DAB’ in deze gebruiksaanwijzing

verwijst naar digitale radio”.

Belangrijke
veiligheidsinformatie

VN WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en

algemene instructies. Het negeren van

de veiligheidsinstructies en algemene

instructies kan resulteren in een elektrische

schok, brand en/of ernstig letsel. Houd

alle veiligheidsinstructies en algemene

instructies op een veilige plek voor

latere raadpleging. Voordat u het product

gebruikt moet u het volgende doorlezen en

dienovereenkomstig handelen:

— deze gebruiksaanwijzing,

— de actueel geldige regels en wetgevingen
voor het voorkomen van ongevallen op
de plaats van gebruik.

Dit product is gemaakt volgens de nieuwste

technieken en in overeenstemming met de

erkende veiligheidsvoorschriften.

Desalniettemin kan de radjo tijdens het
gebruik een gevaar voor leven en ledematen
van de gebruik of derden veroorzaken en kan
het product materiéle schade veroorzaken.

Het product mag alleen worden gebruikt

— voor het beoogde gebruiksdoeleinde,
— In perfecte staat.

Storingen die de veiligheid compromitteren
moeten direct worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

De luidspreker is bedoeld
voor commercieel gebruik in industrie
en handel,

—  voor het afspelen van muziekbronnen
die via kabel (AUX) of zonder kabel
(Bluetooth”) op het apparaat worden
aangesloten (zie de gebruiksaanwijzing
voor informatie over hoe apparaten
moeten worden aangesloten),

— voor het ontvangen en afspelen van
FM-radiozenders,

—  voor het gebruik binnenshuis (in
gebouwen, werkplaatsen etc.),

— voor het gebruik met FLEX batterijen
van het type AP 18.0/2.5; AP 18.0/5.0;
AP 10.8/2.5; AP 10.8/4.0 en AP 10.8/6.0
(zie de gebruiksaanwijzing van de
baﬁerijen).

Bluetooth is een geregistreerd woordmerk

en beeldmerk van Bluetooth SIG. Inc.

Veiligheidsinstructies voor de
Bluetooth® luidspreker

m Dit apparaat is niet bestemd voor het
gebruik door kinderen of door personen
met fysieke, sensorische of mentale
beperkingen of met onvoldoende ervaring
en kennis.

m Voor alle werkzaamheden aan het
apparaat (bijvoorbeeld demontage,
onderhoud etc.) en tijdens het transport
of de opslag moeten de batterijen uit het
apparaat worden gehaald.

m Gebruik het apparaat alleen in droge
omstandigheden. Bescherm het apparaat
tegen vocht en spatwater.

m Als het apparaat vanuit een zeer koude
naar een warmere omgeving wordt
gebracht of andersom, moet u het apparaat
de tijd geven om te acclimatiseren voordat
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u het gebruikt. Dit voorkomt condensatie
binnenin het apparaat.

m Als u de the Bluetooth® luidspreker
in combinatie met externe apparaten
gebruikt, is het belangrijk de
veiligheidsinformatie en instructies in
de gebruiksaanwijzing van de externe
apparaten in acht te nemen.

m Houd het apparaat schoon. Vanwege
contaminatie bestaat het risico op een
elektrische schok.

m Houd uw werkplaats schoon en goed
verlicht. Rommelige of donkere
werkplekken kunnen ongevallen
veroorzaken.

Veiligheidsinstructies voor de

omgang met batterijen

m Open de batterij nooit. Risico op
kortsluiting!

m Bescherm de batterij tegen hitte,
waaronder langdurig zonlicht, vuur, water
en vocht. Explosiegevaar!

m Een beschadigde of verkeerd gebruikte
batterij kan ertoe leiden dat dampen vrij
komen. Zorg voor de toevoer van frisse
lucht en raadpleeg een arts als u zich
niet lekker voelt. De dampen kunnen het
ademhalingsorgaan irriteren.

m Vloeistof kan uit de batterij lekken als de
batterij verkeerd wordt gebruikt. Voorkom
contact met dergelijke vloeistoffen. Als
toevallige aanraking plaatsvindt, spoel
het betroffen gedeelte dan af met water.
Als de vloeistof in contact komt met de

ogen dient u direct een arts te raadplegen.

Vloeistof die uit de batterij lekt kan irritatie
of chemische brandwonden veroorzaken.

m Laad batterijen alleen op met de laders
die door de fabrikant zijn aanbevolen. Een
lader die geschikt is voor een bepaald
type batterij kan tot brandgevaar leiden
wanneer hij gebruikt wordt met een
andere batterij.

m De batterij kan beschadigd raken door
puntige voorwerpen zoals spijkers
of schroevendraaiers of door extern
toegepaste kracht. Dit kan een interne
kortsluiting veroorzaken waardoor de
batterij kan branden, rook vrijzetten,
exploderen of oververhitten.
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[i] OPMERKING

Volg de instructies voor het laden van
de batterif die staan vermeld in de
gebruiksaanwijzing van de oplader.

Belangrijke informatie

Neem de regels van uw land in acht wat
betreft de betaling van rechten voor het
gebruik van de radio.

Voor de eerste ingebruikname
Pak het apparaat uit en controleer of er
onderdelen ontbreken of defect zijn.

Installeren en verwijderen van de
batterij-cartridge

OPGELET!
Schakel de radio uit voordat u de batterij-
cartridge verwijdert.

Om het batterijvak 2 te openen, tilt u de
vergrendeling van het batterijvak 1 eerst
omhoog voordat u het batterijvak zoals
afgebeeld in AFB. B.

Voor het installeren van de batterij-cartridge
moet u de tong van de batterij-cartridge

in een lijn brengen met de groef van de
behuizing en hem op zijn plek schuiven. Plaats
hem altijd helemaal erin totdat hij met een
klik’ op zijn plek glijdt. Oefen geen kracht uit
tijdens het plaatsen van de batterij-cartridge.
Als de cartridge er niet gemakkelijk inglijdt, is
hij niet correct geplaatst (AFB. C).

Om de batterij-cartridge te verwijderen moet
u het batterijvak openen zoals beschreven in
AFB. B., druk op de ontgrendelingsknop van
de batterij.

Om het batterijvak te sluiten, sluit u de
afdekking van het batterijvak en houdt u dit
vast. Druk vervolgens de vergrendeling van
het batterijvak omlaag zoals afgebeeld in
AFB.D

De meegeleverde AC-

stroomadapter (4) gebruiken
Steek de stekker van de AC-stroomadapter in
de AC/DC aansluiting (3) aan de achterkant
van de radio.

Steek de adapter in een standaard
stopcontact. Als u de adapter gebruikt, wordt
de verbinding van het accupack automatisch
verbroken. De AC-stroomadapter moet
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worden losgekoppeld van het stroomnet als
hij niet in gebruik is.

[i]  OPMERKING

De batterij-cartridlge wordlt niet opgeladen als
u de stroomadapter gebruikt.

Het apparaat aan- en uitschakelen

Aanschakelen (AFB. E):

Druk op de aan-/uit-knop (12) en houd hem 2
seconden ingedrukt. Het apparaat gaat aan.
De achtergrondverlichting van het display (11)
begint te branden.

Uitschakelen:

Druk op de aan-/uit-knop en houd hem 2
seconden ingedrukt. Het apparaat gaat uit.

Stand-by modus (AFB. F)

Als het apparaat is aangeschakeld drukt u
eventjes op de aan-/uit-knop, waarna het
apparaat naar de stand-by modus gaat en de
achtergrondverlichting verdwijnt. Tijdens de
stand-by modus drukt u eventjes op de aan-/
uit-knop om het apparaat aan te schakelen.
Tijdens de stand-by modus zijn alle functies
buiten gebruik.

De tijd instellen
Tijdens iedere modus kunt u op de KLOK-
knop (20) drukken om de tijd in te stellen.
De nummers knipperen in deze volgorde:
uur>minuut>dag>maand>jaar. Druk op de
<« of » knop(10aof 10b) om de waarde
in te stellen. Druk op de afspelen/pauzeren-
knop (13) om naar de volgende instelling te
gaan.

Om de tijdinstellingen te bewaren drukt u nog
een keer op de klok-knop. Als u geen tweede
keer erop drukt en geen andere knop drukt
gedurende 10 seconden, wordt de procedure
onderbroken en worden de veranderingen
die u heeft gemaakt verworpen.

Het volume instellen (AFB. G)

Om het volume te verhogen draait u de
volumeknop (12) met de klok mee. Om het te
verlagen, draait u de .@ knop naar links.
Druk kort op de E® knop (19) om het
dempen IN te schakelen. Druk nog een keer
kort op de demp-knop of draai de volume-
knop (12) om het dempen UIT te schakelen.

Aanpassen van het volume (AFB. H)
Om het afspelen van de bas in- of uit te
schakelen:

Druk kort op de BAS-knop (17). Als de functie
is ingeschakeld, gaat het BAS-symbool
branden.

De gebruiksmodus kiezen (AFB. I)

Druk kort op de MODUS-knop om de

gebruiksmodus te selecteren totdat de

gewenste modus op het display verschijnt.

De volgende gebruiksmodi staan ter

beschikking:

— Radio-ontvangst DAB

— Radio-ontvangst FM

—  Afspelen van muziek via een bron die is
aangesloten via Bluetooth®

—  Afspelen van muziek via een bron die is
aangesloten via AUX-kabel

De keuze wordt aangegeven via het

betreffende symbool boven op het display.

Bluetooth gebruiksmodus (AFB. J)

Stel de Bluetooth® gebruiksmodus met

de MODUS-knop voor de gewenste
gebruiksmodus in of druk op de Bluetooth-
knop (18).

Activeer de Bluetooth-functie van het te
verbinden apparaat (mobiele telefoon of

iets dergelijks) en kies ,RD10.8/18.0/230'

als het doel voor de Bluetooth-verbinding.
Voor dit doeleinde dient u de instructies in
de gebruiksaanwijzing van het te koppelen
apparaat (mobiele telefoon of iets dergelijks)
te volgen.

Druk een keer op de 4 of B knop om
naar het vorige of volgende nummer te gaan.
Druk de == knop om te pauzeren of af te
spelen.

[i] OPMERKING

Om de Bluetooth-verbinding te verbreken

na een succesvolle koppeling, drukt u op de
knop en houdt u deze 3 seconden lang

ingedrukt. De verbinding is verbroken.

AUX-gebruiksmodus: IN/UIT (AFB. K)

Stel de AUX gebruiksmodus met de MODUS-
knop voor de gewenste gebruiksmodus in.
Maak de AUX IN verbinding los van de zachte
afdekking en verbind hem met de externe
muziekbron (MP3-speler of iets dergelijks).
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Schakel de externe muziekbron in en start
met het afspelen. Stel het volume in met de
regelaar van de externe muziekbron of met
de volumeregelaar van de radio.

Laat de AUX UIT verbinding los van de houder
en sluit hem aan op een externe luidspreker
of hoofdtelefoon. Schakel het apparaat aan
waarna u de audio via de externe luidspreker
of hoofdtelefoon hoort.

[i] OPMERKING

—  De batterijen van het aangesloten
apparaat kunnen niet worden geladen via
de AUX-verbinding.

— Als de radjo is uitgeschakeld, worden
de aangesloten apparaten niet
uitgeschakeld.

—  Na het gebruik van AUX- of USB-
aansluitingen moet u de zachte
afdekkingen weer terug plaatsen om hem
tegen stof, vuil en vocht te beschermen.

Het laden van externe apparaten
via de USB-aansluiting (AFB. L)

Steek de USB-stekker van het aan te sluiten
apparaat in de USB-poort van de radio.

De USB-stroomuitgang (6) is een
verbindingsaansluiting voor het opladen

van apparaten met gering vermogen zoals
mobiele telefoons, CD- en MP3-spelers.
Verbreek de USB-verbinding onmiddellijk als
u hem niet meer nodig heeft.

[i] OPMERKING

Er kan geen muziek worden afgespeeld via
de USB-verbinding.

Led-lamp

Als de radio aan is: druk op de led-knop

(16), waarna de led-lamp aan gaat met
kleurwisseling. Het ritme van de knipperende
led-lamp is passend bij de afgespeelde
muziek. Druk nog een keer op de led-knop
waarna de led-lamp een vaste kleur krijgt.
Druk nog een keer op de led-knop waarna de
led-lamp uit gaat.

Instellen (DAB)

Als het apparaat voor de eerste keer in de
DAB-modus wordt ingeschakeld, scant de
radio automatisch om radiozenders in de
directe omgeving te vinden.
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Druk eventjes op de 4 of P knop (10a of
10b) om door de zenders te bladeren. Druk
op de =M knop om te selecteren.

Nieuwe zenders vinden (DAB) (AFB. M)

Regelmatig kunnen er nieuwe DAB-
radiozenders worden toegevoegd. Of u bent
verhuisd naar een ander deel van het land. In
dit geval kan het nodig zijn om het scannen
naar nieuwe zenders weer te activeren. Druk
op de mxm knop. Uw radio zal een volledige
scan naar DAB-frequenties uitvoeren. Als er
nieuwe zenders worden gevonden, toont

de zenderteller aan de linkerkant van het
display meer zenders en de zenders worden
toegevoegd aan de lijst.

Handmatig instellen (FM): Druk kort op de
<« of P knop om de gewenste frequentie

in te stellen. Door elke keer drukken neemt

de frequentie toe of af met 0.0.05MHz.

De frequentie wordt weergegeven op het

display.

Instellen met de scan (FM): Druk op de <«
of P knop en houd deze 3 seconden lang
ingedrukt. De frequentie van de tuner neemt
toe om naar de eerstvolgende radiozender
met een acceptabele ontvangst te zoeken
en stopt dan bij deze zender. De frequentie
wordt weergegeven op het display. De
rechter pijlknop kan nog een keer worden
gedrukt om verder te zoeken naar een
radiozender met een hogere frequentie. De
linker pijlknop kan worden gedrukt om naar
een radiozender met een lagere frequentie
te zoeken. De zoekfunctie staat alleen ter
beschikking in de FM-modus.

Radiozenders opslaan in het
vooraf ingestelde geheugen (DAB
en FM) (AFB. N)

Er zijn 5 geheugeninstellingen voor elk band.
Druk en houd de gewenste vooraf ingestelde
knop (15) ingedrukt totdat het vooraf
ingestelde nummer op het display verschijnt.
Het station wordt vervolgens opgeslagen op
de vooraf ingestelde knop.

Herhaal deze procedure voor de resterende
vooraf ingestelde zenders.

Zenders die zijn opgeslagen in het vooraf
ingestelde geheugen kunnen worden
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overgeschreven door de hierboven
procedures te volgen.

Om een zender te luisteren uit het vooraf
ingestelde geheugen, drukt u kort op de
gewenste knop terwijl het apparaat zich

in de radio-modus bevindt. Het nummer
van de vooraf ingestelde knop en de
zenderfrequentie verschijnen op het display.

Systeemreset (AFB. O)

Druk op de klok-knop K€M en houd deze 10
seconden ingedrukt, druk op de Bz knop om
naar de interface voor de bedrijfsinstelling-
reset te gaan. Druk dan op de B knop

om 'Yes' (ja) te selecteren en druk op de

mxm knop om het reset-proces te starten.

Alle opgeslagen gegevens op het apparaat
worden verwijderd en teruggezet naar de
originele instellingen.

Onderhoud en verzorging

AN\ WAARSCHUWING!

Voordat u welke werkzaamheden dan ook
uitvoert (reinigen, transport, opslag) moet u
de batterij uit het apparaat halen.

OPGELET!

Reinig nooit kunststof onderdelen met
oplosmiddelen of andere agressieve
vioeistoffen. Dit kan het apparaat
beschadigen.

Reiniging
Reinig het apparaat met een droge doek of
borstel.

Reparaties
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door een geautoriseerde klantenservice.

Reserveonderdelen en

accessoires

Andere accessoires zijn te vinden in de

catalogi van de fabrikant. Opengewerkte

tekeningen en lijsten met reserveonderdelen

zijn te vinden op onze homepage:

www.flex-tools.com/Disposal Information
Alleen voor EU-landen

EGooi het elektrisch gereedschap niet bij
het huishoudelijk afval! In overeenkomst
met de Europese Richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur en omzetting

naar nationale wetgeving moet
afgedankt elektrisch gereedschap apart
worden ingezameld en gerecycled op
een milieuvriendelijke manier.
Grondstoffen terugwinnen in plaats
van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moeten
worden gerecycled op een milieuvriendelijke
manier. Plastic onderdelen kunnen aan
de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.

VAN WAARSCHUWING!

Gooi batterijen nooit met het huisatval, in

vuur of water weg. Open verbruikte batterijen

nooit.

Alleen voor EU-landen:

In overeenstemming met de Richtlijn

2006/66/EC moeten defecte of verbruikte

batterijen worden gerecycled.
OPMERKING

Vraag uw verkoper over mogeljjkheden voor

de afvoer!

( €-Conformiteitsverklaring

Bij deze verklaren wij op eigen en uitsluitende
verantwoordelijkheid dat het product
beschreven in de ,Technische gegevens”
conform de volgende standaarden en
normatieve documenten is:

2009/125/EG, 2011/65/EU, 2014/53/EU
Verder moeten alle standaarden waaraan wij
voldoen worden vermeld:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Verantwoordelijk voor de technische
documentatie:

FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Riihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28.10.2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
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Uitsluiting van de
aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederfde
winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product. De fabrikant en zijn
vertegenwoordigers zijn niet verantwoordelijk
voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik
van het apparaat of door het gebruik van het
apparaat met producten die afkomstig zijn
van andere fabrikanten.
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Overblik (FIG A)
1 Lastil batterirum 11 Skeerm
2 Batterirum 12 Teend/sluk/Lydstyrkeknap
3 Streamstik (AC/DC) 13  Afspil/Pause
4  Stremadapter (AC) 14 Funktion
5  AUX-stik (ind/ud) 15 Forudindstillingsknap
6 USB-port 16 Lysindikator
7  FM-antenne (drejelig) 17 Bas
8 Handtag 18 Bluetooth
9  Hoijttaler 19 Lydfra
10 Knap til nummervalg/stationsegning 20 Ur
a)Ned
b)Op
Tekniske data
Batteritvper AP AP AP AP AP
yp 18.0/2.5|18.0/5.0 (10.8/2.5|10.8/4.0|10.8/6.0
Driftstemperatur °C 0-40°
Vaegt (uden batteri) g 3700
BXHXD mm 365x210x200
AUX-stik mm 3.5
Bluetooth® standard V5.0
Bluetooth® omrade (ca.) m 10
USB-port V/A 5V, Maks. 2,1 A
FM MHz 87,5 MHz-108 MHz
DAB MHz 174,928 MHz-239,2 MHz
Udgangsstrem w 20
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Symboler, der bruges i denne
brugsanvisning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestdende fare. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
dodsfald eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIGTIG!

Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i] BEMAZRK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa enheden

@ Laes brugsanvisningen
ﬁ Kun til indendgrs brug

)B Bluetooth

DAB: Navnet "DAB" i denne vejledning star
for “Digital Radio”.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

/\  ADVARSEL!

Lzes alle sikkerhedsvejledningerne

og de generelle instruktioner. Hvis
sikkerhedsvejledningerne og de generelle
instruktionerne ikke folges, kan det fore ti/
elektrisk stod, brand og/eller alvorlige skader.
Hold alle sikkerhedsvejledningerne og de
generelle instruktioner pa et sikkert sted
til senere reference. Inden produktet tages i
brug, bedes du laese folgende oplysninger og
handlle i overensstemmelse hermed:

— Disse brugsanvisninger,

— Gealdende regler pa stedet, hvor
produktet bruges, for at undga ulykker.
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Dette produkt er af hoj kvalitet, og det
er fremstillet i henhold til de vedstiende
sikkerhedsforordninger.

Men nér radioen er i brug, kan det stadig
veere en fare for brugerens eller en tredjeparts
liv og lemmer, eller produktet eller anden
ejendom kan blive beskadiget.

Dette produkt ma kun bruges

—  til dets tiltaenkte formdl,

— og det skal altid veere i god tilstand.
Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Tiltaenkt formal

Hgijttalerne er beregnet

— til erhvervsbrug inden for industri og
handel,

— til afspilning af musikkilder, der er
forbundet til enheden med et kabel
(AUX) eller uden kabel (Bluetooth”) (se
brugsvejledningerne til de tilsluttede
enheder),

— til modtagelse og afspilning af FM-
radiostationer,

— tilindendersbrug (byggepladser,
vaerksteder og lignende),

—  til brug med FLEX-batterier af typen
AP 18.0/2.5; AP 18.0/5.0; AP 10.8/2.5;
AP 10.8/4.0 eller AP 10.8/6.0 (se
brugsvejledningen til batterierne).

Bluetooth’ er et registreret ord og et figurativt

varemaerke tilhgrende Bluetooth SIG. Inc.

Sikkerhedsinstruktioner til

Bluetooth’ hgjttaleren

m Denne enhed er ikke beregnet til brug
af barn eller af personer med fysiske,
sensoriske eller mentale begraensninger
eller med utilstraekkelig erfaring og viden.

m Under al arbejde pa enheden (fx adskillelse,

vedligeholdelse osv.) og under transport

og opbevaring, skal batteriet tages ud af

enheden.

Enheden ma kun bruges i tarre forhold.

Beskyt enheden mod fugt og vandstaenk.

m Hvis enheden bringes fra et meget koldt til
et varmere miljg eller omvendt, skal du lade
enheden tilpasse sig, for den bruges. Dette
forhindrer kondensdannelse i enheden.

m Nar du bruger Bluetooth"-
hgjttaleren sammen med eksterne
enheder, er det vigtigt at overholde
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sikkerhedsinformationerne og
instruktionerne i brugsvejledningen til de
eksterne enheder.

m Enheden skal altid holdes ren. Forurening
kan fare til risiko for elektrisk sted.

m Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Et rodet eller markt arbejdsomrade kan
fore til ulykker.

Sikkerhedsanvisninger til

handtering af batterierne

m Batteriet ma ikke abnes. Dette kan fore til
fare for kortslutning!

m Beskyt batteriet mod varme, herunder
langvarig solskin, ild, vand og fugt. Fare for
eksplosion!

m Et beskadiget eller forkert brugt batteri
kan fore til afgivelse af dampe. Serg for
tilfersel af frisk luft, og kontakt en lzege,
hvis du fgler dig utilpas. Dampene kan
irritere luftvejene.

m Vaeske kan laekke ud af batteriet, hvis
det bruges forkert. Undga kontakt med
sadant vaeske. Hvis du ved en fejltagelse
kommer i kontakt med vaesken, skal det
bergrte omrade skylles med vand. Hvis
vaesken kommer i kontakt med gjnene,
skal du straks se@ge leegehjzelp. Vaeske
fra batteriet kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

m Batterierne ma kun oplades med oplades,
der anbefales af fabrikanten. Hvis en
oplader, der er egnet til én slags batteri,
bruges med en anden slags batteri, kan
det fore til brand.

m Batteriet kan blive beskadiget af spidse
genstande som fx sgm eller skruetraekkere,
eller ved udsaettelse af store tryk. Dette
kan fare til en intern kortslutning, der kan
fa batteriet til at braende, ryge, eksplodere
eller overophede.

[i] BEMAERK

Folg instruktionerne for opladning af batteriet,
der er beskrevet i brugsanvisningen til
opladeren.

Vigtige oplysninger
Overhold gzeldende regler for betaling for
radiolicensen i landet, hvor produktet bruges.

Inden forste brug

Pak enheden ud, og serg for at der ikke
mangler nogen dele, og atingen af delene er
beskadiget.

Iszettelse og udtagelse af
batteripatronerne

FORSIGTIG!

Sluk altid for radioen, for du tager
batteripatronen ud.

For at abne batterirummet 2, skal du forst
trykke lasen til batterirummet op 1, og abn
derefter batterirummet som vist i fig. B.

Nar du installerer batteripatronen, skal du serge
for at skinnen pa batteripatronen passer med rillen
i kabinettet, og tryk det derefter pa plads. Tryk
den altid hele vejen ind, indtil den lases pa plads
med et lille "klik". Brug ikke kraft, nar du saetter
batteripatronen i. Hvis patronen ikke glider nemt
ind, szettes den muligvis forkert i (fig. C).

For at fjerne batteripatronen, skal du abne
batterirummet som beskrevet i fig. B. Tryk pa
knappen til frigerelse af batteriet.

For at lukke batterirummet, skal du lukke
daekslet til batterirummet og holde det nede.
Tryk derefter pa lasen til batterirummet, som
vistifig.D

Sadan bruges den medfelgende

stremadapter (AC) (4)

Saet stremadapterstikket i stramstikket (AC/
DC) (3) pa bagsiden af radioen.

Slut adapteren til en standard stikkontakt.
Nar adapteren bruges, afbrydes batteriet
automatisk. Stramadapteren skal afbrydes fra
stremforsyningen, nar den ikke eri brug.

[i]  BEMAZRK

Batterjpatronen oplades ikke med stromadapteren.

Sadan teendes og slukkes
enheden

Sadan taendes enheden (fig. E):

Hold teend/sluk-knappen (12) nede i 2
sekunder. Herefter taeender enheden.
Baggrunden lyser pa skaermen (11).

Sadan slukkes enheden:

Hold teend/sluk-knappen nede i 2 sekunder.
Herefter slukker enheden.
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Standby (fig. F)

Nar enheden er teendt, skal du trykket pa
teend/sluk-knappen, hvorefter enheden gar
pa standby, og baggrundslyset forsvinder.
Nar enheden er pa standby, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen, for at teende enheden.
Nar enheden er pa standby, kan funktionerne
ikke bruges.

Sadan indstilles uret

Pa en hvilken som helst funktion kan du
trykke pa UR-knappen (20) for at indstille
uret. Numrene blinker i felgende raekkefalge:
time>minut>dato>maned>ar. Brug
knapperne 4 og » (10a eller 10b) til,

at indstille veerdierne. Tryk pa afspil/pause-
knappen (13), for at skifte til naeste indstilling.
For at gemme ur-indstillingen, skal du trykke
pa Ur-knappen igen. Hvis du ikke trykker pa
knappen igen, eller pa nogen andre knapper
i 10 sekunder, afbrydes proceduren og
a&ndringerne gemmes ikke.

Sadan indstilles lydstyrken (fig. G)
Drej lydstyrkeknappen med uret, for at skrue

op for lydstyrken (12) Drej knappen @ mod
uret, for at skrue ned for lydstyrken.

Tryk pa knappen ER (19), for at sla lyden fra.
Tryk pa lyd fra-knappen igen, eller drej pa

lydstyrkeknappen (12), for at sla lyden til igen.

Lydjustering (fig. H)

Sadan slas bassen til og fra:

Tryk pa knappen BAS (17). Nar funktionen er
slaet til, lyser BAS-symbolet.

Sadan vaelges en funktion (fig. I)

Tryk pa knappen FUNKTION, for at vaelge

den gnskede funktion, indtil den vises pa

skaermen.

Du kan vaelge mellem falgende funktioner:

— Radiomodtagelse DAB

— Radiomodtagelse FM

—  Afspilning af musikkilder via en
Bluetooth® forbindelse

—  Afspilning af musikkilder via en kabel
AUX-forbindelse

Dit valg er vist med et symbol for oven pa

skaermen.

Brug af Bluetooth (fig. J)
Vaelg Bluetooth” med knappen FUNKTION,
eller tryk pa Bluetooth-knappen (18).
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Aktiver Bluetooth-funktionen pa enheden, der
skal forbindes (mobiltelefon eller lignende)
og veelg "RD10.8/18.0/230" som mal pa
Bluetooth-forbindelsen. For at gere dette, skal
du fglge instruktionerne i brugsanvisningen
til den parrede enhed (mobiltelefon eller
lignende).

Brug knapperne <€ og » til at skifte til
forrige eller naeste nummer.

Tryk pa knappen I for, at afspille eller
saette afspilningen pa pause.

[i]  BEMA&RK

For at afbryde Bluetooth-forbindelsen efter
parring, skal du trykke pa % knappen og hold
nede i 3 sekunder. Forbindelsen afbrydes.

Brug af AUX: IND/UD (fig. K)

Vaelg AUX med knappen FUNKTION. Tag
haetten af AUX IN-stikket og slut det til din
eksterne musikenhed (MP3-afspiller eller
lignende). Teend den eksterne musikenhed
og start afspilningen. Indstil lydstyrken

pa den eksterne musikkilde eller pa
lydstyrkeknappen pa radioen.

Tag AUX OUT-stikket ud af holderen,

og forbind det til den eksterne hgijttaler
eller hovedtelefoner. Teend enheden,
hvorefter lyden afspilles via hgjttalerne eller
hovedtelefonerne.

[i]  BEMA&ZRK

— Batterierne i den eksterne enhed kan ikke
oplades via AUX-forbindelsen.

—  Narradioen slukkes, slukkes de forbundne
enheder ikke.

—  Efter brug skal du szette haetterne pa
AUX- eller USB-stikket, sa de beskyttes
mod stov, skidt og fugt.

Sadan oplades eksterne enheder
via USB-forbindelsen (fig. L)

Slut USB-stikket fra enheden, der skal
forbindes, i USB-porten pa radioen.
USB-stremudgangsporten (6) er en
forbindelsesport til stramforsyning af
lavstramsenheder, sasom mobiltelefoner, CD-
og MP3-afspillere. Afbryd USB-forbindelsen,
nar den ikke leengere skal bruges.
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[i] BEMAZRK

Det er ikke muligt, at afspille musik via en
USB-forbindelse.

LED-lys

Nar radioen er teendt: Tryk pa LED-knappen
(16), hvorefter LED-lyset lyser i forskellige
farver. Rytmen pa det blinkende LED-lys
stemmer overens med musikken, der spilles.
Tryk pa LED-knappen igen, hvorefter LED-
lyset lyser i én farve. Tryk pa LED-knappen
igen, hvorefter LED-lyset gar ud.

Indstilling af stationer (DAB)

Nar enheden forst teendes pa DAB-
funktionen, begynder radioen at sgge efter
stationer i dit omrade.

Brug 4 og » knapperne (10a eller 10b),
for at rulle gennem stationerne. Brug knappen
M til, at vaelge med.

Sadan finder du nye stationer
(DAB) (fig. M)

Der kommer labende nye DAB radiostationer.
Eller hvis du flytter et andet sted i landet. | dette
tilfzelde skal du muligvis sage efter nye stationer,
ved at trykke pa knappen B Din radio
begynder at sage pa alle DAB-frekvenserne. Nar
nye stationer findes, stiger stationstaelleren pa
venstre side pa skaermen, og stationerne fgjes til
listen.
Manuel indstilling (FM): Brug knapperne

<« eller » til, atstille radioen pa den
enskede frekvens. Hvert tryk foreger
eller reducer frekvensen med 0,05 MHZ.
Frekvensen vises pa skeermen.
S@gning efter stationer (FM): Hold
knapperne <« eller » nedei 3 sekunder,
hvorefter tunerfrekvensen stiger for at sege
efter den fgrste radiostation med acceptabelt
signalstyrke, og stopper pa stationen.
Frekvensen vises pa skaermen. Den hgjre
pileknap kan trykkes igen, for at fortsaette
med at sgge efter radiostationer pa de hgjere
frekvenser. Den venstre pileknap kan trykkes,
for at s@ge efter radiostationer pa de lavere
frekvenser. Segefunktionen kan kun bruges
pa FM.

Sadan gemmes stationerne i
hukommelsen (DAB og FM) (fig. N)

Det er muligt, at gemme op til 5 stationer pa
hvert frekvensband.

Hold den gnskede forudindstillede knap (15)
nede, indtil det forudindstillede nummer vises
pa skaermen. Stationen gemmes derefter pa
den valgte forudindstilling-knap.

Gentag denne procedure pa resten af
forudindstillingerne.

Stationer, der er gemt i hukommelsen,

kan overskrives ved at falge procedurerne
beskrevet ovenfor.

Hvis du vil stille radioen pa en station, der er
gemt i hukommelsen, skal du trykke pa den
anskede forudindstillede knap, nar enheden
star pa radiofunktionen. Det forudindstillede
nummer og stationsfrekvens vises pa skaermen.
Systemnulstilling (fig. O)

Hold Ur-knappen KMl nede i 10 sekunder,

og tryk pa = knappen, for at abne siden

til fabriksnulstilling. Tryk derefter pa  »
knappen, for at vaelge ‘Ja’ og tryk pa mmm
knappen, for at starte nulstillingen. Alle gemte
data pa enheden slettes, og alle indstillingerne
gendannes til fabriksindstillingerne.

Vedligeholdelse og pleje

AN\ ADVARSEL!

For du udforer arbejde af nogen art
(rengoring, transport, opbevaring), skal du
forst fjerne batteriet fra enheden.

FORSIGTIG!

Plastikdele ma aldrig rengores med
oplosningsmidler eller andre aggressive
vaesker. Dette kan skade enheden.

Rengering
Renger enheden med en tor klud eller borste.

Reparation
Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret
kundeservicecenter.

Reservedele og tilbehor

Andet tilbehgr kan findes i producentens
kataloger. Tegninger og lister over
reservedele kan findes pa vores hjemmeside:
www.flex-tools.com/Disposal Information
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Kun EU-lande
ﬁ Elveerktej ma ikke smides ud

sammen med husholdningsaffald! |
overensstemmelse med europaeisk
direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr og
gennemfarelse i national ret, skal
elveerktgj indsamles separat og
genanvendes pa en miljgvenlig made.
Genbrug af ramaterialer i stedet for

bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbehgret og emballagen skal
genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele
separeres til genbrug efter materialetype.

A ADVARSEL!

Batterier md ikke smides ud sammen med
husholdningsaffald. Og de mé ikke braendes
eller smides i vandet. Abn ikke brugte
batterier.

Kun EU-lande:

| overensstemmelse med direktiv 2006/66/
EF skal defekte og opbrugte batterier
genbruges.

[i]  BEMARK
Sporg din forhandler om dine
bortskaffelsesmuligheder!

( € -Overensstemmelseserklzering

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske data”
overholder falgende standarder eller
normative dokumenter:

2009/125/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU
Desuden skal alle standarder, som vi opfylder,
angives pa listen:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Ansvarlig for tekniske dokumenter:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er

ikke ansvarlige for nogen skader eller

tabt fortjeneste pa grund af afbrydelser i
forretninger, forarsaget af produktet eller et
ubrugeligt produkt. Fabrikanten og dennes
repraesentant er ikke ansvarlige for nogen
skader, der skyldes forkert brug af enheden
eller ved brug af enheden med produkter fra
andre fabrikanter.
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Oversikt (fig. A)
1  Batteriromlas 11 Display
2 Batterirom 12 Av/pa/volumknapp
3 AC/ DC-kontakt 13 Spill / pause
4  AC stremadapter 14 Modus
5  AUX-kontakt (inn / ut) 15 Forhandsinnstilte knapper
6 USB-port 16 LED
7  FM-antenne (svingbar) 17 Bass
8 Handtak 18 Bluetooth
9  Hoyttaler 19 Mute
10 Knapp for valg av spor / stasjon 20 Klokke
a)ned
blopp
Tekniske data
Batteritvoer AP AP AP AP AP
P 18.0/2.5 | 18.0/5.0 | 10.8/2.5|10.8/4.0 |10.8/6.0
Driftstemperatur °C 0-40°
Vekt (uten batteri) el 3700
BXHXD mm 365x210x200
AUX-kontakt mm 3.5
Bluetooth” standard V5.0
Bluetooth” rekkevidde (ca.) m 10
USB-port V/A 5V, Max. 2.1A
FM MHz 87.5MHz-108MHz
DAB MHz 174.928MHz-239.2MHz
Utgangseffekt w 20
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Symboler som brukes i denne
handboken

/\  ADVARSEL!
Betegner en umiddelbar fare. Unnlatelse av d
folge denne advarselen kan fore til dod eller
alvorlige personskader.

FORSIKTIG!

Betegner en mulig farlig situasjon. Unnlatelse
av d folge denne advarselen kan fore til lette
personskader eller materielle skader.

[i] MEerx

Betegner brukstips og viktig informasjon.

Symboler pa enheten

@ Les bruksanvisningen.
ﬁ Kun for innendgrsbruk.
)B Bluetooth

DAB: Navnet “DAB" i denne handboken
indikerer “Digital Radio”.

Viktig sikkerhetsinformasjon

/\  ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsinstruksjoner og

generelle instruksjoner. Hvis advarsler

og instruksjoner ikke folges, kan det

fore til elektriske stot, brann og/eller

alvorlige personskader. Oppbevar alle

sikkerhetsinstruksjoner og generelle

instruksjoner pa et trygt sted for fremtidig

referanse. For du bruker produktet, ma du

lese folgende og handle deretter:

— disse driftsinstruksjonene,

— de aktuelle gyldige anleggsreglene og
reguleringene for forebygging av ulykker.

Dette produktet er topp moderne og

er konstruert i samsvar med anerkjente

sikkerhetsforskrifter.

Allikevel kan elektroverktoyet utgjore fare for

liv og lemmer for brukeren eller en tredjepart,

eller elektroverktayet eller annen efendom
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kan bli skadd.

Produktet ma kun brukes

—  forden tiltenkte bruken,

— i perfekt tilstand.

Feil som pavirker sikkerheten, ma korrigeres
umiddelbart.

Tiltenkt bruk

Hoyttaleren er ment

—  for kommersiell bruk i industri og
handel,

— for avspilling av musikkilder som
er koblet via kabel (AUX) eller uten
kabel (Bluetooth®) med enheten (se
bruksanvisningen til de tilkoblede
enhetene),

— for mottak og avspilling av FM-
radiostasjoner,

— for brukiinterigrrom (byggeplasser,
verksteder eller lignende),

— for bruk med FLEX-batterier av typen
AP 18.0/2.5; AP 18,0/5,0; AP 10,8/
2,5;AP 10.8/4.00g AP 10.8/6.0 (se
bruksanvisningen til batteriene).

Bluetooth® er et registrert ord og figurativ

varemerke for Bluetooth SIG. Inc.

Sikkerhetsinstruksjoner for
Bluetooth’-hgyttaler

m Denne enheten er ikke beregnet for bruk
av barn eller av personer med fysiske,
sensoriske eller mentale begrensninger
eller med mangelfull erfaring og kunnskap.

m For alt arbeid pa enheten (f.eks.
demontering, vedlikehold osv.) og under
transport eller lagring, ma du fjerne
batteriet fra enheten.

m Bruk enheten bare i torre forhold. Beskytt
enheten mot fuktighet og sprutende vann.

m Hvis enheten bringes fra veldig kaldt til
et varmere miljg eller omvendt, ber du la
enheten akklimatisere seg for du bruker
den. Dette vil forhindre kondens i enheten.

m Nar du bruker Bluetooth®-hgyttaleren i
kombinasjon med eksterne enheter, er
det viktig a felge sikkerhetsinformasjonen
og instruksjonene i bruksanvisningen til
eksterne enheter.

m Hold enheten ren. Ved forurensning er det
fare for elektrisk stot.

m Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rotete eller mgrke omrader gjor at ulykker
lettere oppstar.
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Sikkerhetsinstruksjoner for

handtering av batterier

m Du ma ikke apne batteriet. Fare for
kortslutning!

m Beskytt batteriet mot varme, inkludert
langvarig solskinn, ild, vann og fuktighet.
Eksplosjonsfare!

m Etskadet eller feil brukt batteri kan fare
til utslipp av avgasser. Serg for tilfersel
av frisk luft og ta kontakt med lege hvis
du fgler deg uvel. Dampene kan irritere
luftveiene.

m Vaeske kan lekke ut av batteriet hvis
batteriet er feil brukt. Unnga kontakt
med slik vaeske. Hvis kontakt oppstar ved
et uhell, skyll med vann. Far du vaeske i
gynene, skal det sgkes medisinsk hjelp.
Vaeske som blir slynget ut av batteriet, kan
forarsake irritasjon eller brannsar.

m Lad batteriene bare med ladere anbefalt
av produsenten. En lader som passer for
én type batterier, kan gi brannfare dersom
den brukes med andre batterier.

m Batteriet kan bli skadet av spisse
gjenstander som f.eks. spiker eller

skrutrekkere eller ved ekstern bruk av kraft.

Dette kan fore til en intern kortslutning,
noe som far batteriet til & brenne, royke,
eksplodere eller overopphetes.

[i] MERK

Folg instruksjonene for lading av batteriet som
er angitt i laderens bruksanvisning.

Viktig informasjon
Vennligst felg forskriftene i brukslandet for
betaling av radiolisensavgift.

For den forste operasjonen
Pakk ut enheten og se etter om det er
manglende eller skadde deler.

Installere eller fjerne
batteripatronen

FORSIKTIG!

Sls alltid av radioen for du tar ut kassetten.

For a dpne batterirommet 2, lgfter du

forst batterirommet 1 og dpner deretter
batterirommet som vist i fig. B.

For a installere batteripatronen, juster tungen
pa batteripatronen med sporet i huset og skyv

den pa plass. Sett den alltid inn helt til den
lases pa plass med et lite , klikk". Ikke bruk
makt nar du installerer batteriet. Hvis kassetten
ikke glir lett inn, er den ikke satt riktig inn (fig.
Q).

For a fjerne batteripatronen, apne
batterirommet som beskrevet i fig. B., trykk pa
batteriutleaserknappen.

For & lukke batterirommet, lukk dekselet til
batterirommet og hold den, og trykk deretter
pa batterirommet som vist i fig. D

Bruk den medfelgende

vekselstromadapteren (4)

Sett stramadapterkontakten i AC/ DC-
kontakten (3) pa baksiden av radioen.

Plugg adapteren inn i en vanlig stikkontakt. Hver
gang adapteren brukes kobles batteripakken
automatisk ut. Stremadapteren skal kobles fra
hovedforsyningen nar den ikke er i bruk.

[i] MEerx

Batteripatronen lades ikke ved bruk av
stromadapteren.

Sla enheten av og pa

Sla pa (fig. E):

Trykk pa av / pa-knappen (12) og hold

den inne i 2 sekunder. Enheten slas pa.
Bakgrunnsbelysningen pa displayet (11) lyser.
Sla av:

Trykk pa av / pa-knappen (2) og hold den
inne i 2 sekunder. Enheten slas av.

Standby-modus (fig. F)

Nar enheten er slatt pa, trykk kort pa av / pa-
knappen, enheten gar over i ventemodus
og bakgrunnsbelysningen forsvinner. |
ventemodus, trykk kort pa av / pa-knappen
for & sla pa enheten. | standby-modus er
ingen funksjoner utilgjengelige.

Innstilling av tid

Under hvilken som helst modus trykker

du pa CLOCK-knappen (20) for a stille

inn klokkeslettet. Tallene blinker i denne
rekkefelgen: time> minutt> dato> maned>
ar. Trykk pa knappen < eller » knappen
(10a eller 10b) for a stille inn hver verdi. Trykk
pa Play / Pause-knappen (13) for & bytte til
neste innstilling.
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For a lagre tidsinnstillingene trykker du pa
klokke-knappen igjen. Hvis du ikke trykker
pa den igjen og ikke trykker pa noen annen
knapp i 10 sekunder, blir prosedyren avbrutt
og endringene forkastet.

Innstilling av volumet (fig. G)

For & ke volumet, roterer du volumknappen
(12) med urviseren. For & redusere den, vri
@ knappen til venstre.

Trykk kort pa Em knappen (19) for a sette
mute PA. Trykk kort pa muteknappen igjen
eller drei volumknappen (12) for & ta mute
AV.

Lydjustering (fig. H)

Slik slar du bassavspilling pa eller av:
Trykk kort pa BASS-knappen (17). Nar
funksjonen er pa, lyser BASS-symbolet.

Velge driftsmodus (fig. I)

Trykk kort pa MODUS-knappen for a velge

driftsmodus til gnsket modus vises.

Falgende driftsformer er tilgjengelige:

— Radiomottak DAB

— Radiomottak FM

— Avspilling av musikkilder som er koblet
til via Bluetooth®

— Avspilling av musikkilder som er koblet
til AUX kabel

Valget vises ved hjelp av det tilsvarende

symbolet gverst pa displayet.

Bluetooth-driftsmodus (fig. J)

Still inn Bluetooth®-driftsmodus med
MODUS-knappen for a velge driftsmodus
eller trykk pa Bluetooth-knappen (18).
Aktiver Bluetooth-funksjonen til enheten
som skal kobles til (mobiltelefon eller
lignende), og velg ,RD10.8 / 18.0 / 230"
som mal for Bluetooth-tilkoblingen. Falg for
instruksjonene i bruksanvisningen til den
sammenkoblede enheten (smarttelefon eller
lignende).

Trykk en gang p& <« eller P knappen for a
bytte til forrige eller neste sang.

Trykk pa == knappen for a pause eller spille.

[i] MEerx

For a skille Bluetooth-tilkoblingen etter
vellykket sammenkobling, trykk ps %
knappen og hold i 3 sekunder. Forbindelsen
er atskilt.
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AUX-driftsmodus: INN / UT (fig. K)

Still inn AUX-driftsmodus med MODUS-
knappen for & velge driftsmodus. Slipp AUX
IN-kontakten fra mykdekselet og koble til
den eksterne musikkilden (MP3-spiller eller
lignende). Sla pa den eksterne musikkilden
og start avspillingen. Still inn volumet med
regulatoren for den eksterne musikkilden
eller volumregulatorene pa radioen.

Slipp AUX OUT-kontakten fra holderen

og koble til den eksterne hayttaleren eller
headsettet. Sla pa enheten og lyden sendes ut
til den eksterne hayttaleren eller headsettet.

[i]  MERK

—  Batterier til tilkoblede enheter kan ikke
ladles via AUX-tilkoblingen.

—  Nairradioen er slatt av, er ikke tilkoblede
enheter slatt av.

—  Etter 3 ha brukt AUX- eller USB-kontakter,
sett pa de myke dekslene for d beskytte
dem mot stov, smuss eller fuktighet.

Lading av eksterne enheter via
USB-tilkoblingen (fig. L)

Sett USB-kontakten i enheten som skal kobles
til i USB-porten pa radioen.
USB-utgangsporten (6) er en tilkoblingsport for
stremforsyningsenheter som mobiltelefoner,
CD- og MP3-spillere. Skille USB-tilkoblingen
oyeblikkelig hvis det ikke lenger er ngdvendig.

[i]  MERK
Ingen musikk tilgjengelig via USB-tilkobling.

LED lys

Nar radioen er pa: trykk pa LED-knappen (16),
LED-lampen lyser med fargeendring. Rytmen
til det blinkende LED-lyset stemmer overens
med den avspilte musikken. Trykk pa LED-
knappen igjen, LED lyser med fast farge. Trykk
pa LED-knappen igjen, LED-lampen slukker.

Tuning (DAB)

Nar enheten forst slas pa i DAB-modus,
vil radioen automatisk skanne for a finne
sendestasjoner i lokalomradet.

Trykk kort pa <« eller » knappen(10a
eller 10b) for a bla gjennom stasjonene. Trykk
pa I knappen for a velge.
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Finne nye stasjoner (DAB) (fig. M)

Fra tid til annen kan nye DAB-radiostasjoner
bli tilgjengelige. Eller du har kanskje flyttet til
en annen del av landet. | dette tilfellet kan det
hende du ma aktivere radioen din for & sgke
etter nye stasjoner. Trykk pa B knappen.
Radioen din vil utfgre en full skanning av
DAB-frekvensene. Nar nye stasjoner blir
funnet, vil stasjonstelleren pa venstre side i
displayet gke og stasjoner legges til i listen.
Manuell innstilling (FM): Trykk kort pa <«
eller » knappen for a stille inn gnsket
frekvens. Hvert trykk vil gke eller redusere
0,05 MHz. Frekvensen vises pa displayet.
Scan Tuning (FM): Trykk pa <« eller »
knappen og hold den inne i 3 sekunder,
tunerfrekvensen gker for & sgke etter den
forste radiostasjonen med akseptabel klarhet
og stopper pa den stasjonen. Frekvensen
vises pa displayet. Den hayre pilknappen
kan trykkes pa nytt for a fortsette a sake

etter en radiostasjon ved hayere frekvenser.
Den venstre pilknappen kan trykkes for a
soke radiostasjoner med lavere frekvenser.
Sekefunksjonen er bare tilgjengelig i FM-
modus.

Lagring av stasjoner i
forhandsinnstilte minner (DAB og
FM) (fig. N)

Det er 5 forhandsinnstillinger for hvert
belgeband.

Trykk og hold ansket
forhandsinnstillingsknapp (15) til det
forhandsinnstilte nummeret vises pa
displayet. Stasjonen lagres deretter i valgt
forhandsinnstilt-knapp.

Gjenta denne prosedyren for de gjenvaerende
forhandsinnstillingene.

Stasjoner lagret i forhandsinnstilte minner
som kan overskrives ved & fglge prosedyrene
beskrevet ovenfor.

For & hente frem stasjoner fra
forhandsinnstilte minner, trykk kort pa ensket
forhandsinnstilte knapp mens enheten er i
radiomodus. Det forhandsinnstilte nummeret
og stasjonsfrekvensen vises pa displayet.

Tilbakestilling av systemet (fig. O)

Trykk pa klokke-knappen Eell og hold den
nede i 10 sekunder, trykk pa mm knappen for
a ga inn i fabrikkinnstilt funksjonsgrensesnitt.

Trykk deretter pa » knappen for a velge
'Ja' og trykk pa mom knappen for a starte
tilbakestillingsprosessen. Alle lagrede data
pa enheten blir slettet og gjenopprettet til de
opprinnelige innstillingene.

Vedlikehold og pleie

/\  ADVARSEL!

For du utforer arbeid av noe slag (rengjoring,
transport, lagring), ma du fjerne batteriet fra
enheten.

FORSIKTIG!

Rengjor aldri plastdeler med losemidler eller
andlre aggressive vaesker. Dette kan skade
enheten.

Rengjering
Rengjer maskinen med en terr klut eller
barste.

Reparasjoner
Reparasjoner ma kun utferes av et autorisert
kundeservicesenter.

Reservedeler og tilbehor

Annet tilbehar finner du i produsentens

kataloger. Du kan finne tegninger og

reservedelslister pa hjemmesiden var:

www.flex-tools.com/Disposal Information
Kun EU-land

Elkke kast elektroverktgy med
husholdningsavfall! I henhold til EU-
direktiv 2012/19/EU om kassering
av elektrisk og elektronisk utstyr og
innarbeiding i nasjonal lovgivning,
skal brukte elektroverktgy samles
inn separat og resirkuleres pa en
miljgvennlig mate.

Gjenvinning av rdvarer i stedet for
avfallshandtering.
Enheten, tilbehgaret og emballasjen skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.
Plastdeler skal resirkuleres i henhold til
materialtype.

/\  ADVARSEL!

lkke kast batterier i husholdningsavifall, ild
eller vann. lkke dpne brukte batterier.

Kun EU-land:

I henhold til direktiv 2006/66/EF ma defekte
eller brukte batterier resirkuleres.
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[i] MERK

Spor forhandleren din om hvilke alternativer
du har for avfallshandtering!

( €-Samsvarserklzering

Vi erklaerer pa vart eneste ansvar at produktet
beskrevet under ,Tekniske data” er i samsvar
med falgende standarder eller normative
dokumenter:

2009/125/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU
Videre begr alle standarder som vi oppfyller
vaere oppfert:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Ansvarlig for tekniske dokumenter:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28. 10.2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Fritak fra ansvar

Produsenten og produsentens representant er
ikke ansvarlig for skade og tapte fortjeneste
pa grunn av avbrudd i virksomheten
forarsaket av produktet eller av et ubrukbart
produkt. Produsenten og hans representant er
ikke ansvarlig for skader som skyldes feil bruk
av enheten eller ved bruk av enheten sammen
med produkter fra andre produsenter.
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sV

OVERSIKT (BILD A)
1  Batterifacklas 11 Display
2 Batterifack 12 Pa/Av/Volymratt
3 AC/DC uttag 13 Spela/Paus
4  AC stromadapter 14 Lage
5 AUXanslutning (in/ut) 15 Forinstéliningsknappar
6  USB-uttag 16 LED
7 FM-antenn (vridbar) 17 Bas
8 Handtag 18 Bluetooth
9 Hégtalare 19 Tysta
10 Knapp for sparval/stationssékning 20 Klocka
a)ned
b)upp
Tekniska data
Batteritvoer AP AP AP AP AP
yp 18.0/2.5 | 18.0/5.0 | 10.8/2.5 | 10.8/4.0|10.8/6.0
Drifttemperatur °C 0-40°
Vikt (utan batteri) el 3700
BXHXD mm 365x210x200
AUX anslutning mm 3.5
Bluetooth® standard V5.0
Bluetooth” omrade (cirka) m 10
USB-uttag V/A 5V, Max. 2.1A
FM MHz 87.5MHz-108MHz
DAB MHz 174.928MHz-239.2MHz
Uteffekt w 20
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Symboler som anvands i
denna manual

VAN VARNING!

Indikerar pa éverhdngande fara. Om inte
dessa varningar f6ljs kan det resultera i
dédistall eller extremt allvarliga skador.

FORSIKTIGHET!

Indikerar en eventuell farlig situation. Om inte
dessa varningar f6ljs kan det leda till lttare
skador eller skador pa egendom.

[i] WNOTERA

Indikerar programtips och viktig information.

Symboler pa enheten

@ L&s bruksanvisningen.
ﬁ Endast for inomhusbruk.
)B Bluetooth

DAB: Namnet "DAB" i denna manual indikerar
“Digital Radio".

Viktig sdkerhetsinformation

VAN VARNING!

L3s alla sikerhetsinstruktioner och
allménna instruktioner. Om inte alla
sgkerhetsinstruktioner och allménna
Instruktioner f6ljs kan det leda till elektriska
stétar, brand och/eller allvarliga skador. Spara
alla sékerhetsinstruktioner och allmdnna
instruktioner pa en séker plats for framtida
referens. Innan produkten anvénds, /ds
igenom féljande och agera i enlighet ddrmed:

— dessa driftinstruktioner,

— nuvarande giltiga anldggningsregler och
bestimmelserna for att férhindra olyckor.

Denna produkt dr toppmodernt och

har skapats i enlighet med godkénda

sdkerhetsbestdmmelser.

Oavsett detta, under anvéndning av radlion kan det
utgdra en livstara for anvéndaren eller tredjepart
eller sa kan produkten eller egendom skadas.
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Produkten skall endast anvédndas

—  fbrdess avsedda anvdndning,

— [ perfekt fungerande.

Fel som &ventyrar sékerheten skall repareras
omedelbart.

Avsedd anvidndning

Hoégtalaren ar avsedd

—  fér kommersiell anvdndning inom
industri och handel,

—  f6r uppspelning av musikkéllor
anslutna med kabel (AUX) eller utan
kabel (Bluetooth®) med enheten (se
driftinstruktioner fér de anslutna
enheterna),

—  fér mottagning och uppspelning av FM-
radiostationer,

—  f6r anvéndning inomhus
(byggarbetsplatser, verkstader eller
liknande),

—  féranvandning med FLEX-batterier av
typerna AP 18.0/2.5; AP 18.0/5.0; AP
10.8/2.5; AP 10.8/4.0 och AP 10.8/6.0
(se driftinstruktionerna for batterierna).

Bluetooth” &r ett registrerat ord och

symboliskt varumarke fér Bluetooth SIG. Inc.

Sékerhetsinstruktioner fér
Bluetooth hégtalare

m Denna enhet &r inte avsedd att anvandas av
barn eller av personer med fysisk, sensorisk
eller mental begransning eller med
inadekvat erfarenhet eller kunskap.

= Innan nagot arbete sker pa enheten (t.ex.
demontering, underhall etc.) och under
transport eller lagring, ta bort batteriet fran
enheten.

= Anvand endast enheten vid torra
férhallanden. Skydda enheten fran fukt och
skvattande vatten.

m  Om enheten flyttas fran en mycket kall till
en varmare miljo eller vice versa, bér du
Idta enheten acklimatisera sig innan den
anvénds. Detta kommer att férhindra att
kondensation uppstar inuti enheten.

m Vid anvindning av Bluetooth® hégtalaren
i kombination med extern enhet &r det
vasentligt att folja sdkerhetsinstruktionerna
i driftinstruktionerna for den externa
enheten.

m Hall alltid enheten ren. Genom
kontaminering finns en risk fér elektriska
stotar.
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m Hall arbetsplatsen ren och val upplyst.
Belamrade eller mérka omraden inbjuder till
olyckor.

Sikerhetsinstruktioner for

hantering av batterier

m Oppna inte batteriet. Risk fér kortslutning!

m Skydda batteriet mot hetta, inklusive
lang solbelysning, brand, vatten och fukt.
Explosionsrisk!

m Ett skadat eller felaktigt anvant batteri kan
resultera angbildning. Se till att det finns
frisk luft och radfraga en ldkare om du inte
mar bra. Angorna kan vara irriterande i
andningsorganen.

m Vatska kan lacka ut fran batteriet om
batteriet anvands felaktigt. Undvik kontakt
med sadan vatska. Om oavsiktlig kontakt
sker, skolj det paverkade omradet med
vatten. Om vatska kommer i kontakt med
6gonen sék medicinsk hjélp. Vatska som
kommer ur batteriet kan orsaka sveda och
brannskador.

m Ladda endast batterier med laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare
som &r lamplig fér en typ av batterier kan
skapa en risk fér brand nér den anvénds
med ett annat batteri.

m Batteriet kan skadas av spetsiga féremal
sasom t.ex. spikar eller skruvmejslar eller
av externa krafter. Detta kan 6ka risken
for en intern kortslutning som kan géra
att batteriet borjar att brinna, avge rék,
explodera eller dverhettas.

[i] NOTERA

FOlj instruktionerna for laddning av batteriet
sasom anges i laddarens bruksanvisning.

Viktig information

Observera bestdmmelserna i landet dar
enheten anvands betraffande betalning av
avgifter fér radiolicens.

Innan forsta anvindning
Packa upp enheten och kontrollera att inga
delar saknas eller ar skadade.

Installation eller borttagning av
batterikassett
FORSIKTIGHET!

Sting alltid av radion innan batterikassetten
tas bort.

For att 6ppna batterifacket 2, lyft férst upp
batterifackets las 1 dppna sedan batterifacket
sasom visas i BILD B.

For installation av batterikassetten, rikta in
tungan pa batterikassetten mot sparen i héljet
och skjut den pa plats. Satt alltid in den hela
vagen tills den lases pa plats med ett litet
“klick”. Anvénd inte kraft nar batterikassetten
installeras. Om kassetten inte glider in enkelt
har den inte satts i korrekt (BILD C).

For att ta bort batterikassetten, ppna
batterifacket sdsom beskrivs i BILD B., flytta
batterilasknappen.

For att stanga batterifacket, stang
batterifackets luckan och hall kvar, tryck sedan
pa batterifackets las sdsom visas i BILD D

Anvianda medféljande AC

stromadapter (4)

Satt i AC stromadapterns kontakt i AC/DC
uttaget (3) pa baksidan av radion.

Koppla in adaptern i ett standardvagguttag.
Nar adaptern anvénds kopplas automatiskt
batteripaketet ifrdn. AC-adaptern skall
kopplas ifran eluttaget nar den inte anvands.

[i] NOTERA

Batterikassetten laddas inte genom att
strémadaptern anvénds.

Sla pa och stinga av enheten

Sla pa (BILD E):

Tryck pa Pa/Av-knappen (12) och hall

kvar i tva sekunder. Enheten slas pa.
Bakgrundsbelysningen i displayen (11) lyser.
Stanga av:

Tryck pa Pa/Av-knappen och hall kvar i tva
sekunder. Enheten sténgs av.

Standbylage (BILD F)

Nar enheten ar paslagen, tryck kort pa Pa/Av-
knappen och enheten &ndras till standby-lage
och bakgrundsbelysningen férsvinner. Under
standby-lage, tryck kort pa Pa/Av-knappen
for att sla pa enheten. Under standby-laget &r
vissa funktioner inte tillgéngliga.

Instéllning av tiden

Under nagot lage, tryck pa knappen
CLOCK (20) for att stalla in tiden.

Siffrorna blinkar i denna ordning:
hour>minute>date>month>year
(timme>minut>datum>manad>ar). Tryck pa
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knappen <« eller » (10aeller 10b) for
att stalla in varje vérde. Tryck pa Play /Pause

knappen (13) for att véxla till nésta instéllning.

For att spara tidsinstallningen tryck pa
knappen Clock igen. Om du inte trycker

pa den igen och inte trycker pa nagon

annan knapp under 10 sekunder kommer
proceduren att avbrytas och andringarna som
du gjort kommer att ignoreras.

Instdllning av volymen (BILD G)
For att 6ka volymen vrid volymratten (12)
medurs. For att minska den, vrid ratten ) at
vanster.

Tryck kort pa knappen ER (19) for att sla pa
mute (tyst). Kort tryckning pa mute-knappen
igen eller vridning pa volymratten (12) fér att
stdnga av mute.

Ljudjustering (BILD H)

For att vaxla basuppspelning mellan pa och
av:

Kort tryckning pa BASS-knappen (17). Nar
denna funktion &r paslagen kommer BASS-
symbolen att lysa.

Vilja driftlage (BILD I)

Kort tryckning pa MODE-knappen fér att valja

driftlage tills 6nskat lage visas.

Féljande driftlagen finns tillgangliga:

— Radio-mottagning DAB

— Radio-mottagning FM

—  Uppspelning av musikkéllor anslutna via
Bluetooth”

—  Uppspelning av musikkéllor anslutna via
AUX-kabel

Valen visas med motsvarande symbol dverst i

displayen.

Bluetooth driftlage (BILD J)

Stall in Bluetooth® driftlaget med MODE-
knappen for val av driftlage eller tryck pa
Bluetooth-knappen (18).

Aktivera Bluetooth-funktionen pa enheten
som skall anslutas (mobiltelefon eller
liknande) och vélj ,RD10.8/18.0/230” som
mal fér Bluetooth-anslutningen. Fér detta
syfte, folj instruktionerna i bruksanvisningen
fér den parkopplande enheten (smartphone
eller liknande).

En tryckning pa <« eller » knappen for att
andra till féregaende eller nasta melodi.
Tryck pa mxm knappen for att pausa eller
spela.
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[i] WNOTERA

For att separera Bluetooth-anslutningen efter
lyckosam parkoppling, tryck pd % knappen
och héll kvar i tre sekunder. Anslutningen
separeras.

AUX driftlage: IN/UT (BILD K)

Stéll in UAUX-driftlage MODE-knappen for
val av driftlaget. Lossa AUX IN kontakten

fran det mjuka skyddet och anslut till den
externa musikkallan (MP3-spelare eller
linkande). SIa pa den externa musikkallan och
starta uppspelningen. Stéll in volymen med
reglaget for den externa musikkallan eller
volymreglaget pa radion.

Lossa AUX OUT kontakten fran hallaren

och anslut till den externa hégtalaren eller
headsetet. Sla pa enheten och ljudet kommer
att matas ut till den externa hégtalaren eller
headsetet.

[i] WNOTERA

—  Batterier i den anslutna enheten kan inte
laddas via AUX-anslutningen.

—  Nérradion ar avstingd &r inte anslutna
enheter avstingda.

—  Efter att AUX- eller USB-kontakter anvénts,
satt tillbaka de mjuka skyddet for att
skydda dem fran damm, smuts och fukt.

Ladda externa enheter via USB-
anslutningen (BILD L)

S&tt i USB-kontakten for den enhet som skall
anslutas i USB-uttaget pa radion.

USB-stromuttaget (6) ar en anslutning for
stromférsérining av svagstréomsenheter
sasom mobiltelefoner, CD- och MP3-spelare.
Separera omedelbart USB-anslutningen nar
den inte langre behovs.

[i] WNOTERA
Ingen musikuppspelning tillgdnglig via USB-
anslutning.

LED-lampa

Nar radion &r paslagen: tryck pa LED-knappen
(16), LED-lampan lyser med fargéndringar.
Rytmen hos den blinkande LED-lampan féljer
den uppspelade musiken. Tryck pa LED-
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knappen igen, LED-lampan lyser med fast
farg. Tryck pa LED-knappen igen, LED-lampan
slocknar.

Instéllning (DAB)

Na&r enheten sl pa for forsta gdngen i DAB-
ldge kommer radion automatiskt att séka efter
séndarstationer i det lokala omradet.

Tryck kort pa < eller » knappen (10a
eller mmknappen for att valja.

Hitta nya stationer (DAB) (BILD M)

Emellanat kommer nya DAB-radiostationer att
bli tillgédngliga. Eller sa kanske du har flyttat
till en annan del av landet. | detta fall kan du
behdva aktivera din radio att séka efter nya
stationer, tryck pa = knappen. Din radion
kommer att géra en fullstandig sékning pa
DAB-frekvenserna. Da nya stationer hittas
kommer stationsraknaren till vanster pa
displayen att 6kas och stationerna kommer att
laggas till i listan.
Manuell instéllning (FM): Tryck kort pa <«
eller » knappen for att stélla in 6nskad
frekvens. Varje tryckning kommer att 6ka eller
minska med 0,05 MHZ. Frekvens visas pa
displayen.
Sokinstdllning (FM): Tryck pa « eller

» knappen och hall kvar i tre sekunder,
instéllningsfrekvensen kommer att 6kas
for att soka efter den forsta radiostationen
med acceptabel klarhet och stoppa vid den
stationen. Frekvens visas pa displayen. Den
hégra pilknappen kan tryckas in igen for
att fortsatta sékningen efter en radiostation
pa hégre frekvenser. Den vénstra pilen kan
tryckas in for att soka efter radiostationer pa
lagre frekvenser. S6kfunktionen &r endast
tillgénglig i FM-lage.

Lagra stationer i forinstillda
minnen (DAB och FM) (BILD N)

Det finns fem minnesplatser f6r varje
vaglangdsband.

Tryck pa och hall kvar énskad
forinstallningsknapp (15) tills den forinstallda
siffran visas pa displayen. Stationen &r sedan
sparad i den valda férinstéliningsknappen.
Upprepa denna procedur for de kvarvarande
forinstallningarna.

Stationer som sparas i de forinstallda minnet

kan skrivas éver genom att proceduren som
beskrivs ovan foljs.

For att hamta en station fran det
férinstéllda minnet, tryck kort pa énskad
foérinstallningsknapp medan enheten &r

i radiolage. Den férinstallda siffran och
stationsfrekvensen visas i displayen.

Systematerstallning (BILD O)

Tryck pa klockknappen Eell och hall kvari 10
sekunder, tryck pa knappen B f3r att Sppna
granssnittsfunktionen for fabriksaterstallning.
Tryck sedan pa knappen P for att vélja

"Ja" och tryck pa knappen BCm {5r att starta
aterstéllningsprocessen. Alla sparade data i
enheten kommer att rensas bort och enheten
aterstalls till originalinstéllningarna.

Underhall och skotsel

VAN VARNING!

Innan ndgon form av arbete utfors (rengdring,
transport, férvaring) ta bort batteriet fran
enheten.

FORSIKTIGHET!

Rengdr aldrig plastdelar med /6sningsmede/
eller andra aggressiva vétskor. Dessa kan
skada enheten.

Rengoring
Rengdr enheten med en torr trasa. eller
borste.

Reparationer
Reparationer far endast utforas av ett
auktoriserat kundservicecenter.

Reservdelar och tillbehor

Andra tillbehor kan hittas i tillverkarens

kataloger. Sprangritningar och reservdelslistor

kan hittas pa var hemsida:

www.flex-tools.com/Disposal Information
Endast EU-lander

ﬁKasta inte elektriska elverktyg i
hushallssopornal | enlighet med
europeiska direktivet 2012/19/EU
om Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE, hantering av
elektriskt och elektroniskt avfall) och
Sverfort till nationella lagar maste dessa
samlas in separat och atervinnas pa ett
miljévanligt s&tt.
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Ramaterial dteranvénds istillet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbehor och férpackning skall
atervinnas pa ett miljévanligt satt. Plastdelar
identifieras for atervinning enligt materialtyp.

VAN VARNING!

Kasta inte batterier i hushallssoporna, i

en Sppen eld eller i vatten. Oppna inte
forbrukade batterier.

Endast EU-lander:

| enlighet med direktiv 2006/66/EG maste
defekta och férbrukade batterier atervinnas.

[i] NOTERA

Fraga dlin dterférséljare om alternativ fér
avyttring!

( €-Deklaration om uppfyllelse

Vi deklarerar pa vart exklusiva ansvar att
produkten som beskrivs under “Tekniska
data” uppfyller féljande standarder eller
normgivande dokument:

2009/125/EG, 2011/65/EU, 2014/53/EU
Vidare skall alla standarder som vi uppfyller
listas:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Ansvarig for tekniska dokumenten:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28 oktober, 2019; FLEX-Elektrowerkzeuge
GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
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Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dess representanter

ar inte ansvariga far nagra skador och

forlust av fértjanst pa grund avbrott i
affarsverksamheten orsakat av produkten eller
av en oanvandbar produkt. Tillverkaren och
dess representant ar inte ansvarig for nagra
skador som orsakats av felaktig anvandning
av enheten eller av anvéndning av enheten
med produkter fran andra tillverkare.
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Yleiskatsaus (KUVA A)
1 Akkulokeron lukitsin 11 Nayttd
2 Akkulokero 12 Paalle / pois paalta /
3 AC/DC-liitéanta aanenvoimakkuusnuppi
4 Vaihtovirtasovitin 13 Toisto/tauko
5  AUX-liitin (tulo/13hto) 14 Tila
6  USB-portti 15 Esiasetetut painikkeet
7  FM-antenni (kdéntyva) 16 LED
8 Kahva 17 Basso
9  Kaiutin 18 Bluetooth
10 Painike kappaleen valintaan / aseman 19 Mykistys
hakuun 20 Kello
a)alas
b)ylos
Tekniset tiedot
Akkut it AP AP AP AP AP
yyp 18.0/2.5 | 18.0/5.0 [ 10.8/2.5 | 10.8/4.0|10.8/6.0
Kayttslampétila °C  |0-40°
Paino (ilman akkua) g 3700
LxKxS mm 365x210x200
AUX-liitin mm 3.5
Bluetooth®-standardi V5.0
Bluetooth®-alue (noin) m 10
USB-portti V/A 5V, maks. 2,1 A
FM MHz 87,5-108 MHz
DAB MHz 174,928-239,2 MHz
Ulostuloteho w 20
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Kayttéoppaassa kaytetyt
symbolit

VAN VAROITUS!

llmaisee uhkaavaa vaaraa. Téméan varoituksen
noudattamatta jttiminen voi johtaa
kuolemaan tai erittdin vakaviin vammoihin.

HUOMIO!

llmaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
Témén varoituksen noudattamatta

Jattéminen voi johtaa lieviin vammoihin tai
omaisuusvahinkoihin.

[i] HuomAaurus

llmaisee kdyttévinkkejd ja tarkeitd tietoja.

Laitteessa olevat symbolit

@ Lue kayttéopas.
@ Ké&yttd vain sisatiloissa.
* Bluetooth

DAB: Nimitys “DAB" tarkoittaa tassa
kayttdoppaassa digitaalista radiota.

Tarkeita turvallisuustietoja

AN\ VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja

Yleisohjeet. Turvallisuusohjeiden ja

yleisohjeiden noudattamatta jéttdminen

saattaa aiheuttaa sdhkéiskun, tulipalon

Jja/tai vakavan henkilévahingon. Sdilytd

kaikki turvallisuusohjeet ja yleisohjeet

turvallisessa paikassa tulevia tarpeita
varten. Ennen tuotteen kdytté4 lue seuraavat

Ja toimi niiden mukaan:

—  ndmd kdyttéohjeet,

—  nykyiset voimassa olevat tyépaikan
sdénndt ja onnettomuuksien ehkéisemistd
koskevat sdénnét.

Té@md tuote on uusinta tekniikkaa

Ja se on rakennettu hyviksyttyjen

turvallisuusméérdysten mukaisesti.

Radlion kdytté saattaa kuitenkin aiheuttaa
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hengenvaaran tai loukkaantumisvaaran
kéyttdjélle tai kolmannelle osapuolelle tari
tuote tai muu omaisuus voi vaurioitua.

Tuotetta saa kdyttés vain

—  sen kdyttStarkoitukseen,

— tdydellisessd toimintakunnossa.
Turvallisuutta heikentdvét héiriét on korjattava
vélittémdasti.

Kayttotarkoitus

Kaiutin on tarkoitettu

— ammattikdyttéon teollisuudessa ja
tyOpajoissa,

— laitteeseen johdolla (AUX) tai
langattomasti (Bluetooth’) yhdistettyjen
musiikkilahteiden toistamiseen (katso
yhdistettyjen laitteiden kayttéohjeet),

— FM-radioasemien vastaanottamiseen ja
toistamiseen,

—  kaytt6on sisatiloissa (rakennustydmailla,
verstaissa ja vastaavissa),

—  kaytettavaksi FLEX-akkutyypeilla AP
18,0/2,5; AP 18,0/5,0; AP 10,8/2,5; AP
10,8/4,0 ja AP 10,8/6,0 (katso akkujen
kayttdohjeet).

Bluetooth® on Bluetooth SIG Inc:n rekistersity

sana ja kuvallinen tavaramerkki.

Bluetooth’-kaiutinta koskevat

turvallisuusohjeet

m Tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten
kayttoon eika sellaisten henkiléiden
kayttéon, joilla on fyysisia, aistinvaraisia tai
henkisia rajoitteita tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta tai tietoa.

m Poista akku laitteesta ennen minkaan
toimenpiteen tekemista laitteelle (esim.
purkaminen, huolto jne.) ja kuljetuksen ja
varastoinnin ajaksi.

m Kayta laitetta vain kuivissa olosuhteissa.
Suojaa laite kosteudelta ja roiskevedelta.

m Jos laite tuodaan erittain kylméasta
[ampimampaan ymparistoon tai
painvastoin, sinun on annettava laitteen
mukautua ennen kayttda. Tamé estda
kondensaation laitteen sisalla.

m Kun kéytét Bluetooth’-kaiutinta
yhdessa ulkoisten laitteiden kanssa, on
térkeda noudattaa ulkoisten laitteiden
kayttohjeissa olevia turvallisuusohjeita ja
yleisohjeita.

m Pidé laite puhtaana. Likaantuminen
aiheuttaa séhkdiskun vaaran.
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m Pidéa tyéskentelyalue siisting ja hyvin
valaistuna. Sotkuiset tai hamarat alueet
aiheuttavat onnettomuuksia

Akkujen kasittelya koskevat

turvallisuusohjeet

m Al& avaa akkua. Oikosulkuvaara!

m Suojaa akku kuumuudelta, pitkdaikaiselta
auringonpaisteelta, tulelta, vedelts ja
kosteudelta. R&jahdysvaara!

m Vaurioitunut tai vaarin kaytetty akku voi
aiheuttaa savupéaéastoja. Varmista raittiin
ilman saanti ja ota yhteyttd 133kariin,
jos voit huonosti. Savut voivat drsyttéa
hengitysteita.

m Akusta voi vuotaa nestett3, jos akkua
kaytetaan vaarin. Valta kosketusta
téllaiseen nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele
altistunutta aluetta vedelld. Jos nestettd
paasee silmiin, hakeudu 1ddkarin hoitoon.
Akusta purkautuva neste voi aiheuttaa
arsytysta tai palovammoja.

m Lataa akut vain valmistajan
suosittelemilla latureilla. Laturi, joka sopii
yhdentyyppiselle akulle, voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sita kaytetaan
toisenlaisen akun kanssa.

m Akku voi vaurioitua terévisté esineista,
kuten nauloista tai ruuvitaltoista, tai
ulkoisen voiman kaytésta. Tama voi
aiheuttaa sisaisen oikosulun, jolloin akku
voi palaa, savuta, réjahtaa tai ylikuumentua.

[i]  HUOMAUTUS

Noudata laturin kdyttéoppaan ohjeita akun
lataamisessa.

Tarkeita tietoja
Noudata kdyttémaan maarayksia
radiolupamaksujen maksamisessa.

Ennen ensimmaista kayttokertaa
Ota laite pois pakkauksesta ja tarkista, ettei
toimituksesta puutu mitdén osia eika mikaan
osa ole vaurioitunut.

Akun asentaminen tai
poistaminen
HUOMIO!

Kytke aina radio pois pdéltd ennen akun
poistamista.

Avaa akkulokero 2 nostamalla akkulokeron
lukitsin 1 ensin, avaa sitten akkulokero, katso
KUVA B.

Asenna akku kohdistamalla akun kieleke
kotelon uraan ja liu'uttamalla akku
paikoilleen. Tyénna se pohjaan asti, kunnes
se lukittuu napsahtaen paikoilleen. Ala kayta
voimaa akun asentamisessa. Jos akku ei liu'u
paikoilleen helposti, sita ei ole asetettu oikein
(KUVA Q).

Poista akku avaamalla akkulokero kuten KUVA
B n&yttd3, paina akun vapautuspainiketta.
Sulje akkulokero sulkemalla akkulokeron kansi
ja pitamall sitd, paina sitten akkulokeron
lukitusta, kuten KUVA D nayttaa

Mukana tulevan
vaihtovirtasovittimen (4)
kayttaminen

Tyonna vaihtovirtasovitin radion takana
olevaan AC/DC-liitantaan (3).

Yhdista sovitin vakiomalliseen
seindpistorasiaan. Akku kytkeytyy
automaattisesti pois paélta aina, kun sovitinta
kaytetaan. Vaihtovirtasovitin on irrotettava
pistorasiasta, jos sitd ei kdyteta.

[i] HuomAurus

Akkua ei voi ladata virtasovittimella.

Laitteen kytkeminen péille ja
pois paalta

Kytkeminen paalle (KUVA E):

Pid& paélle / pois paalté painiketta (12)
painettuna 2 sekunnin ajan. Laite kytkeytyy
paalle. Nayton (11) taustavalo syttyy.
Kytkeminen pois paalta:

Pida paalle / pois paalta painiketta painettuna
2 sekunnin ajan. Laite kytkeytyy pois paalta.

Valmiustila (KUVA F)

Kun laite on kytketty paalle, paina lyhyesti
paalle / pois paalta -painiketta, laite kytkeytyy
valmiustilaan ja taustavalo sammuu. Kytke
laite p&alle valmiustilan aikana painamalla
lyhyesti paélle / pois paélté -painiketta.
Valmiustilan aikana mikéd&n toiminto ei ole
kaytettavissa.

Kellonajan asettaminen
Aseta aika painamalla KELLO-painiketta
(20) missa tahansa tilassa. Numerot alkavat
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vilkkua jarjestyksessa: tunnit > minuutit >
paiva > kuukausi > vuosi. Aseta jokainen arvo
painamalla painiketta <4 tai » (10atai
10b). Siirry seuraavaan asetukseen painamalla
toisto/tauko (13).

Tallenna ajan asetukset painamalla
kellopainiketta uudelleen. Jos et paina sita
uudelleen, etka paina mitddn muutakaan
painiketta 10 sekunnin sisall3, toimenpide
keskeytetdan ja tekemasi muutokset hylataan.

Ainenvoimakkuuden siditiminen
(KUVA G)

Suurennat danenvoimakkuutta kiertamalla
danenvoimakkuusnuppia (12) myoétéapaivaan.
Pienennét sitd kiertamalla /o\ nuppia
vastapaivaan.

Aseta mykistys paalle painamalla lyhyesti E®
-painiketta (19). Poista mykistys painamalla
mykistyspainiketta uudelleen lyhyesti tai
kiertdmalla ddnenvoimakkuusnuppia (12).

Adnen sddtdminen (KUVA H)

Kytke basson toisto paélle tai pois paalta:
Paina lyhyesti BASSO-painiketta (17). Kun
toiminto on p&élla, BASSO-symboli palaa.

Toimintatilan valitseminen (KUVA)
Paina lyhyesti TILA-painiketta ja selaa
toimintatiloja, kunnes haluttu tila tulee nakyviin.
Seuraavat toimintatilat ovat kdytettdvissa:
— DAB-radiovastaanotto
—  FM-radiovastaanotto
- Bluetooth®-yhteyden kautta
yhdistettyjen musiikkilahteiden toisto
—  AUX-kaapelin kautta yhdistettyjen
musiikkildhteiden toisto
Valinta ndytetdan néyton ylareunassa
nékyvalla vastaavalla symbolilla.

Bluetooth-toimintatila (KUVA J)
Aseta Bluetooth®-toimintatila valitsemalla
toimintatila TILA-painikkeella tai painamalla
Bluetooth-painiketta (18).

Aktivoi yhdistettavan laitteen Bluetooth-
toiminto (matkapuhelin tai vastaava) ja

valitse "RD10.8/18.0/230" Bluetooth-
yhteyden laitteeksi. Noudata pariliitoslaitteen
(alypuhelin tai vastaava) kayttdoppaan ohjeita
tassa vaiheessa.

Vaihda edelliseen tai seuraavaan kappaleeseen
painamalla yhden kerran painiketta € tai » .
Keskeyta toisto tai toista painamalla mcmm
-painiketta.
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[i] HuomAuTUS

Voit katkaista Bluetooth-yhteyden
onnistuneen pariliitoksen jilkeen painamalla
X -painiketta ja pitiméllg sitd painettuna 3

sekunnin ajan. Yhteys on katkaistu.

AUX-toimintatila: TULO/LAHTO
(KUVAK)

Aseta AUX-toimintatila valitsemalla
toimintatila TILA-painikkeella. Vapauta AUX-
tuloliitin pehmeéstd suojuksesta ja yhdista

se ulkoiseen musiikkildhteeseen (MP3-soitin
tai vastaava). Kytke ulkoinen musiikkildhde
paalle ja aloita toisto. Aseta ddnenvoimakkuus
ulkoisen musiikkildhteen saatimill tai radion
voimakkuuden saatimilla.

Vapauta AUX-Iahtoliitin pidikkeesta ja yhdista
se ulkoiseen kaiuttimeen tai kuulokkeisiin.
Kytke laite paalle, déni kuuluu ulkoisesta
kaiuttimesta tai kuulokkeista.

[i] HuomAaurus

—  Yhdlistettyjen laitteiden akkuja ei voi
ladata AUX-liitinndn kautta.

—  Kun radio kytketdén pois pdalts, yhdistetyt
laitteet eivét kytkeydy pois pdélta.

—  Kun olet kdyttanyt AUX- tai USB-liitinta,
aseta pehmedt suojukset takaisin
suojaamaan niitd polylts, lialta ja
kosteudelta.

Ulkoisten laitteiden lataaminen
USB-yhteyden kautta (KUVA L)

Tyénné yhdistettavan laitteen USB-liitin radion
USB-porttiin.

USB-virtaportti (6) on liitantéportti
virransy6ttéon pienitehoisiin laitteisiin, kuten
matkapuhelimiin, CD- ja MP3-soittimiin. Irrota
USB-liitanta heti, jos sité ei enaa tarvita.

[i] HuomAuTUS

Musiikin toisto ei ole kdytettévissd USB-
yhteyden kautta.

LED-valo

Kun radio on paalla: paina LED-painiketta (16),
LED-valo vaihtaa véria. Vilkkuvan LED-valon
rytmi vastaa toistettua musiikkia. Paina LED-
painiketta uudelleen, LED-valo palaa kiintedn
vérisena. Paina LED-painiketta uudelleen,
LED-valo sammuu.
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Virittdminen (DAB)

Kun laite on ensin kytketty DAB-tilaan,
radio hakee automaattisesti |&hetysasemat
paikalliselta alueelta.

Selaa asemia painamalla lyhyesti € tai »
(10a tai 10b). Valitse asema painamallamcms
-painiketta

Uusien asemien etsiminen (DAB)
(KUVA M)

Aina silloin tallin tulee kdytt66n uusia
DAB-radioasemia. Samoin niita voi tulla, jos
olet siirtynyt toiselle puolelle maata. Tassa
tapauksessa voit joutua aktivoimaan radion
hakemaan uudet asemat painamallamcms
-painiketta. Radio suorittaa tdydellisen DAB-
taajuuksien haun. Kun uusia asemia 16ytyy,
nayton vasemmassa reunassa olevan laskurin
numero kasvaa ja asemat lisétaan luetteloon.
Manuaalinen virittiminen (FM): Aseta
haluamasi taajuus painamalla lyhyesti
painiketta « tai P .Jokainen painallus
lisda tai vahentaa taajuutta 0,05 MHz:a.
Taajuus nadkyy naytossa.
Asemien hakeminen (FM): Pid& painiketta
« tai P painettuna 3 sekunnin ajan,
virittimen taajuus kasvaa ja laite hakee
ensimmaisen voimakkaan radioaseman
ja pysahtyy sen kohdalle. Taajuus nakyy
ndytossa. Oikealle osoittavaa nuolipainiketta
uudelleen painamalla voi jatkaa radioasemien
hakemista suuremmista taajuuksista.
Vasemmalle osoittavaa nuolipainiketta
painamalla voi hakea radioasemia, joiden
taajuus on pienempi. Hakutoiminto on
kaytossa vain FM-tilassa.

Asemien tallentaminen
muistipaikoille (DAB ja FM) (KUVA N)

Jokaiselle taajuusalueelle on 5 muistipaikkaa
esiasetuksia varten.

Pida haluamaasi esiasetuspainiketta

(15) painettuna, kunnes muistipaikan
esiasetusnumero ilmestyy ndyttéon.

Asema tallennetaan valittuun
esiasetuspainikkeeseen.

Toista taméa menettely jaljella oleville
esiasetuspainikkeille.

Muistipaikkoihin tallennetut asemat voidaan
korvata noudattamalla edelld kuvattua
menettelya.

Voit toistaa esiasetettua muistipaikkaa
painamalla lyhyesti haluttua
esiasetuspainiketta, kun laite on radiotilassa.
Esiasetusnumero ja aseman taajuus ilmestyvat
nayttoon.

Jarjestelman palautus (KUVA O)

Pida kellopainiketta Kl painettuna 10
sekunnin ajan, paina B -painiketta
siirtyaksesi tehdasasetusten
palautusnakymé&an. Paina sitten »
-painiketta ja valitse "Kyll&" ja aloita
asetusten palautusprosessi painamalla s
-painiketta. Kaikki laitteeseen tallennetut
tiedot tyhjentyvat ja alkuperaiset asetukset
palautetaan.

Huolto ja hoito

VAN VAROITUS!

Poista akku laitteesta ennen minkdénlaisten
toimenpiteiden tekemistd (puhdistamista,
kuljetusta, varastointia).

Huom/o!

Al koskaan puhdlista muovisia osia
livottimilla tai muilla voimakkailla nesteilld. Se
voi vahingoittaa laitetta.

Puhdistaminen
Pyyhi laite kuivalla liinalla tai harjalla.

Korjaukset
Korjaukset saa tehda vain valtuutettu
huoltoliike.

Varaosat ja lisdtarvikkeet

Katso muut lisatarvikkeet valmistajan
tuoteluetteloista. R&jaytyskuvat ja
varaosaluettelot 16ydat kotisivuiltamme:
www.flex-tools.com/Disposal Information

Vain EU-maat:
EAI& havitad sdhkétydkaluja
kotitalousjatteen joukossa! Vanhoja

sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
eurooppalaisen direktiivin 2012/19/

EU ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sdhkétydkalut on
keréttava erikseen ja kierratettava
ympaéristoystavallisella tavalla.
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Raaka-aineiden hyédyntiminen

Jatteend havittimisen sijaan.
Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa
kierrattaa ymparistoystavallisella tavalla.
Muoviset osat on merkitty kierrétykseen
materiaalityypin mukaisesti.

VAROITUS!
Al& havité akkuja tai paristoja kotitalousjétteen
seassa, polttamalla tai heittamalld veteen. Ald
avaa kdytettyjd akkuja tai paristoja.
Vain EU-maat:
Direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai
kaytetyt akut ja paristot on kierratettava.

[i] HuomAautus
Kysy jélleenmyyjilta tietoa havitysvaihtoehdoista!

( €-Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme téten yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd kohdassa "Tekniset tiedot”
kuvattu tuote tayttda seuraavien standardien
tai normatiivisten dokumenttien vaatimukset:

2009/125/EY, 2011/65/EY, 2014/53/EU
Lisaksi kaikki standardit, jotka tuote tayttaa,
on lueteltu seuraavassa:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Teknisista asiakirjoista vastaava:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28.10.2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vastuun poissulkeminen.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivét vastaa
vahingoista tai voiton menetyksest, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen
johtuen tuotteesta tai siit3, ettei tuotetta
mahdollisesti voida kayttda. Valmistaja ja
valmistajan edustaja eivat vastaa vahingoista,
joiden syyna on ohjeiden vastainen kéyttd

tai laitteen kaytté muiden kuin valmistajan
tuotteiden kanssa.
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Enickonnon (EIKONA A)
1 Ao@dlion Brikng ouoToixiag pnatapiceov. 11 OBovn
2 ©nkn oucToIXiag MNATAPIGV. 12 Emidoyéag Evepyonoinong/
3 Ynodoxn evaAacobdpuevou/cuvexoug Anegvepyonoinong/Evraong
peupaTOog 13 Avanapaywyn/Maton
4  [pocapuoyEag peupaTog 14 Kardotaon Aeiroupyiag
5 Buopa AUX (Eicodog/E§0d0g) 15 Koupmid npoenidoyng
6 ©OupaUSB 16 Auyvia LED
7  Kepaia FM (MepioTpepduevn) 17 Mndaoa
8 XeipohaPn 18 Bluetooth
9  Hyxeio 19 ABopufo
10 Koupni enidoyng koppaTioU/eupeong 20 PoAol
otaBpou
a)KaTtw
b)Avw
Texvika XapakTnpioTiKa
Tunol pnatapia AP AP AP AP AP
Hnarapias 18.0/2.5 | 18.0/5.0 | 10.8/2.5 | 10.8/4.0 |10.8/6.0
Oeppokpacia AeiToupyiag °C 0-40°
Bapog (x'wpig ouaoTolxia 9 3700
pnaTapiov)
MxYxB mm 365x210x200
BUopa AUX mm 3.5
MpoTuno Bluetooth” V5.0
EpBéAeia Bluetooth” (nep.) m 10
©upa USB V/A 5V,Max.2,1 A
FM MHz (87,5 MHz-108 MHz
DAB MHz 174,928 MHz-239,2 MHz
Output power w 20
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ZUupBoAa nou
XpPnoiponoioUvTal € AUTO TO
gyxeipidio

VAN [TPOEIAOIMOIHEH!

YnodnAdover enikeiusvo kivduvo. H un tripnon
QuTIG TNG MPOEISONOINTNG MOPEl va
odnynoer o Bavaro rj oe eéalpeTika cofapo
TOQUUATIOUO.

[TPOIOXH!

YnodnAwver to evdeyouevo uiag enikivéuvng

karagoraong. H un trnpnon autrg tng
npoeIdornoinong Unopel va odnyrNoe! os
elappu Tpauuatioud 1y o VAIKEG CUIES.

[i]  sHMEIQsH
YnodnAwver ouufouleg xprions kar

ONUAVTIKES MANPOPOPIES.
ZUpBoAa enavw OTn CUCKEUN

@ AlaBdoTe To eyxelpidio xpnong.

ﬁ Xpnon HOVo g ECWTEPIKO XWPO.

* Bluetooth

DAB: H ovopaocia “DAB” og auté 1o
eyxelpidio, avapeperal oto «Wnpiako

Padidogpwvonr.

ZNHAvVTIKEG NANPOPOPIESG
acpalsiag

/\  IPOEIAOMOIHEH!

AiaBdore 6Asg 116 0dnyies aopalsiag
Kai TIG yevIKES 08nyisg. H un tripnon twv
odnyrcdv aopalsiag kar Twv yevikawv odnyrdv
propel va odnyrioer os nAsktponnéia,
nupkayid ri/kar coapd TeQUUATIoNO.
Aiarnpriors 6Asg 11§ 08nyisg aocpalsiag
Kal TIG YEVIKES OBNYIES O AOPAaAEs
HEpog, yia ueAdovriki avagpopd. [lpoTou
XPNOILONoINoETE TO nNpoiov, napakalovue
SiafaoTe Ta napakdTw Kal EVEPYEIOTE
avaloya:
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—  TIC TQPOUTES 0dNYIES XPIIOTS,

—  TOUG KQVOVEG 110U ICXUOUV OTO
OUYKEKPIUEVO XcOPO KQI TOUS
KavovIououU§ npoAnwns aruxnuarwy.

AUTO TO nPOoIdV avTanoKpiveTal oTnv o

ouyxpovn TExVoAoyia kal EXEl KATQOKEUQOTE

OULIPVA LIE TOUS QVAYVEPIOUEVOUS

Kavoviouous aopaleiag.

Qordoo, orav sivar o Asiroupyia, To

padiépwvo unopsi va anoteAgosr kivduvo

yia ) Cwrj kKai T OwpaTIKI QKEPAIOTNTA

TOU XProTN 1} TPITOU, Onws Kar va npokAnBei

vAikrj {nuia oro npoidv ry o alAn neprovoia.

To npoidv unopei va xpnoonoinBei poévo

— yia tnv npofBAendusvn xpron Tou,

—  O€ gpIoTn KaTaoTaon AsIToupyiag.

BAdBeg ue enintwon ornv acpdieia Ba

npéener va anokabioTavral auEows.

MNpoBAsnopevn xpnon

To nxeio npoopileral

—  yIa gunopIkr) Xprion otn Biropnxavia
Kal To eunoplo,

—  YIO avanapaywyr) HOUCIKWV MNyoV
ouvdedepévav peow Kaiwdiou (AUX)

1} Xwpig kaAmdio (Bluetooth’) pe Tn
ouokeur) (cupBouleuTeite TIg 08nyieg
Aerroupyiag Twv ouvdedepevov
OUOKEUWV),

—  YIa Afyn Kal avanapaywyn Twv
padiopwvicev otabuwv FM,

—  YlO XPHOn O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG
(kTrpIa, ogpIvapIa ) napepgepn),

— Yl XPAON HE CUCTOIXIEG HNATAPICV
TUnou AP 18.0/2.5, AP 18.0/5.0,
AP 10.8/2.5, AP 10.8/4.0 ka1 AP
10.8/6.0 (cupPouleuTeiTe TIG 0dNYieg
AeIToupyiag Twv NaTapicv).

Bluetooth” anoTe)ei kaTaxwpnuévo dvoua

KAl EUNOPIKO onua Tng eTaipiag Bluetooth

SIG. Inc.

O3nyieg acpaleiag yia To nxsio

Bluetooth

m H ouokeur &ev npoopileral yia xprion
ano naidid ) NPOowWNaA PE PUCIKOUG,
aioOnTnPIakoUg 1) YuXIKoUg NEPIOPICHOUG
Il HE AVENAPKA EUNEIPIA KAl YVGON.

m [lpiv anod k&Be epyacia oTn cuokeun
(n.x. anoouvappoAdynon, cuvTrpnon
KAn.) kal kaTtd TN d1IdpKeIa HETAPOPAG 1)
anoBrKkeuong, apalpecTe TN ouoTolxia
MNaTapicV anod T CUCKEUN.
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m  XpPnoIPOMNoINOTE T CUCKEUN HOVO OF
Enpég ouvlnkeg. MNpooTaTeuoTe TN
OUOKEUN ano uypaacia Kal NiToiNioua
vepou.

m Av n ouokeur| petagepBei and éva noAu
KpUo nepifdAiov oe éva nio Beppod n To
avTioTpoo, Ba npénel va emTpeYeTe TN
OUOKEUN Va EYKAIJATIOTEI npiv TN xpnon.
AuTé Ba QMOTPEWE! TN CUPNUKVKON
uypaciag p£oa oTn oUoKeUn.

= ‘OTtav xpnoiponoinBei To nyeio Bluetooth®
og ouvOUAONO pe eEWTEPIKEG CUOKEUEG,
€ival anapaiTnTo va PENETHOETE TIG
nAnpoopieg kai odnyieg acgpaleiag oTig
0d8nyieg AeIroupyiag Twv e§WTEPIKGOV
OUGCKEUGV.

m Aiatnpeite T cuokeur kaBapr). Yndpxel
kivBuvog nAektponAn§iag e§aitiag
poAuvong.

= AlaTnpseiTe TNV neployr) epyaciag kabapn
Kal kaAd pwTiopevn. O akaTaoTaTol
XWPOI KAl Ol XWPOI HE KAKO (PWTICHO
evioxUouv Tnv niBavoTnTa aTuXNUATWV.

OSnylsg acpalsiag yian

8lax£|plan Hnarapicev

= Mnv avoiyeTe Tn cucToIXia HNATAPIGV.
Kivduvog BpayukukAdwpaTog!

m [lpooTarteloTe Tn cucToIXia HNATAPIGV
ano BeppoTtnTa, neprdapfavopevng
ekTeETApPEVNG €kBeONG oTOV N0, OTN
PwTI4, OTO VEPO Kal og uypaoia. Kivduvog
éxpnéng!

m  Mia xaAaopévn ) ecpaiugva
XPNOIHOMNOINUEV CUCTOIXIA HNATAPIWV
MMopEi va NPOKANECEI EKMOMMT| AEPIWV.
AlacgpalioTe TNV Napoxn ppPECKoU
agpa kal cupPBouleuTEiTE YIOTPO av dev
volwBeTe KaAd. Ta agpia evdexeTal va
epebioouv TIg avanveuoTikEG 0doUG.

m Evdéxerain Siappor) uypwv ano
Tn pgnarapia, av n pnarapia dev
xpnoiponoinBei cwoTd. AnogpuyeTe
enagpn ge autd Ta uypd. e nepinTwon
Tuxaiag enagng, EenAUveTe KaAd pe
vepd. Av To uypo €pBel og enagpn pe Ta
paTia, aneuBuvBeite oe yiaTpo. Yypo nou
Slappéel anod Tn cucToIXia PNATAPICV
pnopei va npokaléoel epeBIopo 1)
gykavpara.

m EnavapopTilete Tn cucToixia pnatapicov
HOVO HE TOUG (POPTIOTEG Nou opiovTal
ano Tov kataokeuaoTr). O1 popPTIOTEG

nou eival kKaTdAAnAol yia Kanoio
OUYKEKPIUEVO TUMO CUCTOIXIAG HNATAPICOV
MMNopEi va npokaAEécouV NUpKayid

€av xpnoiponoinBoulv pye aAho Tuno
OUCTOIXIOG HNATAPIGV.

m H ouoToixia pnaTtapiwv pnopei va gBapei
anod PUTePA AVTIKEINEVA ONWG KAPQIA 1)
katoaBidia ry and doknon nieong. Autd
evdéxeTal va npokaleoel BpaxukUkAwpa,
nNPoKaAwvTag TNV avagpAegn, eknopnn
aepiwv, Ekpngn n unepBéppuavon.

[i] SHMEIQSH

AkodouBeite TiIg 0nyies yia T popTIoN NG
OUOTOIXIOE UNATAPICV, OMw§ NEPIYPAPETAI
OTO EYXEIPISIO XPIONG TOU POPTIOTH].

ZnpavTikég nAnpogpopisg
MNapakaAoUpe HEAETHOTE TOUG KAVOVIOHOUG
aTn XWPa XPNonG, OXETIKA PE TNV NANPWHN
ouvdpourg padiopvou.

Mpiv Tnv apxikn Asitoupyia
ANOCUCKEUAOTE T CUCKEUN Kal ENEYETE PNnwg
Aeinouv kanoia eEapTpaTa fy €xouv unooTei {nuid.

EYKGTClOTGO‘I] n qcpulpscn ™G
CUGCTOIXIAG MNATAPIWV
MPOSOXH!

[ldvra va anevepyonoleiTe To padidpwvo,
MPIV QPAIPETETE TI) CUTTOIXIA [INATAPICV.
lMNa va avoi§eTe TN Brjkn cuoToIxiag
MNaTApIV 2, AVAONKWOTE NPWTA TNV
aopalion Onkng cucToixiag ynaTtapioy, 1
METG avoi&Te Tn Brjkn cuoToIXiag pnaTapiwy,
onwg aivetal otnv EIKONA. B.

la va eyKATAOTAOETE TN GUCTOIYIA
pnartapicv, eubuypappioTe To YAwaooidio
nNAvw oTn CUCTOIXIa PNATAPIWV PE TNV
gykonn otn BAKkn kai elcdyeTe To ekei. Ndvra
va TO €10AYETE ONO PEXPI VA KAEIBWOEI

oTn B£0n Tou KAl va aKOUOTEl £va «KAIK».
Mnv aokeite Suvapn, 6Tav eykabioTaTe Tn
ouoTolxia gnatapiwv. Av n cuoToiyia dev
yMioTpael elkoha ot Orkn, Sev €xel eicayBei
owoTa (EIK. C).

lMNa va anopakpuveTe TN BfKn cucToixiag
pnaTapicyv, avoi§te Tn BnKn cucTolxiag
pnaTapicov onwg neprypagetal otnv EIK.

B, meoTe To koupni angAeuBépwong Tng
ouoTOIXIaG HNATAPIWV.
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lMNa va kAeioete Tn BRKN cucToIxiag
pnatapicv, KAgioTe To KGAUPPA TNG BnKNng
OUOTOIXIOG HNATAPIWV KAl KPATAOTE TO, HETA
nigoTe TNV acgpalion Tng Brkng cucToixiag
pnaTapioyv, 6nwg gaiverar otnv EIK. D

Xprjon Tou napeXOMEVOU
npooapuoy&d evaAAaGOOHMEVOU
peUparTog (4)

Eicdyete Tov npocappoyéa
evaA\aooOpeVOU peUPATOG OTNV UNodoxn
evaAlaocoopevou/ouvexoug peupaTtog (3)
OTO NioW HEPOG TOU PASIOPUVOU.

2uvdéaTe Tov Nnpocappoyea oe npifa. Onote
0 NPOCAPHOYEAG EiVal OE XPrON, N cuaToixia
pnaTapicwv anocuvdestal autopara. O
NPoOCcappoyEag evVaANACCOUEVOU PEUNATOG
npénel va anocuvdgetal and Tnv npifa, étav
dev xpnoiponolsiTal.

[i]  sHMEIQsH
H ouoroiyia pnarapicdv Sev popTileTal e 1
XPrjOn) TOU Npooaployeq PEULUATOG.

Evspyonomcn Kai

AnEvePYoOnoinon CUCKEUNG
Evepyotmroinon (EIK. E):

MéoTe To koupni Evepyonoinong/
Angvepyonoinong (12) kai kpaTHoTe To yia

2 deuTepolenTa. H cuokeur) evepyonoieiTat.
O pwTIoudg povTou TG 0Bovng (11)
gvepyonoleiTal.

Atrevepyotroinon:

MeéoTe To Koupni Evepyonoinong/
Angvepyonoinong Kai KpATrHoTE To yia 2
deuTtepolenTa. H cuokeun anevepyonoigitai.

Kardoraon avapovrg (EIK. F)
‘OTav n CUOKEUN €ival EVEPYOMOINMEVN,
nig€oTe yia Aiyo To Koupni evepyonoinong/
anevepyonoinong, n cuokeur) aAAalel oe
KATACTAGCN AVAHOVAG KAl O (PWTICHOG
¢povTtou e§apavilerar. Katd tnv katdoTtaon
AvVAPOVNG, MECTE yIa Aiyo TO Koupni
gvepyonoinong/ansvepyonoinong yia va
gvepyonoinoete Tnv ouokeur|. Kata tnv
KATAOTAON AVAPOVAG, Kapia Aeiroupyia Sev
eival diaBgoipn.

PUOpion wpag
3 ONeg TIG Kq'rac'rcoag AerToupyiag,
méoTe To Koupni POAOI [CLOCK] (20)

80

yia va puBpioeTe TNV wpa. Or apiBpoi
avaPoofrivouv og auTh Tn og1pa:
WPA>AeNTO>NUEPA>UNVAG>ETOG. MigoTe
Tokoupni €4 n P (10an 10b) yiava
eniAe€eTe KABe TipN. MigoTe To KoUNI
Avanapaywyr)/Mauon [Play /Pause] (13) yia
va emAeEeTe TNV enopevn puBuion.

MNa va anoBnkevoeTe TIg pubpioeig wpag,
méote To koupni POAOI [CLOCK] §ava.

Av dev To niéoeTe Eava kal dev NIECETE
kavéva aMo koupni yia 10 dsutepoienTa, n
diadikaoia Ba diakonei kai o1 aANayEg nou
kavaTe Ba anoppipBolv.

PUOpion évraong (EIK. G)

MNa va au§roete Tnv évraon, oTpeyTe

Tov enihoyéa evraong (12) otn popd Tou
poloyiou. [Na va Tnv PEILOETE, OTPEYTE TOV
@ eniNoy€a Npog Ta apioTePA.

MigoTe yia Aiyo EE To Koupni (19) yia va
eniAe§eTe TNV aBopuPn Aerroupyia [MUTE].
MigoTe yia Aiyo Eava To koupni MUTE 1y
oTpEWTE TOV enMiAoyea évraong (12), yia va
anevepyonoinoete Tnv aBopufn Aerroupyia.

MNpoocappoyn Rxou (EIK. H)

lMa va evepyonoiroeTe 1 va
AMEVEPYOMOINOETE TA HNACA.

MigoTe yia Aiyo To koupni MMAZA [BASS] (17).
‘OTav n Aeiroupyia gival evepyonoinuévn, To
oupBolo MMAZA [BASS] ¢pooTiCeTal.

Emidoyn kardoTtaong Asiroupyiag

(EIK. 1)
MigoTe yia Aiyo To koupni KATAZTAZH
[MODE] yia va eniAé&eTe TNV KaTdoTaon
AerToupyiag pexp1 va epgavioTei n emBupnT)
KataoTaon.
O1 akoAouBeg KaTaoTAaoeIg AeiIToupyiag gival
6|0980|psg
Anwn padiopevou DAB
- Afyn padiopovou FM
—  Avanapaywyr HOUGIKGV Mnywy
ouvdedepévv piow Bluetooth®
—  Avanapaywyn HOUGIKGV MnNycv
ouvdedepEvwY PEow KaAwdiou AUX
H emloyn eppaviCeTal pe To avrioToixo
oupBolo oTnv kopupr TnG 0BovNG.

Karaoraon Asitoupyiag
Bluetooth (EIK. J)

EniAé§Te Tnv kaTtaoTaon AsiToupyiag
Bluetooth® pe To koupni KATASTASH
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[MODE] ry méoTe To Koupni Bluetooth (18).
Evepyonoirjote T Aeitoupyia Bluetooth
TNG cuokeung nou Ba cuvdeoeTe (kivnTod
TNAEPwVO 1) avTioToixn) kar emAegTe
«RD10.8/18.0/230» wg To OTOXO TNG
ouvdeong Bluetooth. MNa autd To okono,
akoAouBrjoTe Tig 08nyieg oTo eyxelpidio
XPNong TNG ouvdedpevng CUOKEUNG (KivnTd
TNAEPwVO 1) avTioToIXN).

MigoTe pia popd To Koupni 4 1 » yiava
peTaBeiTe OTO NPONYOUHEVO I} OTO ENOPEVO
Tpayoudi.

MéoTe To Koupni EEM yia AVANAPAYWYT|
nauvon.

[i]  ZHMEIQsH

[a va Siaywpioete 1n ouvdeon Bluetooth
META ano mTuxr oUVOEODT), MIECTE TO
Kouuni kail kpaTnoTe yia 3 Ssutepdlenta. H
ouvdeon ivar S1axwpPICUEVT.

KaraoTaon Asiroupyiag aux:
€10080¢6/e§0080¢ (EIK. K)

EniAéETe Tnv kaTaoTaon Aeiroupyiag AUX pe
To koupni KATAZTAZH [MODE]. EAeuBepioTe
Tov ouvdeopo AUX IN and to paAakd kGAuppa
Kal CUVOECDTE UE TNV ESWTEPIKI HOUCTIKN NNy
(ouokeun) avanapaywyng MP3 iy avrioToixn).
EniAéETe Tnv e§wTePIKT) HOUTIKR MNYH Kal
€KKIVIOTE TNV avanapaywyr). EmAegre Tnv
£vTaon Je Tov pubpIoTr yia TNV e§wTEPIK
MOUJIKI MNYN 1} TOuG PUBUICTEG £vTaONG TOU
padiognvou.

EAeuBepwoTe Tov ouvdeopo AUX OUT kai o
nxog Ba akouaoTei anod To e§WTEPIKO NXEio N Ta
akouoTikd. EvepyonoifoTte Tn cuokeur) kai o
rxog Ba akouoTei and To e§wTePIKO Nyeio ) Ta
aKOUOTIKA.

[i]  ZHMEIQsH

—  Orunarapieg Twv ouvOeSEEVWY
OUOKEUWY SEV [IIMTOPOUV VA POPTIOTOUV
HEow TG ouvdeong AUX.

—  Orav 1o padidpwvo eival anevepyonoinueVo,
Oev evepyonoiouvTal 0l CUVOESELEVES
OUOKEUES.

—  Mera ) xprion twv ouvdgouwyv AUX 1}
USB, rono@etrjore ta palakd kadvuuara
yIa va TOUG MpooTATEWETE Ao T1)
okovn,n Bpawuid r TNV vypaoia.

DopTION EEWTEPIKWV CUCKEUGV
Héow TnG ouvdeong USB (EIK. L)

EiodyeTe To BUopa USB Tng ouokeung, yia va
ouvdeBei pe Tn Bupa USB TnG cUOKEUAG.

H Bupa USB (6) sival pia Bupa cuvdeong

Y1 VA (POPTIOETE CUOKEUEG ONWG KIVNTA
TNAEpwva, CUCKeUEG avanapaywyng CD kai
MP3. AnoouvdéoTe apeca Tn ouvdeon USB,
epooov dev anaiteital.

[i]  sHMEIQsH
Mn S1aBcoiun avanapaywyr HOUCIKIG LIETwW
ouvdeong USB.

Auyvia LED

‘Otav 1o padidpwvo gival EveEpyonoInuEVo:
nigoTte To koupni LED (16), n Auxvia LED

Ba avayel ue evalacoodpeva xpwuata. O
puBpog TnG Auxviag LED nou avaBoaofrvel,
Ba eival oTaBepdg KaTd TNV avanapaywyr
pouaoikng. Migote Eava To koupni LED, n
Auxvia LED Ba avawel pe otaBepo xpwpa.
MeoTe Eava To koupni LED, n Auyvia LED Ba
apnoel.

PUOuion cuxvornrag (DAB)

‘OTav n cuokeur) eival apyikd og emioyn
Aeiroupyiag DAB, To padiopwvo Ba capwosl
auTépaTa yia va avalnrrioel otabuoug nou
EKMEPMOUV OTNV NEPIOXT).

MeéoTe yia ANiyo To koupni 4 7 » (10an
10b) yia va avalntroete otabuoug. MigoTe
TO Koupni XM yia va eniAegeTe.

Eupeon véwv otaBuwv (DAB) (EIK. M)

KaTd kaipoug, véor padiopwvikoi oTabpoi
DAB pnopei va gival SiaBéoipol. Eite pnopsi
va petafeite og AN NepIoxr TNG XWPAG. 2
AUTHV TNV NEPINTWOT), MNOPEI VA XPEIAOTEI
Va EVEPYONOINOETE TNV 0APWON TOU
padioprvou npog avalrtnon véwv oTabuwy,
niéoTte To EMKoupni. To padidgpwvo Ba
EKTENETEI NAN PN OAPWOT TWV CUXVOTHTWV
DAB. MoNig BpeBouv o1 véor aTtaBpoi, o
METPNTAG TwV oTaBudv oTa apioTepd

Tng 08o6vng Ba napouaidoel av§non Twv
oraBpuwv kai ol otaBpoi Ba npooTeBolv oTn
NioTa.

XsipokivnTog cuvroviopog(FM): MigoTe yia
ANiyo To koupni 4 1 P yia va enike§eTe
tnv emBupnTtr cuxvéTnTa. K&be nicon Ba
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au&noel i Ba ehattwoel katd 0,05MHZ. H
ouxvoTnTa Ba eppaviaTei oTnv 00ovN.
Zdpwon cuyxvotiTwv (FM): MigoTe To
Koupni €4 n P KkaikpatnoTte To yia 3
deutepoenTa, n ouxvotnTa Oa augnBei yia va
avaldnTroel Tov NpwTo oTABPO pe anodekTr)
kaBapoTnra orjparog kai Ba orapaTroel

oe auTdv. H ouxvotnTa Ba eppaviorei otnv
0006vn. To koupni de§lou BEAoug pnopei va
nieoTei §ava yia va ocuveyioel Tnv avalrtnon
oTaBuou og uwnAdTepeg cuyvoTNTEG. To
Koupni apioTepoU BENoUG pnopei va nieoTei
yia va avalnTnoel otaBpoug os xaunAdTepeg
ouyvoTnTeG. H Asiroupyia avalitnong ivai
d1aBgoipn povo otnv katdoTaon FM.

AnoOnkeuon otabuwv oTig
Mvnpeg npoemAoyng (DAB kai FM)
(EIK. N)

Ynapyouv 5 pvrjpeg npoenihoyng yia kaBe
HNAVTA CUXVOTHTWV.

MigoTe Kal KPATAOTE TO EMBUPNTO KO
npoenidoyng (15) péxpl va epepavioTei o
apiBpog npoemidoyng otnv 08ovn. O oTabuog
anoBnkeleTal aTo MAEYPEVO KOUMI
npoemAoyng.

EnavaAdPete n Siadikacia yia TiIg unoAoineg
NPOEMIAOYEG.

2TaBpoi anoBnkeupévol OTIG PVIHEG
nposmiAoyng pnopouv va avtikatactabouy,
akolouBwvTag Tig diadikacieg napandve.
lMNa va avakaAéoeTe oTabuoug anod Tig
MVAHEG NpoenAoyng, NIECTE Ypryopa To
enBupnTo koupni Mpoenihoyng, v n
OUOKEUN) €ival OTNV KATAOTACT Padlopvou.
O apiBpog npoeniAoyng Kai n cuxvoTnTa Tou
otaBpou Ba eppaviaTei oTnv 006VN.

Enavagpopa ouotijparog (EIK. O)

MéoTe To Koupni Tou poAoyiou KEM Kal
diatnprioTe To niecpévo yia 10 deutepdAenTa.
MéoTe To Kouuni BXM yia va e10¢ABeTe GTO
nepifdaAov epyaciag yia enavagopd oTig
EPYOOTACIAKEG PUBUICEIG. TN CUVEXEIQ, NIECTE
To koupni P yia va enAé&eTe «Naw kal meoTe
TO Koupni B via va Eekivroel n Siadikacia
enavagopdg. Ola Ta anobnkeupéva
dedopeva ot ouokeur| Ba diaypacgpouv kai Ba
enaveNBouv oTig apxikég pubpioeig.

ZuvThHPNON Kal ppovTIda
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/AN [IPOEIAOIMOIHEH!

TTo1v Sigvepyrioete onoiadrinoTte pyaocia
(kaBapioud, uerapopd, anobrikeuon),
QPAIPETTE TI) OUCTOIXIA INATAPIOV QO Th
OUOoKeUl.

[TPOXOXH!

[Toté unv kaBapilete Ta nAacTika ugpn e
Siadureg rj alda ioyupa vypd. Auto unopsr
va npokaleoer {nuia oTn OUOKEUI].

Ka@apiopuog
KaBapioTe To nAaivo kaAuppa pe éva oTeyvo
navi r| BoupToa.

Eniokeugg

O1 eniokeuég npénel va yivovTal pévo and
egouoiodoTtnpévo kévrpo e§unnpéTnong
neAaTwv.

AvralAakTika kal napeAkOpeva
MNa aAAa napeAkopeva, avaTpesTe

OTOUG KATAAOYOUG TOU KATACKEUAOTN.
2xedlaypAPPATA OE QVENTUYHEVN HOPXPN
kal ANioteg avralhakTikev SiaTiBevral oTov
SikTuakd pag Tono:
www.flex-tools.com/Disposal Information

Movo yia xwpeg TnG EE
RMQV anoppPINTETE TA NAEKTPIKA
epyaleia oTa oikiakd anoppippaTal
ZUpgpwva he TNV eupwnaikr odnyia
2012/19/EE oxeTikda pe Ta andPAnTa
NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EoNAICPOU Kal TNV EVOWHPATWON TNG
odnyiag autng oto €bviko dikaio, Ta
dypnoTa NAekTPIKG epyaleia npénel
va oul\eyovTal EexwpIoTA yia va
avakukAwBouUv pe TPOMo pIAIKO NPOG
To nepIfAaNov.
Avdkrnon npwrwv uAwv avri yia
81a6=on anoppiuudrwy.
H cuokeur), Ta napeAkodpeva Kkal n cuckeuacia
NPENEI VA AVAKUKAGWVOVTAI JE TPOMO (PIAIKO
npog 1o nepiBaAiov. Ta NAACTIKA péPN
€MICNPAIVOVTAI YIa avakUKAwoN avaloya pe
Tov TUNo UAIKOU.

/\  IPOEIAOIMOIHEH!

Mnv anoppinTeTe UnaTapies ora oIkIaKd
anoppiuuara, orn gwTid 1j o€ vepo. Mnv
QVOIYETE TIS AXPNOTES UNTATAPIES.

Movo yia xwpeg Tng EE:

SUpgpwva pe Tnv odnyia 2006/66/EK
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01 ENATTWHATIKEG 1} XPNOIMOMOINUEVEG
MnaTapieg NPENEI va avaKuKAwvoOvTal.

[i]  SHMEIQsH

lMapakadouvue {nTrioTe and To kKaraoTnua
ayopdg va oag unodeiéer Toug TPOMous
SidBeong!

( €-ARAwoN CUHHOPPWONG

AnAdwvoupe pe anokAeloTika Sikr) pag eubuvn
OTI TO NPOIOV Nou NEPIYPAPETAl OTNV eVOTNTA
«TEXVIKA XAPAKTNPICTIKA» CUPHOPPOVETAI
pEe Ta akOAouBa NPOTUNA ) KAVOVIOTIKA
gyypagpa:
2009/125/EK, 2011/65/EE, 2014/53/EE,

2000/14/EE
MNeparrépw, OAa Ta npdTUNA pPE Ta
onoia CUPHOPPWVOUACTE, NPENEI VA
avaypdgpovTai:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Appodia yia Ta TeXviKa Eyypagpa:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28/10/2019. FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

AnaAAayn gubuvng

O KaTaoKeUAOoTNG KAl 0 EKNPOTWNOG TOU

Sev euBuvovTal yia kapia {nuid A anweia
K&PSoug Aoyw Siakonng enayyeAPaTIKAG
dpaotnpioTnTag, nou ennAbe e§artiag Tou
npoiovTog 1) e§aITiag KAnoiou axpPnoTou
npoiovTog. O KATAOKEUAOTNG Kal O
eknpdowndg Tou Sev eubuvovTal yia kapia
Cnpida nou npokAnBnke and akaTtdAAnAn xpnon
TNG OUOKEUNG | anod XPr\on TNG CUCKEUNG HE
NPoiovTa AAAWVY KOTACKEUATTV.



tr

RD10.8/18.0/230

Genel Goriiniim (SEK A)

1 Pil bélmesi kilidi 11 Gosterge
2 Pil bélmesi 12 Acgik/Kapali/Ses digmesi
3 AC/DC soketi 13 Oynat/Durdur
4 AC glic adaptori 14 Mod
5  AUX konektor (giris/cikis) 15 On ayar digmeleri
6 USB baglanti yuvasi 16 LED
7  FM anteni (déner) 17 Bas
8 Tutma yeri 18 Bluetooth
9  Hoparlér 19 Sessiz
10 Parca se¢imi/istasyon arama diigmesi 20 Saat
a)asagi
b)yukari
Teknik veriler
Pil tiirleri AP AP AP A
18.0/2.5]18.0/5.0{10.8/2.5|10.8/4.0|10.8/6.0
Calisma sicaklig °C 0-40°
Agirlik (pil harig) g 3700
GXYXD mm 365x210x200
AUX konektor mm 3.5
Bluetooth” standart V5.0
Bluetooth” mesafesi (yakl.) m 10
USB baglanti yuvasi V/A 5V, Maks. 2.1A
FM MHz 87.5MHz-108MHz
DAB MHz 174.928MHz-239.2MHz
Cikis glict w 20
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Bu kilavuzda kullanilan
semboller

Vi UYARI!

Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6lim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Muhtemel tehlikeli bir durumu belirtir.

Bu uyarinin dikkate alinmamasi hafif
yaralanmalara veya miilke zarar gelmesine
neden olabilir.

NOoT
Uygulama ipuglarini ve 6nemli bilgileri belirtir.

Cihazinizdaki semboller

@ Kullanim kilavuzunu okuyun.

* Bluetooth

Sadece kapali mekanda kullanim
icindir.

DAB: Bu kilavuzdaki “DAB" ismi “Dijital
Radyo” icindir.

Onemli giivenlik bilgisi

N\ UYARI!

Tim giivenlik talimatlarini ve genel

talimatlari okuyun. Giivenlik talimatlarina

ve genel talimatlara uyulmamasi, elektrik

carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile

sonuclanabilir. Tiim giivenlik talimatlarini

ve genel talimatlar ileride bagvurmak

icin giivenlik bir yerde saklayin. Urdiind

kullanmadan énce liitfen asagidakini okuyun

ve uygun sekilde hareket edin:

—  bu kullanma talimatlar,

— suanda gecerli olan saha kurallari ve
kazalarin 6nlenmesi ile ilgili diizenlemeler.

Bu diriin son teknoloyji drdind olup, kabul edilen

glivenlik diizenlemelerine uygun olarak yapilmistir:

Bununla birlikte, kullaniimadiginda, radyo,

kullanici veya bir diglinci sahis icin hayati

tehlike olusturabilir veya drcin veya diger

mallar zarar gérebilir.

Uriin sadece

—  kullanim amaci icin

- ve midkemmel ¢calisir durumda
kullanilabilir.

Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal

onarilmalidir.

Kullanim amaci

Hoparloér

— sanayi veya ticari amacl kullanim icin,

— cihazla kablo (AUX) veya kablosuz
(Bluetooth”) baglanmis miizik
kaynaklarinin calinmasi icin (bagh
cihazlarin kullanim talimatlarina bakiniz),

— FMradyo istasyonlarinin alimi ve
calmasi igin,

— igmekanlarda (bina alanlar, atélyeler
veya benzeri) kullanim igin,

- AP18.02.5; AP 18.0/5.0; AP 10.8/2.5;
AP 10.8/4.0 ve AP 10.8/6.0 tipi FLEX
pillerle kullanim icin (pillerin kullanim
kilavuzuna bakiniz).

Bluetooth” tescilli bir kelimedir ve Bluetooth

SIG. Inc.in ticari markasidir.

Bluetooth” hoparlér icin giivenlik

talimatlan

m Bu cihaz, ¢ocuklar tarafindan veya fiziksel,
duyusal veya zihinsel kisitlamalari olan
veya yetersiz deneyim ve bilgi sahibi
kisiler tarafindan kullaniimak tizere
tasarlanmamustir.

m Cihazdaki tim calismalardan énce (6r.
s6kme, bakim vb.) ve nakliye ya da
depolama sirasinda, pili cihazdan ¢ikarin.

m Cihazi sadece kuru kosullarda kullanin.
Cihazi nemden ve sigrayan sudan koruyun.

m Cihaz ¢cok soguk bir yerden daha sicak bir
ortama getirilirse veya bunun tersi olursa,
kullanmadan &nce cihazin aligsmasina izin
vermelisiniz. Bu, cihazin icinde yogusmayi
6nleyecektir.

m Bluetooth® hoparlérii harici cihazlarla
birlikte kullanirken, harici cihazlarin
kullanim kilavuzundaki gtivenlik bilgilerine
ve talimatlara uymak énemlidir.

m Cihazi temiz tutun. Kirlenme nedeniyle
elektrik carpmasi riski vardir.

m Calisma alanini temiz tutun ve yeterli
aydinlatma saglayin. Karisik veya karanlik
alanlar kazalara yol agar.
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Piller icin giivenlik talimatlan
m Pilleri agmayin. Kisa devre tehlikesi!

= Pili uzun sure glines 151g1, ates, su ve nem
de dahil olmak tizere isiya karsi koruyun.
Patlama tehlikesi!

m Hasar gérmis veya yanhs kullaniimis bir
pil, duman emisyonuna neden olabilir.
Temiz hava saglayin ve kendinizi iyi
hissetmiyorsaniz bir doktora danisin.
Dumanlar solunum yollarini tahrig edebilir.

= Pil yanhs kullanilirsa, pilden sivi sizabilir.
Bu tir sivilarla temastan kaginin. Yanhshkla
temas ederse, etkilenen bélgeyi suyla
yikayin. Sivi gézlere temas ederse tibbi
yardim isteyin. Pilden akan sivi tahris veya
yaniklara neden olabilir.

m Pilleri yalnizca iretici tarafindan 6nerilen
sarj cihazlanyla sarj edin. Bir pil icin
uygun olan sarj cihazi, bagka bir pil ile
kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

m Pil, 6rnegin civiler veya tornavidalar gibi
sivri uglu nesnelerden veya harici kuvvet
uygulamalarindan zarar gérebilir. Bu,
dahili bir kisa devreye neden olabilir ve
bu da pilin yanmasina, dumanlanmasina,
patlamasina veya asiri isinmasina neden
olabilir.

[i] wor

Sarj cihazinin kullanim kilavuzunda belirtilen
pili sarj etme talimatlarini izleyin.

Onemli bilgi
Lutfen, radyo lisansi ticretlerinin 6denmesiyle
ilgili lkedeki dliizenlemelere uyun.

ilk calismadan 6nce
Cihazi ambalajindan cikarin ve eksik ya da
hasarli parca olmadigini kontrol edin.

Pil kartusunu takma ve ¢cikarma
DIKKAT!

Pil kartusunu ¢cikarmadan énce daima radyoyu
kapatin.

Pil bélmesini agmak icin 2,ilk dnce pil bélmesi
kilidini kaldirin 1, ardindan SEK. B.

Pil kartusunu takmak igin, pil kartusunun

dilini muhafazadaki olukla hizalayin ve yerine
kaydirin. Her zaman kiglk bir “tik” ile yerine
oturana kadar sonuna kadar yerlestirin. Pil
kartusunu takarken kuvvet kullanmayin.
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Kartus kolayca kayamazsa, dogru sekilde
yerlestirilmez (SEK. C).

Pil kartusunu ¢ikarmak icin, pil bélmesini SEK.
B.'de aciklandigi gibi agin, pil serbest birakma
diigmesine basin.

Pil bélmesini kapatmak igin, pil bélmesinin
kapagini kapatin ve tutun, ardindan SEK. D'de
gosterildigi gibi pil bélmesi kilidine basin.

Verilen AC gii¢ adaptériiniin

kullanilmasi (4)

AC gii¢ adaptérinin fisini radyonun arka
tarafinda bulunan AC/DC soketine (3) sokun.
Adaptérii standart bir elektrik prizine takin.
Adaptor kullanildiginda, pil baglantisi
otomatik olarak kesilir. AC adaptériu
kullanimda olmadiginda elektrik baglantis
kesilmelidir.

[i] wor

Pil adaptord, giic adaptord kullanilarak sarf
edilmemis.

Cihazi agma ve kapatma

Acma (SEK. E):

Acik/Kapali digmesine (12) basin ve 2
saniye basili tutun. Cihaz acilir. Ekranin arka
aydinlatmasi (11) yanar.

Kapatma:

Acik/Kapali diigmesine basin ve 2 saniye
basili tutun. Cihaz kapanir.

Bekleme modu (SEK. F)

Cihaz agildiginda Acik/Kapali diigmesine
kisaca basin, cihaz bekleme moduna gecger
ve arka aydinlatma kaybolur. Bekleme
modunda, cihazi agmak icin kisaca Agik/
Kapal diigmesine basin. Bekleme modunda
herhangi bir islev kullanilamaz.

Saatin ayarlanmasi

Herhangi bir modda, saati ayarlamak icin
SAAT diigmesine (20) basin. Sayilar bu
sirada yanip sénlyor: saat> dakika> tarih>
ay> yil. Her bir degeri ayarlamak icin <

veya P digmesine (10a veya 10b) basin.
Sonraki ayara ge¢mek icin Oynat/Durdur (13)
diigmesine basin.

Saat ayarlarini kaydetmek icin Saat
diigmesine tekrar basin. Tekrar basmazsaniz
ve baska herhangi bir digmeye de 10 saniye
icinde basmazsaniz prosediir kesintiye ugrar
ve yaptiginiz degisiklikler kaydedilmez.
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Sesin ayarlanmasi (SEK. G)

Sesi yiikseltmek icin ses dugmesml (12) saat
yonunde gevirin. Azaltmak icin ° digmesini
sola gevirin.

Sessizi ACIK olarak ayarlamak icin E=
digmesine (19) kisaca basin. Sessizi KAPALI
olarak ayarlamak igin sessiz digmesine tekrar
basin veya ses diigmesini (12) cevirin.

Ses ayan (SEK. H)

Bas calmayi agmak veya kapatmak igin:
BAS diigmesine (17) kisaca basin. Islev
acikken, BASS semboli yanar.

Calisma modunun secilmesi (SEK. 1)
Istenen mod gériintilenene kadar calisma
modunu se¢mek icin kisa stiire MOD tusuna
basiniz.

Asagidaki igletim modlari mevcuttur:

— Radyo alimi DAB

— Radyo alim FM
- Bluetooth’ ile bagli miizik kaynaklarinin
calinmasi

— AUXkablosu ile bagh miizik
kaynaklarinin ¢alinmasi

Secim, ekranin Ustlindeki karsilik gelen

sembolle gésterilir.

Bluetooth calisma modu (SEK. J)
Calisma modunu segmek icin MOD diigmesi
ile Bluetooth® calisma modunu ayarlayin veya
Bluetooth diigmesine (18) basin.

Baglanacak cihazin Bluetooth islevini
etkinlestirin (cep telefonu veya benzeri)

ve Bluetooth baglantisinin hedefi olarak
“RD10.8/18.0/230" 6gesini secin. Bu amacla
eslestirilen cihazin (akilli telefon veya benzeri)
kullanim kilavuzundaki talimatlari takip edin.
Onceki veya sonraki pargaya gegmek icin «
veya P diigmesine bir kez basin.

Durdurmak veya calmak icin mm diigmesine
basin.

[i] wor

Bagsarili eslestirmeden sonra Bluetooth
baglantisini kesmek icin 3 diigmesine basin
ve 3 saniye basili tutun. Baglant: kesildl.

AUX calisma modu: GIRIS/CIKIS
(SEK. K)

Calisma modunu segmek icin MOD diigmesi
ile AUX calisma modunu ayarlayin. AUX

IN konektériinii yumusak kapaktan ayirin
ve harici mizik kaynagina baglayin (MP3
calar veya benzeri). Harici mizik kaynagini
agin ve oynatmaya baslayin. Ses seviyesini
harici muzik kaynaginin regilatériiyle veya
Radyonun ses regulatérleriyle ayarlayin.
AUX OUT konektoriini tutucudan serbest
birakin ve harici hoparlére veya kulakliga
baglayin. Cihazi acin, ses harici hoparlére
veya kulakliga verilir.

[i] wor

— Bagl cihazlanin pilleri AUX baglantisi
lizerinden sarj edilemez.

—  Telsiz kapatildiginda, bagh cihazlar
kapanmaz.

— AUX veya USB konektdrlerini kullandiktan
sonra, toza, kire veya neme karsi korumak icin
yumusak kapaklari takin.

Harici cihazlarin USB baglantisi
tizerinden sarj edilmesi (SEK. L)

Radyonun USB portuna baglanacak cihazin
USB fisini takin.

USB gii¢ cikisi baglanti noktasi (6), cep
telefonlari, CD ve MP3 calarlar gibi distk
guclu aygitlara gli¢ saglamak igin bulunan
baglanti noktasidir. Artik gerekmiyorsa, USB
baglantisini hemen ayirin.

[i] wor

USB baglantisindan miizik calinamaz.

LED lamba

Radyo acikken: LED diigmesine (16) basin,
LED 15191 renk degisikligi ile yanar. Yanip
sénen LED is1gin ritmi, calinan muzikle
tutarhdir. LED digmesine tekrar basin, LED
sabit renkte yanar. LED diigmesine tekrar
basin, LED soner.

ince ayar (DAB)
Cihaz DAB modunda ilk kez a¢ildiginda, yerel

bélgedeki yayin istasyonlarini bulmak igin
radyo otomatik olarak tarar.

istasyonlar arasinda gezinmek icin <4 veya
» digmesine (10a or 10b) kisaca basin.
Secmek icin B diigmesine basin.
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Yeni istasyonlar bulmak (DAB) (SEK. M)

Zaman zaman yeni DAB radyo istasyonlari
mevcut olabilir. Veya tilkenin bagka bir yerine
taginmis olabilirsiniz. Bu durumda radyonuzu
yeni istasyonlar aramak icin etkinlestirmeniz
gerekebilir. B diigmesine basin. Radyonuz
DAB frekanslarinin tamamini tarayacaktir. Yeni
istasyonlar bulundukga ekranin sol tarafindaki
istasyon sayaci artacak ve listeye istasyonlar
eklenecektir. )

Manuel ayar (FM): Istenen frekansi ayarlamak
icin kisaca 4 veya P diigmesine basin.
Her basista 0.05MHZ artar veya azalir. Frekans
ekranda gosterilir.

Ince Ayarli Tarama (FM): 4 veya »
diigmesine basin ve 3 saniye basili tutun, ilk
radyo istasyonunu kabul edilebilir netlikte
aramak ve radyo istasyonunda durmak icin
radyo frekansi artacaktir. Frekans ekranda
gosterilir. Daha yuksek frekanslarda radyo
istasyonu aramaya devam etmek igin sag

ok diigmesine tekrar basilabilir. Digtik
frekanstaki radyo istasyonlarini aramak igin sol
ok diigmesine basilabilir. Arama fonksiyonu
sadece FM modunda kullanilabilir.

istasyonlan 6nceden ayarlanmis
hafizalara kaydetme (DAB ve FM)
(SEK. N)

Her dalga bandi icin 5 hafiza 6n ayari vardir.
On ayar numarasi ekranda gériinene kadar
istediginiz On Ayar diigmesini (15) basili
tutun. Istasyon daha sonra secilen 6n ayar
digmesine kaydedilir.

Kalan 6n ayarlar icin bu islemi tekrarlayin.
Onceden ayarlanmig hafizalarda saklanan
istasyonlarin yukarida aciklanan prosediirler
izlenerek lizerine yazilabilir.

Onceden ayarlanmig hafizalardan istasyonlari
geri cagirmak igin, cihaz radyo modundayken
istediginiz 6n ayar diigmesine kisaca basin.
On ayar numarasi ve istasyon frekansi ekranda
goriinecektir.

Sistem sifirlama (SEK. O)

Saat diigmesine EEll basin ve 10 saniye basih
tutun, fabrika ayarlarina dénis ara yiiziine
gitmek icin Bom diigmesine basin. Ardindan
sifirlama islevini baglatmak igin ‘Evet”i segmek
icin » digmesine ve mxm diigmesine basin.
Cihazda kayith tiim veriler temizlenecek ve
orijinal ayarlara geri dénilecektir.
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Bakim

/AN UYARI!
Herhangi bir is yapmadan énce (temizleme,
tasima, depolama), pili cihazdan cikarin.

DIKKAT!

Plastik parcalar asla solvent veya diger
agresif akiskanlarla temizlemeyin. Bu, cihaza
zarar verebilir.

Temizlik
Cihazi kuru bir bez veya firca ile temizleyin.

Onarim
Onarimlar sadece yetkili bir musteri servis
merkezi tarafindan gerceklestirilmelidir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlar icin ureticinin kataloglarina
bakiniz. Patlatilmis ¢izimler ve yedek parga
listelerini ana sayfamizda bulabilirsiniz:
www.flex-tools.com/Disposal Information
Elektrikli aletleri evsel atiklarla atmayin!
ﬁﬁ\tlk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
hakkindaki 2012/19/EU Avrupa Direktifi
uyarinca ve ulusal yasalara uygun olarak
kullanilan elektrikli aletler ayri ayri
toplanmali ve ¢evre dostu bir sekilde
geri donustiridlmelidir.
Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Cihaz, aksesuarlar ve ambalajlar cevre dostu
bir sekilde geri dénusturilmelidir. Plastik
parcalar malzeme tiirline gére geri dontstim
icin tanimlanmusgtir.

VAN UYARI!

Pilleri evsel atiklara, atese veya suya atmayin.
Kullanilmus pilleri agmayin.

Sadece AB lilkeleri igindir:

2006/66/EC Direktifine gore hatali veya
kullanilmisg piller geri dénustirilmelidir.

NOT
Lijtfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danisin!
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( €&-Uygunluk Beyani

4

Yegane sorumlulugumuzda "Teknik &zellikler”
boélimiinde agiklanan Griiniin agagidaki
standartlara veya normatif dokiimanlara
uygun oldugunu beyan ederiz:

2009/125/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU
Ayrica karsiladigimiz belirtilmesi gereken
diger standartlar da sunlardir:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Teknik dokiimanlardan sorumlu:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, ArGe
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28.10.2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, Girliniin veya kullanilamaz
bir Griiniin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kar kayiplarindan
sorumlu degildir. Uretici ve temsilcisi,

cihazin yanlis kullanilmasi veya cihazin diger
ureticilerin trinleri ile kullanilmasi sonucu
olusabilecek hasarlardan sorumlu degildir.
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Widok ogéiny (RYS. A)
1 Zatrzask komory akumulatora 11 Wyswietlacz
2 Komora akumulatora 12 Pokretto Wt./Wyt./Glosnosé
3 Gniazdo AC/DC 13 Odtwarzaj/Pauza
4  Zasilacz sieciowy (AC) 14 Tryb
5  Ztacze AUX (we./wy.) 15 Przyciski pamieci
6  Port USB 16 LED
7  Antena FM (obracana) 17 Basy
8  Uchwyt 18 Bluetooth
9  Gtlosnik 19 Wycisz
10 Przycisk wyboru utworu/wyszukiwania 20 Zegar

stacji

a)w dot

b)w gére
Dane techniczne

AP AP AP AP AP

Rodzaje akumulatoréw

18.0/2.5]18.0/5.010.8/2.5/10.8/4.0|10.8/6.0

Temperatura robocza °C 0-40°

Ciezar (bez akumulatora) g 3700

szer. X wys. X gt. mm 365x210x200

Ztacze AUX mm 3.5

Standard Bluetooth” V5.0

Zaies Btoer m |

Port USB V/A 5V, maks. 2,1 A

FM MHz 87,5 MHz - 108 MHz

DAB MHz 174,928 MHz - 239,2 MHz
Moc wyjsciowa w 20
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukgcji

AN\ OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagroZenie.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do smierci lub bardzo
powaznych, ciezkich obrazeri.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do lekkich urazéw lub
uszkodzenia mienia.

[i] wuwaGa
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na urzadzeniu

Przeczytaj instrukcje obstugi.

ﬁ Do uzytku wytgcznie w
pomieszczeniach.

* Bluetooth

DAB: Skrét ,DAB” stosowany w niniejszej
instrukcji oznacza ,radio cyfrowe” (ang.
,Digital Radio”).

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

N\ OSTRZEZENIE!

Przeczytaj wszystkie ostrzeZenia i
instrukcje ogdlne. Niestosowanie si¢

do ostrzezen i instrukcji ogdlnych moze
doprowadzic do porazenia pradem, pozaru
i/lub powaznych urazow. Wszystkie
ostrzeZenia i instrukcje ogdlne nalezy
przechowywac w bezpiecznym miejscu
na wypadek, gdyby byly potrzebne w
przysziosci. Przed uZyciem urzadzenia
nalezy przeczytac nastgpujace informacje i
zastosowac sie do nich:

—  niniejsza instrukcje obstugi,

zasadly aktualnie obowigzujace w
miejscu pracy oraz przepisy w sprawie
zapobiegania wypadkom.
To urzadzenie zostato skonstruowane z
wykorzystaniem najnowszych technologii
[ w sposob spetniajacy uznane przepisy
bezpieczeristwa.
Mimo to niewlasciwe lub nieocjpowiednie
uzZytkowanie radia moze zagrazac Zyciu lub
zdrowiu uZytkownika lub osob postronnych, a
takze grozi zniszczeniem radia lub innego mienia.

Urzadzenia mozna uzywac wyfacznie

— zgodhnie z jego przeznaczeniem

— itylko, gdy jest ono w pefni sprawne.
Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo
naleZy natychmiast naprawiac.

Przeznaczenie

Gtosnik jest przeznaczony

— do uzytku komercyjnego w przemysle i
handly,

— do odtwarzania nagran ze zrédet
muzyki podtaczonych do urzadzenia
kablem (AUX) lub bez kabla (Bluetooth”)
(patrz instrukcja obstugi podtaczonych
urzadzen),

— do odbierania i odtwarzania stacji
radiowych FM,

— do uzytku w pomieszczeniach (place
budowy, warsztaty itp.),

—  do uzywania razem z akumulatorami
FLEX typu AP 18,0/2,5; AP 18,0/5,0; AP
10,8/2,5; AP 10,8/4,0 oraz AP 10,8/6,0
(patrz instrukcje obstugi akumulatoréw).

Bluetooth” jest zastrzezona nazwa i

zastrzezonym graficznym znakiem handlowym

nalezgcym do Bluetooth SIG. Inc.

Zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa uz
gtosnika Bluetooth

m Urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez dzieci lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych lub mentalnych, ani przez
osoby bez wystarczajacego doswiadczenia
lub wiedzy.

m Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
przy urzadzeniu (np. demontaz, czynnosci
konserwacyjne itp.) oraz na czas transportu
lub przechowywania, z urzadzenia nalezy
wyjaé akumulator.

ania

91



pl

RD10.8/18.0/230

= Urzadzenia nalezy uzywaé wytacznie w
suchym miejscu. Urzadzenie nalezy chroni¢
przed wilgocia i zachlapaniem woda.

m Jezeli urzadzenie zostanie przeniesione
z miejsca bardzo zimnego w cieplejsze
lub odwrotnie, przed uzyciem nalezy
odczekaé na zaadoptowanie sie
urzadzenia do nowych warunkéw. Dzieki
temu zapobiegnie sie skraplaniu sie wody
wewnatrz urzadzenia. ;

m Podczas uzywania gtoénika Bluetooth” w
potaczeniu z urzadzeniami zewnetrznymi
nalezy koniecznie przestrzegad zalecen
dotyczacych bezpieczenstwa i stosowad
sie do informacji podanych w instrukgji
obstugi urzadzen zewnetrznych.

m Nalezy dbad o to, aby urzadzenie byto
czyste. Zanieczyszczenie stwarza ryzyko
porazenia pradem.

m W miejscu pracy nalezy dbac o czystosé
i dobre o$wietlenie. Batagan i zte
oswietlenie sprzyjaja wypadkom.

Zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa uzywania

akumulatorow

m Akumulatora nie wolno otwiera¢. Ryzyko
zwarcia!

m Akumulator nalezy chronié¢ przed wysokimi
temperaturami, w tym m.in. przed
dtugotrwatym nastonecznieniem i ogniem, a
takze przed woda i wilgocia. Ryzyko wybuchu!

m Uszkodzony lub niewtasciwie uzywany
akumulator moze emitowac rézne wyziewy.
W przypadku ztego samopoczucia nalezy
zapewni¢ dostep $wiezego powietrza i
zasiegna¢ porady lekarza. Wyziewy moga
dziataé draznigco na drogi oddechowe.

m W przypadku niewtasciwego uzycia, z
akumulatora moze wydostawac sie ciecz.
Nalezy unika¢ kontaktu z ta ciecza. W
razie przypadkowego kontaktu ze skéra,
zabrudzone miejsce nalezy przemy¢ woda.
Jezeli ptyn dostanie sie do oczu, nalezy
zasiegna¢ porady lekarza. Ptyn wyciekajacy
z akumulatora moze powodowaé
podraznienie lub oparzenia.

m Do tadowania akumulatoréw nalezy
uzywad wytacznie tadowarek zalecanych
przez producenta. Uzycie fadowarki
odpowiedniej dla jednego akumulatora
do tadowania innego akumulatora grozi
pozarem.
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m Ostre przedmioty, np. paznokcie lub
Srubokrety, a takze sity zewnetrzne moga
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.
Moze to doprowadzi¢ do zwarcia i w
konsekwencji do spalenia sie akumulatora,
dymienia, wybuchu lub przegrzania.

[i] UWAGA

NaleZy przestrzegac instrukcji fadowania
akumulatora podanych w instrukcji obsfugi
fadowarki.

Wazne informacje

W odniesieniu do optat i abonamentéw
radiowych, prosimy przestrzegaé przepiséw
obowiagzujacych w kraju uzytkowania.

Przed pierwszym uzyciem

Prosimy wypakowa¢ urzadzenie i sprawdzié,
czy nie brakuje zadnej czesci i czy nic nie jest
uszkodzone.

Zaktadanie lub wyjmowanie
akumulatora

OSTROZNIE!

Przed wyjeciem akumulatora naleZy zawsze
wyftaczyc radio.

Aby otworzy¢ komore akumulatora 2,

nalezy najpierw podniesc¢ zatrzask komory
akumulatora 1, a potem otworzy¢ komore tak
jak pokazano na RYS. B.

Aby zatozy¢ akumulator, nalezy dopasowaé
wypustek na akumulatorze do rowku w
obudowie i wsuna¢ akumulator na miejsce.
Nalezy zawsze wkiada¢ akumulator do korica
az do zablokowania sie (,klikniecie”). Nie nalezy
wkiadaé akumulatora na site. Jezeli akumulator
nie wsuwa sie lekko, to znaczy, ze nie zostat
prawidtowo wtozony (RYS. C).

Aby wyjaé akumulator, nalezy otworzy¢ komore
akumulatora w sposdb opisany na RYS. B. i
wcisnac przycisk odblokowywania akumulatora.
Aby zamknac komore akumulatora, nalezy
najpierw zamkna¢ pokrywe komory
akumulatora i przytrzymacd ja, a potem nacisnaé
zatrzask komory akumulatora tak jak pokazano
na RYS.D

Uzywanie dostarczonego

zasilacza sieciowego (4)
Wtozy¢ wtyczke zasilacza sieciowego do
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gniazda AC/DC (3) z tytu radia.

Podtaczy¢ zasilacz do standardowego
kontaktu. Gdy uzywany jest zasilacz,
akumulator zostaje automatycznie odtgczony.
Jesli zasilacz sieciowy nie jest uzywany, nalezy
go odtaczyé.

[i] UWAGA

UzZywanie zasilacza sieciowego nie powoduje
nafadowania akumulatora.

Wiaczanie i wylaczanie
urzadzenia

Wiaczanie (RYS. E):

Nalezy nacisna¢ przycisk Wt/Wyt. (12) i
przytrzymaé go przez 2 sekundy. Urzadzenie
sie wiaczy. Zapali sie podswietlenie
wyswietlacza (11).

Wytaczanie:

Nalezy nacisna¢ przycisk Wt./Wyt. i
przytrzymaé go przez 2 sekundy. Urzadzenie
wytaczy sie.

Tryb gotowosci (RYS. F)

Gdy urzadzenie jest wiaczone, nalezy

na krétko nacisna¢ przycisk WH/Wiyt.,
urzadzenie przetaczy sie w tryb gotowosci.
Podswietlenie zgasnie. W trybie gotowosci,
krétkie wcisniecie przycisku Wh/Wyt. wtacza
urzadzenie. W trybie gotowosci wszystkie
funkcje sa niedostepne.

Nastawianie zegara
W dowolnym trybie, aby nastawi¢ zegar,
wystarczy nacisngé przycisk ZEGAR (20). Cyfry
beda migac w nastepujacej kolejnosci: godz
ina>minuta>dzien>miesigc>rok. Przyciskami
<4 i » (10ai 10b) nastawi¢ kazda z
wartoséci. Aby przetaczy¢ sie na nastepne
ustawienie, nacisna¢ przycisk Odtwarzaj/
Pauza (13).
Aby zapisac¢ ustawienia zegara, nacisnaé
przycisk Zegar ponownie. Jesli przycisk nie
zostanie wcisniety ponownie i nie zostanie
tez wcisniety zaden inny przycisk w ciagu
10 sekund, procedura zostanie przerwana, a
zmiany nie zostang wprowadzone.

Ustawianie gtosnosci (RYS. G)
Aby zwiekszy¢ gtosnosé, nalezy przekrecié
pokretto gtosnosci (12) w prawo (zgodnie z
kierunkiem ruchu wskazéwek zegara). Aby
ja zmniejszy¢, wystarczy przekreci¢ pokretto

O w lewo (przeciwnie do kierunku ruchu
wskazéwek zegara).

Krétkie wcisniecie przycisku ER (19) wiacza
wyciszenie. Ponowne krétkie wcisnigcie
przycisku wyciszenia lub przekrecenie
pokretta gtosnosci (12) wytacza wyciszenie.

Regulacja gtosnosci (RYS. H)
Wiaczanie lub wylaczanie odtwarzania baséw:
Na krotko wcisnagé przycisk BASY (17). Gdy
funkcja bedzie wlaczona, bedzie $wiecita
kontrolka BASOW.

Wybieranie trybu pracy (RYS. )

Aby wybrac tryb pracy, nalezy na krétko

wcisna¢ przycisk TRYB, az zadany tryb

zostanie wyswietlony na wyswietlaczu.

Dostepne s3 nastepujace tryby pracy:

— Odbieranie radia DAB

—  Odbieranie radia FM

—  Odtwarzanie utworéw ze zrédet muzyki
podtaczonych przez ztacze Bluetooth®

—  Odtwarzanie utworéw ze zrédet muzyki
podtaczonych kablem AUX

Wybér jest pokazywany za pomoca

odpowiedniego symbolu u géry wyswietlacza.

Tryb pracy Bluetooth (RYS. J)

Aby wybra¢ tryb pracy, nalezy nastawié tryb
pracy Bluetooth® przyciskiem TRYB lub
nacisna¢ przycisk Bluetooth (18).

Wiaczy¢ funkcje Bluetooth w podtaczanym
urzadzeniu (telefon komdérkowy lub podobne)
i wybrac¢ z listy ,RD10.8/18.0/230" jako
urzadzenie, ktére zostanie podtaczone przez
Bluetooth. W tym celu wykona¢ instrukcje
podane w instrukcji obstugi sparowanego
urzadzenia (smartfon lub podobne).

Aby przetaczyé na poprzedni lub nastepny
utwoér, uzyc¢ przyciskdw <« i » .

Aby rozpocza¢ odtwarzanie lub wiaczy¢
pauze, nacisngé przycis koo .

[i] uwaca

Po pomysinym sparowaniu, aby rozfaczyc
pofaczenie Bluetooth, wystarczy nacisnac
przycisk i przytrzymac go przez 3 sekundly.
Pofaczenie zostanie rozfaczone.

Tryb pracy AUX: WE./WY. (RYS. K)

Aby wybra¢ tryb pracy, nalezy nastawic¢ tryb
pracy AUX przyciskiem TRYB. Zdja¢é miekka
zatyczke ze ztgcza AUX IN i podtaczyé

zewnetrzne zrédto muzyki (odtwarzacz MP3
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lub podobny). Wigczy¢ zewnetrzne zrédto
muzyki i rozpoczaé odtwarzanie. Ustawic
gtosnosc za pomoca regulacji gtosnosci w
zewnetrznym zrédle muzyki lub za pomoca
regulacji w radiu.

Wyjac ztacze AUX OUT z uchwytu i
podtaczyc zewnetrzny gtosnik lub stuchawki.
Wiaczy¢ urzadzenie. Sygnat audio bedzie
przekazywany na zewnetrzny gtos$nik lub do
stuchawek.

[i] ouwaca

—  Przez pofaczenie przez ztacze AUX nie
mozna fadowac akumulatorow.

—  Gdly radlio jest wytaczone, podfaczone
urzgdzenia nie sa wyfaczone.

—  Po uzZyciu zfacza AUX lub USB nalezy
na nie zafoZyc migkkie zatyczki
zabezpieczajace je przed kurzem, brudem
i wilgocia.

kadowanie urzadzen

zewnetrznych przez ztacze USB
(RYS.L)

Wtozy¢é wtyczke USB podtgczanego
urzadzenia do portu USB radia.

Port USB zasilania (6) jest portem
potaczeniowym przeznaczonym do zasilania
urzadzen o matej mocy takich jak telefony
komérkowe i odtwarzacze CD i MP3. Jesli
zasilanie nie jest juz potrzebne, potaczenie
USB nalezy natychmiast roztgczyé.

[i] UWAGA

Przez zfagcze USB nie da sie odtwarzac muzyki.

Podswietlenie LED

Gdy radio jest wigczone: wcisnigcie przycisku
LED (16) spowoduje, ze podswietlenie LED
zmieni kolor. Pod$wietlenie LED miga w rytm
odtwarzanej muzyki. Ponowne wcisnigcie
przycisku LED spowoduje $wiecenie
podswietlenia LED ze statym kolorem.
Kolejne wecisniecie przycisku LED spowoduje
wytaczenie podswietlenia LED.

Strojenie (DAB)

Gdy urzadzenie zostanie po raz pierwszy
wiaczone w trybie DAB, radio automatycznie
wyszuka nadawane lokalnie stacje.
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Krétkie wcisniecia przyciskow <« i » (10ai
10b) pozwalaja przetaczac stacje. Aby wybraé,
nalezy nacisna¢ przycisk B,

Wyszukiwanie nowych stacji (DAB)
(RYS. M)

Od czasu do czasu moga pojawic sie nowe
stacje radiowe DAB. Lub moze sie zdarzy¢,

ze uzytkownik przeniesie sie do innej

czesci kraju. W takim przypadku moze by¢
potrzebne witaczenie funkcji wyszukiwania
nowych stacji radiowych. W tym celu nalezy
wcisng¢ Emmiprzycisk . Radio przeprowadzi
petne przeszukiwanie czestotliwosci DAB.
Gdy zostana znalezione nowe stacje, zwiekszy
sie licznik stacji po lewej stronie wyswietlacza,
a stacje zostang dodane do listy.

Strojenie reczne (FM): Aby ustawic zadana
czestotliwosé, nalezy na krétko naciskac
przyciski €4 i P .Kazde wcisniecie
zwieksza lub zmniejsza czestotliwosé o

0,05 MHz. Czestotliwos¢ jest pokazywana na
wyswietlaczu.

Wyszukiwanie ze strojeniem (FM): Nalezy
nacisnac¢ i przytrzymac przez 3 sekundy
przycisk € lub P, czestotliwosc tunera
zostanie zmieniona na czestotliwo$é pierwszej
stacji radiowe] o wystarczajaco dobrym
sygnale. Czestotliwosc¢ jest pokazywana

na wyswietlaczu. Przycisk strzatki w prawo
mozna nacisna¢ ponownie, aby kontynuowaé
szukanie stacji radiowych na wyzszych
czestotliwosciach. Aby kontynuowac szukanie
stacji radiowych na nizszych czestotliwosciach,
mozna nacisna¢ ponownie przycisk strzatki

w lewo. Funkcja wyszukiwania jest dostepna
tylko w trybie FM.

Zapisywanie stacji w pamieci (DAB
i FM) (RYS. N)

W kazdym pasmie czestotliwosci mozna zapisac
5 stacji.

Nalezy nacisna¢ i przytrzymac zadany przycisk
pamieci (15), az na wyswietlaczu pojawi sie
numer pozycji w pamieci. Stacja zostanie
zapisana pod wybranym numerem pamieci.
Aby zapisac pozostate stacje, nalezy powtarzac
powyzsza procedure.

Stacje zapisane w pamieci stacji mozna nadpisa¢
za pomoca opisanej wyzej procedury.

Aby przywotaé stacje z pamieci stacji, wystarczy
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w trybie radia na krétko wcisnaé zadany przycisk
pamieci. Na wys$wietlaczu pojawig sie numer w
pamieci i czestotliwos¢ stacji.

Reset systemu (RYS. O)

Nacisnac przycisk Zegar KM i przytrzymad go
przez 10 sekund, nacisna¢ przycisk s , aby
przej$¢ do interfejsu funkcji resetowania do
ustawien fabrycznych. Nastepnie nacisngé
przycisk P , aby wybraé opcje ,Yes" (,Tak")
i nacisnac¢ przycisk B, aby rozpoczaé
procedure resetowania. Wszystkie dane
przechowywane w urzadzeniu zostang
usuniete, a ustawienia zostang przywrécone
do pierwotnych parametréw.

Konserwacja i utrzymanie

AN\ OSTRZEZENIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac
(czyszczenie, transport, przechowywanie),
nalezy wyjac z urzadzenia akumulator.

OSTROZNIE!

Nigdly nie naleZy czyscic czesci plastikowych
rozpuszczalnikami lub innymi Zracymi
ptynami. Mogfoby to doprowadzic do
uszkodzenia urzadzenia.

Czyszczenie
Urzadzenie nalezy czyscic¢ sucha szmatka lub
szczotka.

Naprawy
Naprawy powinny byé wykonywane wytacznie
przez autoryzowany punkt serwisowy.

Czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria znalez¢ mozna w
katalogach producenta. Rysunki rozstrzelone
i listy cze$ci zamiennych znalezé mozna na
naszej stronie:

www.flex-tools.com/Disposal Information

Tylko kraje UE
EElektronarzgdzi nie nalezy wyrzuca¢ do

zmieszanych odpadéw komunalnych!
Zgodnie z europejska dyrektywa
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE)
oraz jej transpozycjami krajowymi,
zuzyte narzedzia elektryczne powinny
by¢ zbierane oddzielnie i poddawane
recyklingowi w sposdb przyjazny dla
Srodowiska.

Odzyskiwanie surowcow zamiast

utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddac recyklingowi w przyjazny dla
$rodowiska sposdb. Czesci plastikowe sa
oznakowane jako nadajace sie do recyklingu
odpowiednio do materiatu, z ktérego sa
wykonane.

AN\ OSTRZEZENIE!
Akumulatorow/baterii nie naleZy wyrzucac
do zmieszanych odpadéw komunalnych
(zwyktlych smieci gospodarstwach
domowych), ani wrzucac do ognia lub wodly.
Nie otwierac zuzytych baterii/akumulatorow.
Tylko kraje UE:

Zgodnie z Dyrektywa 2006/66/WE,
uszkodzone lub zuzyte baterie i akumulatory
muszg by¢ poddane recyklingowi.

[i]  uwAGA
O dostepne moZliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutoral

( €- Deklaracja zgodnosci

Producent na wtasng i wytaczna
odpowiedzialno$¢ oswiadcza, ze wyréb
opisany w czeéci ,Dane techniczne” spetnia
warunki podane w nastepujacych normach
lub dokumentach standaryzujacych:
2009/125/WE, 2011/65/UE, 2014/53/UE
Ponadto, spetnione sg nastepujace normy:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Podmiot odpowiedzialny za dokumentacje
techniczna:

FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Riihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28.10.2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

95



pl

RD10.8/18.0/230

Wylaczenia
odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskéw wskutek przerwy

w prowadzeniu dziatalnosci spowodowane
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac. Producent i jego przedstawiciel nie
ponosza odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody i straty spowodowane niewtasciwym
uzyciem urzadzenia lub uzywaniem gow

potfaczeniu z produktami innych producentéw.
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Attekintés (A. abra)

1 Akkumulator rekesz zar 11 Kijelzé
2 Akkumulator rekesz 12 Be/Ki/Hangeré gomb
3 AC/DC aljzat 13 Lejatszas/sziinet gomb
4  ACtapegység 14 Uzemméd
5 AUX csatlakozé (be-/kimenet) 15 Programozhaté gombok
6 USB port 16 LED
7  FM antenna (elfordithatd) 17 Mélynyomé
8 Fogantyu 18 Bluetooth
9  Hangszéré 19 Némitas
10 Gomb miisorszamok kivalasztasahoz / 20 Ora

allomasok kereséséhez

a)le

b)fel
Miiszaki adatok

e s AP AP AP AP

Akkumulatortipusok 18.0/2.5 | 18.0/5.0 | 10.8/2.5|10.8/4.0|10.8/6.0

Uzemi hémérséklet °C 0-40°

Saly (akkumulator nélkal) el 3700

Szé x Ma x Mé mm 365x210x200

AUX csatlakozé mm 3.5

Bluetooth” szabvany V5.0

Bluetooth® hatétéavolsag (kb.) m 10

USB port V/A 5V, Max. 2,1 A

FM MHz 87,5 MHz-108 MHz

DAB MHz 174,928 MHz - 239,2 MHz
Kimeneti teljesitmény W 20
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A jelen kézikonyvben hasznalt
szimbélumok

VAN FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kiviil hagydsa haldlt vagy kiiléndsen silyos
sériilést okozhat.

VIGYAZAT!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez.
A jelzés figyelmen kiviil hagydsa kénnyd
sértilést vagy anyagi kdrt okozhat.

[il]  MEGJEGYZES

Alkalmazdsi tippeket és fontos informdaciokat jelez.
A késziiléken talalhato
szimbélumok

@ Olvassa el a hasznélati utmutatét.
ﬁ Beltéri hasznalatra.
)B Bluetooth

DAB: Jelen GUtmutatéban a ,DAB” rovidités a
.digitélis radiéra” utal.

Fontos biztonsagi informacié

Vi FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az 6sszes biztonsdgi utasitast
és az dltalanos utasitisokat. A biztonsdgi
utasitdsok és az dltalanos utasitisok

be nem tartdsa dramiitést, tizveszélyt
és/vagy sulyos sériilést idézhet eld. A
biztonsdgi utasitisokat és az altalanos
utasitasokat biztonsdgos helyen érizze
késobbi tijékozodas céljabol. A termek
haszndlatanak megkezdése eldtt kérjiik,
olvassa el a kévetkezdket, és ezeknek
megfeleléen jarjon el:

— jelen haszndlati dtmutatd,

— azizem aktudlis szabdlyai és a balesetek
megeldzésére vonatkozo eldirdsal.

Jelen termék a legkorszeribb technolégia

alapjan, az elismert biztonsdgi eldirdsoknak
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megfeleléen késziilt.

Ennek ellenére, hasznalat kézben a radio
veszélyeztetheti a haszndlo vagy harmadik fél
életét s végtagyjait, illetve a termék vagy mas
vagyontargy kdrosodasat is okozhatja.

A termék kizardlag

— arendeltetésszerd haszndlatanak
megfelelden,

— amegfelelé munkamenet betartasa
mellett hasznalhato.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibakat azonnal

meg kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat

A hangszoéré

— ipari és kereskedelmi hasznalatra,

—  akésziilékhez kabellel (AUX) vagy
kabel nélkiil (Bluetooth") csatlakoztatott
zeneforrasok lejatszasara (lasd a
csatlakoztatott eszk6zdk hasznalati
Utmutatojat),

— FMradidaddk vételére és lejatszasara,

—  beltéri hasznalatra (épiiletek, mihelyek stb.),

- AP 18,0/2,5; AP 18,0/5,0; AP 10,8/2,5;
AP 10,8/4,0 és AP 10,8/6,0 tipust FLEX
akkumulétorokkal valé hasznélatra
(lasd az akkumulatorok hasznalati
utmutatojat) késziilt.

A Bluetooth” a Bluetooth SIG Inc. altal

bejegyzett név és képelemes védjegy.

A Bluetooth® hangszéréra

vonatkozé6 biztonsagi elGirasok

m Ezt a készlléket nem hasznalhatjak
gyermekek és olyan személyek, akik
csbkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, illetve nem
szereztek kell§ tapasztalatot és tudast.

m Vegye ki az akkumulatort, miel6tt a
késziléken barmilyen munkat (pl.
szétszerelés, karbantartds) végezne, azt
elszéllitana vagy betarolna.

m Akészlléket csak szaraz kdrnyezetben
hasznalja. Védje a késziiléket a
nedvességtdl és a froccsend viztél.

m Ha a késziléket nagyon hideg
koérnyezetben vasarolta, és melegebb
kornyezetbe viszi - vagy forditva -,

a hasznélat el6tt varja meg, amig

a készulék akklimatizalédik. Ha igy
tesz, megakadalyozza a kondenzacio
kialakulasat a készulék belsejében.
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m Ha a Bluetooth® hangszérét egyéb kiilsé
eszkdzokkel haszndlja, a kiilsé eszkdzok
hasznalati utmutatéjénak biztonsagi
informacidit és utasitasait is figyelembe
kell venni.

m Tartsa tisztan a készuléket. Ha szennyezett,
fennall az dramiités veszélye.

m A munkaterilet legyen tiszta és j6l megvilagitott.
A rendetlen vagy sotét teriileteken kénnyen
el6fordulhatnak balesetek.

Az akkumulatorok kezelésére

vonatkozé biztonsagi elGirasok

= Ne nyissa fel az akkumulatort. Révidzarlat
veszély!

m Védje az akkumulatort a h6tél, ideértve
a hosszabb ideig tarté napsugéarzést és a
tlizet; valamint a vizt8l és a nedvességtdl.
Robbanasveszély!

m A sérilt vagy nem megfeleléen hasznalt
akkumulator flstdt bocsathat ki. Engedjen
be friss levegét, és forduljon orvoshoz,
ha nem érzi j6l magat. A fust ingerelheti a
légutakat.

m Az akkumulator nem megfelels hasznélata
esetén folyadék szivaroghat bel8le.
Keriilje az érintkezést az ilyen folyadékkal.
Amennyiben véletleniil mégis hozzaérne,
mossa le az érintett teriiletet vizzel. Ha ez a
folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbdl kiszivargé folyadék
irritaciot vagy égési sériilést okozhat.

m Az akkumulatorok utantoltéséhez
kizarélag a gyarté altal javasolt t6ltSt
hasznélja. Az olyan t6lt8, amely egy tipusu
akkumulatorhoz alkalmas, tlizveszélyt
okozhat, ha mas tipust akkumulédtorhoz
hasznalja.

m Az akkumulatort kérosithatjék a
hegyes targyak, mint pl. sz6gek vagy
csavarhuzok, valamint kiilsé er6hatasok.
Ez belsé révidzarlatot okozhat, amely
kovetkeztében az akkumulator
leéghet, fustolhet, felrobbanhat vagy
tulmelegedhet.

[i]  MEGJEGYZES
Az akkumuldtor téltéséhez kévesse a tolté
haszndélati dtmutatojaban szerepld utasitdsokat.

Fontos informacié
Kérjlk, tartsa be a radidhasznalati dijak
medfizetésére vonatkozo, a hasznélat

orszagaban érvényes elSirasokat.

Az elsé hasznalat el6tt

Csomagolja ki a késziléket, és gy6z8djon
meg arrdl, hogy minden alkatrész megvan-e,
és az alkatrészeken nincsenek-e sériilések.

Akkumulatorbetét behelyezése
és kivétele

VIGYAZAT!

Az akkumulatorbetét kivétele eldtt mindig
kapcsolfa ki a rddiot.

Az akkumulator rekesz kinyitasahoz 2 el&szor
emelje fel az akkumulator rekesz zarjat 1,
majd nyissa ki az akkumulator rekeszt, ahogy
a B. dbran lathatd.

Az akkumulatorbetét behelyezéséhez illessze
az akkumulatorbetét nyelvét a hazon talalhato
horonyba, és csusztassa a helyére. Mindig
teljesen tolja be, amig egy kis kattané hang
kiséretében be nem ugrik a helyére. Az
akkumulatorbetét behelyezésekor ne fejtsen
ki er6t. Ha a betét nem csuszik be kénnyen,
nem megfelelSen lett betolva (C. dbra).

Az akkumulatorbetét kivételéhez nyissa ki

az akkumulator rekeszt, ahogy a B. dbran
lathatd, és nyomja meg az akkumulator
kioldégombot.

Az akkumulator rekesz becsukésdhoz csukja
le az akkumulator rekesz fedelét, tartsa
lenyomva, majd nyomja meg az akkumulator
rekesz zarat, ahogy a D. dbran lathaté.

A mellékelt AC tapegység (4)

hasznalata

Helyezze az AC tdpegység dugaszat a radid
hatuljan taldlhaté AC/DC aljzatba (3).
Csatlakoztassa az adaptert egy szabvanyos
halézati aljzathoz. Amikor az adaptert
hasznalja, az akkumulatoregység
automatikusan lekapcsol. Amikor nincs
hasznélatban, az AC adaptert le kell valasztani
az dramforrasrol.

[i] MEGJEGYZES

Az akkumulatorbetét nem toltddik a tapegység
hasznalatakor.

A késziilék be- és kikapcsolasa
Bekapcsolas (E. abra):
Nyomja meg a be/ki gombot (12), és
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tartsa nyomva 2 masodpercig. A késziilék
bekapcsol. A kijelz hattérvilagitasa (11)
vilagitani kezd.

Kikapcsolas:

Nyomja meg a be/ki gombot, és tartsa
nyomva 2 méasodpercig. A késziilék kikapcsol.

Készenléti lizemméd (F. abra)
Amikor a késziilék be van kapcsolva, réviden
nyomja meg a be/ki gombot, ekkor a
készulék készenléti izemmddba kapcsol,

és a hattérvilagitds megsziinik. Készenléti
lizemmédban réviden nyomja meg a be/

ki gombot a késziilék bekapcsolasahoz.
Készenléti izemmédban a funkciok nem
miikédnek.

Az idé beallitasa
Az id&t barmilyen tizemmédban bedllithatja a
CLOCK gomb (20) megnyomadsaval. A szamok
a kovetkezé sorrendben kezdenek el villogni:
Sra>perc>nap>hdénap>év. Nyomja meg a

<4 vagya P gombot(10avagy 10b)az
egyes értékek bedllitdsahoz. A kdvetkezd
beallitasra Iépéshez nyomja meg a lejatszas/
szlinet gombot (13).
Az id8bedllitdsok mentéséhez nyomja meg
ismét a CLOCK gombot. Ha nem nyomja meg
ismét, és masik gombot sem nyom be 10
masodpercig, a folyamat megszakad, és az
elvégzett modositasok torlédnek.

A hangeré6 beallitasa (G. abra)

A hangerd néveléséhez forgassa a

hangeré gombot (12) az éramutaté

jarasaval megegyezd irdnyba. A hangeré
csékkentéséhez forgassa a @ gombot balra.
A némitas bekapcsoldsdhoz roviden

nyomja meg a EEMl gombot (19). A némités
kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét réviden

a némitds gombot, vagy tekerje el a hangeré
gombot (12).

Hang szabalyzas (H. abra)

A mélynyomé be- vagy kikapcsolasahoz:
Réviden nyomja meg a BASS gombot (17).
Ha a funkcié m(ikédik, a BASS szimbdélum
vilagitani kezd.

Az izemméd kivalasztasa (I.
abra)

Az Gizemmadd kivalasztdsdhoz nyomja addig
réviden a MODE gombot, amig a kivant méd
meg nem jelenik.
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Az aldbbi tzemmédok allnak rendelkezésre:

— DAB radiévétel

—  FMradidvétel

- Bluetooth’-on keresztiil csatlakozé
zeneforrasok lejatszasa

— AUXkabelen keresztil csatlakozé
zeneforrasok lejatszasa

A valasztasi lehetSségeket a megfeleld

szimboélum mutatja a kijelzé tetején.

Bluetooth lizemméd (J. abra)
Allitsa be a Bluetooth® lizemmédot az
lizemmad kivalasztasara valé6 MODE gombbal
vagy nyomja meg a Bluetooth gombot (18).
Aktivélja a csatlakoztatni kivant
készilék (mobiltelefon vagy hasonld)
Bluetooth funkciéjat, és valassza ki az
,RD10.8/18.0/230" opciét a Bluetooth
csatlakozasi lehet8séget kozil. Ennek
érdekében kdvesse a parositott eszkdz
(okostelefon vagy hasonld) hasznalati
Utmutatdjaban foglalt utasitasokat.
Az el8z8 vagy kévetkezd zeneszamra
valtashoz nyomja meg egyszera <«
» gombot.
Nyomja meg a B gombot a
szlineteltetéshez vagy a lejatszashoz.

[i]  MEGJEGYZES

A sikeres pdrositas utdn a Bluetooth kapcsolat
megsziintetéséhez nyomja mega ¥ gombot,
és tartsa nyomva 3 mdsodpercig. A kapcsolat
megsziintetése megtortént.

AUX lizemméd: BEMENET/
KIMENET (K. abra)

Allitsa be az AUX lizemmédot az lizemméd
kivalasztasara valé6 MODE gombbal.

Vegye ki az AUX bemeneti csatlakozét a
puha boritasbdl, és csatlakoztassa a kiilsé
zeneforrashoz (MP3-lejatszé vagy hasonld).
Kapcsolja be a kiilsé zeneforrast, és kezdje
meg a lejatszast. Allitsa be hangerét a kiilsé
zeneforrés szabdlyzéjaval vagy a radié
hanger@szabalyzéjaval.

Vegye ki az AUX kimeneti csatlakozét

a tartébdl, és csatlakoztassa a kulsé
hangszéréhoz vagy fejhallgatéhoz. Kapcsolja
be az eszkdzt, és a hang a kiils6 hangszorén
vagy fejhallgatén keresztil lesz hallhaté.

vagy a
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[i] MEGJEGYZES

— A csatlakoztatott eszkézok akkumuldtorai
nem téltheték az AUX csatlakozon
keresztdil.

—  Amikor a radict kikapcsolja, a
csatlakoztatott eszk6zok nem
kapcsolodnak ki.

— Az AUX vagy USB csatlakozokra a
haszndlat utan tegye vissza a puha
boritasokat, hogy védje ket a portdl, a

piszoktdl vagy a nedvességtdl.

Kiils6 eszkozok toltése az USB
csatlakozén keresztiil (L. abra)

Helyezze be a csatlakoztatni kivént eszkz
USB csatlakozéjat a radié USB portjaba.

Az USB kimeneti port (6) alacsony t6ltottségi
eszkozok (példaul mobiltelefonok, CD- és
MP3-lejatszok) toltésére szolgald csatlakozasi
port. Ha mar nincs ra szlkség, azonnal
vélassza le az USB csatlakozét.

[i] MEGJEGYZES

Az USB csatlakozon keresztil nem lehet zenét
lejatszant.

LED lampa

Ha a radié bekapcsolt dllapotban van:
nyomja meg a LED gombot (16), ekkor a
LED fény vilagitani kezd, és véltoztatja a
szinét. A LED fény a lejatszott zene ritmusara
villog. Ha ismét megnyomja a LED gombot,
a LED fény egy szinben kezd vilagitani. Ha
Ujra megnyomja a LED gombot, a LED fény
elalszik.

Hangolas (DAB)

Amikor a késziiléket elsé alkalommal allitja
DAB médra, a radié automatikusan elkezd
helyi radidallomasokat keresni.

Réviden nyomjamega 4 vagya »
gombot (10a vagy 10b) az egyes allomasok
atnézéséhez. Nyomja meg a Bz gombot a
kivalasztashoz.

Uj allomasok keresése (DAB)
(M. abra)

Idérél idére Gj DAB radidallomasok
jelennek meg, de az is eléfordulhat, hogy

6n elkoltozott az orszag egy masik részébe.
llyen esetben sziikség lehet 4j dllomasok
keresésére. Nyomja meg a B gombot. A
radié ,végignézi” az 6sszes DAB frekvenciat.
Ha Uj dllomast talal, ezek hozzdadasakor a
kijelzé bal oldalén 1évé allomasszamlalon
lathaté szam névekszik.

Manualis hangolas (FM): A kivant frekvencia
beallitdsdhoz réviden nyomjamega « vagy
a P gombot. Minden gombnyomas 0,05
MHz-cel ndveli vagy csékkenti a frekvenciat. A
frekvencia a kijelzdn lathaté.

Automatikus hangolas (FM): Nyomja meg

a 4 vagya P gombot, tartsa nyomva 3
masodpercig, és a hangolén a frekvencia
addig emelkedik, amig meg nem taldlja az
elsé elfogadhaté tisztasdgu radidéllomast,
amelynél meg is all. A frekvencia a kijelzén
lathaté. A jobb nyil gomb megnyomasaval

a keresés folytatédik a magasabb
frekvencidkon talalhaté radidallomasok
megtalalasa érdekében. A bal nyil gomb
megnyomasaval alacsonyabb frekvencidkon
talalhato radidalloméasokat lehet keresni. A
keresés funkcié csak FM tizemmaddban &ll
rendelkezésre.

Allomasok tarolasa a
programozhaté memdériaban (DAB
és FM) (N. abra)

Minden hulldmsavon 5 el&re programozhaté
memodrialehet8ség van.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a kivant
programozhaté gombot (15), amig a szdma

meg nem jelenik a kijelzén. Az allomast ekkor a
programozhaté memaria elmenti.

Ismételje meg ezt az eljarast a tébbi
programozhaté gombnél is.

A programozhaté memoridkban tarolt
dllomasokat a fent ismertetett médon lehet
feldlirni.

A programozhaté meméaridban elmentett
dllomasok kikereséséhez réviden nyomja meg
a kivént programozhaté gombot, mikézben a
készilék radié médban van. A programozhaté
meméria szdma és az allomas frekvenciaja
megjelenik a képernydén.

Rendszer visszaallitas (O. abra)

Nyomja meg az érat K€Ml dbrazolé gombot,
és tartsa benyomva 10 masodpercig, majd
nyomja meg a B gombot a gyari beallitasok
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visszaallitasa feliilet megnyitdsahoz. Ezutan
nyomja mega P gombota ,Yes” (Igen)
lehet8ség kivalasztasahoz, és nyomja meg
a EIm gombot a visszaallitasi folyamat
elinditdsahoz. Az eszk6z6n mentett 6sszes
adat torlésre kerll, és az eredeti beéllitdsok
lesznek ismét érvényesek.

Karbantartas és apolas

A FIGYELMEZTETES!

Mielétt barmilyen munkat végezne (tisztitas,
szdllitas, tarolds), vegye ki az akkumulatort a
késziilékbdl.

VIGYAZAT!

A mdanyag alkatrészeket soha ne tisztitsa
oldészerekkel vagy mds agressziv
folyadékokkal, mivel ezek karosithatjk a
késziiléket.

Tisztitas
A készlék tisztitasat szaraz ruhaval vagy
kefével végezze.

Javitasok
Barmilyen javitast jovahagyott
szervizkézpontnak kell elvégeznie.

Alkatrészek és tartozékok

Az egyéb tartozékok a gyarté katalégusaiban
talalhatok. Robbantott dbrak és alkatrészlistak
a honlapunkon is taldlhatok:
www.flex-tools.com/Disposal Information

Csak EU tagallamok
ENe dobjon elektromos
szerszamgépeket a haztartasi
hulladékok kézé! Az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz616 2012/19/
EU irdnyelvvel és ennek nemzeti
jogszabalyokba atiiltetett elSirasaival
Ssszhangban az elektromos
szerszamgépeket elkilénitve kell
Ssszegydijteni, és gondoskodni kell a
kérnyezetbarat djrahasznositasukrol.
Nyersanyag djrahasznositds a hulladék
drtalmatlanitisa helyett.

Gondoskodni kell az eszk&z6k, tartozékok
és csomagoldéanyagok kérnyezetbarat
Ujrahasznositasarol. A miianyag alkatrészek
Ujrahasznositdsa az anyag tipusanak
fuggvényében torténik.
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VAN FIGYELMEZTETES!

Az akkumuldtorokat ne dobja a haztartdsi
hulladékok kozé, tizbe vagy vizbe. Ne nyissa
fel az akkumuldtort.

Csak EU tagallamok:

A 2006/66/EK irdanyelv értelmében
gondoskodni kell a hibas vagy hasznalt
akkumulatorok Gjrahasznositasardl.

[i] MEGJEGYZES
Kérjiik, kereskeddjénél érdeklddjén az
drtalmatlanitdsi lehetdségekrdl!

( €&-Megfelel6ségi nyilatkozat

Kizarélagos felel8sséguinkkel kijelentjiik, hogy
a ,Mdlszaki specifikaciok” alatt leirt termék
megfelel az aldbbi szabvanyoknak vagy
normativ dokumentumoknak:

2009/125/EK, 2011/65/EU, 2014/53/EU
Tovébba az aldbbi felsorolas tartalmazza
azokat a szabvanyokat, amelyeket betartunk:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
A miszaki dokumentumokért felel8s:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Riihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

2019.10.28; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Felel6sség aldli mentesség

A gyarto és képviselSje nem véllal felel8sséget
a termék vagy egy hasznalhatatlan termék
altal okozott mikddési zavar miatti semmilyen
karért és elvesztett nyereségért. A gyartd

és képviselSje nem véllal felelGsséget
semmilyen karért, amelyet a késziilék
helytelen hasznélata vagy a késziilék mas
gyarték termékeivel valé hasznélata okozott.
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Prehled (OBR. A)
1 Pojistka prostoru pro baterii 11 Displej
2 Prostor pro baterii 12 Ovladac zapnuti/ vypnuti / hlasitosti
3 Napdjeci zditka 13 Prehrat/ Pauza
4 Napajeci adaptér 14 Rezim
5  Konektor AUX (vstup / vystup) 15 Tlagitka predvoleb
6 USB port 16 LED
7 FM anténa (oto¢nad) 17 Basy
8  Rukojet 18 Bluetooth
9  Reproduktor 19 Ztlumit
10 Tlaéitko pro vybér skladby / vyhledavani 20 Hodiny
stanice
a)dold
b)nahoru
Technicka data
T baterii AP AP AP AP AP
ypy 18.0/2.5 | 18.0/5.0 | 10.8/2.5 | 10.8/4.0 |10.8/6.0
Provozni teplota °C 0-40°
Hmotnost (bez baterie) el 3700
SXVXH mm  [365x210x200
Konektor AUX mm 3.5
Bluetooth” standard V5.0
Bluetooth® dosah (cca) m 10
USB port V/A 5V, Max.2,1A
FM MHz 87,5 MHz - 108 MHz
DAB MHz 174,928 MHz - 239,2 MHz
Vystupni vykon w 20
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Symboly pouzité v této
pFirucce

VAN VAROVANI!

Oznacuje hrozici nebezpedi. Nedodrzeni
tohoto upozornéni maze mit za ndsledek smrt
nebo mimoradné tézka zranéni.
UPOZORNEN/!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
NedodrZeni tohoto upozornéni maze mit

za nasledek lehké zranéni nebo skodu na
majetku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje tipy pro pouziti a dilezZité
informace.

Symboly na zafFizeni

e Preététe si navod k obsluze.
ﬁ Pouze pro pouZiti v interiéru.
)B Bluetooth

DAB: Nazev ,DAB" v této pfiru¢ce oznacuje

.Digitalni radio”.

Dulezité bezpecnostni
informace

VAN VAROVANI!
Prectéte si vsechny bezpecnostni a obecné
pokyny. Nedodrzeni bezpecnostnich
a obecnych pokyni mize mit za nasledek
draz elektrickym proudem, pozar nebo tézkd
zranéni. Vsechny bezpecnostni a obecné
pokyny uschovejte na bezpecném misté
pro pozdéjsi pouZiti. Pred pouZitim vyrobku
si prectéte nasledujici informace a postupujte
podle nich:
—  tyto provozni pokyny,
—  aktudiné platnd pravidla daného mista

a predpisy pro prevencr draztl.
Tento vyrobek odpovida poslednim trendim
a byl zkonstruovan v souladu s uzndavanymji
bezpecnostnimi predpisy.
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Presto pri pouZiti radia mdZze dojit k ohroZeni
Zivota a koncetin uZivatele nebo treti osoby,
nebo muze dojit k poskozeni samotného
vyrobku nebo jiného majetku.

VWrobek smi byt provozovdn pouze

—  pro zamyslené pouZiti

— v perfektnim pracovnim stavu.

Zavadly, které ohroZuji bezpecnost, musi byt

bezodkladné opraveny.

Zamyslené pouziti

Reproduktor je uréen

—  pro komeréni vyuziti v pramyslu
a obchodu,

—  pro piehravani hudebnich zdroji
pripojenych kabelem (AUX) nebo bez
kabelu (Bluetooth®) k zafizeni (viz ndvod
k obsluze pfipojenych zafizeni),

—  pro pfijem a ptehravani rozhlasovych
stanic FM,

—  pro pouZziti v interiérech (stavenisté,
dilny apod.),

—  pro pouziti s bateriemi FLEX typu AP
18.0/2.5; AP 18,0/5,0; AP 10,8/2,5;
AP 10.8/4.0 a AP 10.8/ 6.0 (viz nédvod
k obsluze baterii).

Bluetooth® je registrované slovo a obrazna

ochranna zndmka spolecnosti Bluetooth SIG.

Inc.

Bezpecnostni pokyny pro

Bluetooth’ reproduktor

m Toto zafizeni neni uréeno k pouziti détmi
nebo osobami s fyzickymi, smyslovymi
nebo mentéalnimi omezenimi nebo
s nedostate¢nymi zku$enostmi a znalostmi.

m Pred veskerymi pracemi na zafizeni (napf.
demontdz, idrzba atd.) a béhem prepravy
nebo skladovani vyjméte baterii ze
zafizeni.

m PouZivejte zafizeni pouze v suchém
prostiedi. Chraiite zafizeni pfed vlhkosti
a sttikajici vodou.

m Pokud je zafizeni pfivedeno z velmi
chladného do teplejsiho prostiedi nebo
naopak, méli byste nechat zafizeni pred
pouzitim aklimatizovat. Zabranite tak
kondenzaci uvnitf zafizeni.

m P¥i pouzivani reproduktoru Bluetooth”

v kombinaci s externimi zafizenimi

je bezpodmineéné nutné dodrzovat
bezpeénostni pokyny a pokyny v ndvodu
k obsluze externich zafizeni.
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m UdrZujte zafizeni v &istoté. Znedisténim
hrozi nebezpedi drazu elektrickym
proudem.

m UdrZujte vas pracovni prostor v Cistoté
a dobfe osvétleny. Neusporadané nebo
tmavé pracovni oblasti zptsobuji nehody.

Bezpecnostni pokyny pro

zachazeni s bateriemi

m Neotevirejte baterii. Nebezpedi zkratu!

m Chrarite baterii pred teplem, véetné
dlouhodobého sluneéniho zafeni, ohnég,
vody a vlhkosti. Nebezpeéi vybuchu!

m Poskozena nebo nespravné pouzita baterie
muze zpUsobit vznik koufe. Zajistéte privod
Cerstvého vzduchu a pokud se necitite
dobfe, vyhledejte Iékate. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

m Pfi nespravném poufziti baterie maze
z baterie vytékat kapalina. Vyvarujte se
kontaktu s takovou tekutinou. Pokud
dojde k ndhodnému kontaktu, opléchnéte
zasazené misto vodou. Pokud kapalina
zasahne o¢i, vyhledejte Iékarskou pomoc.
Unikajici kapalina z baterie miize zplsobit
podrazdéni nebo popaleni.

= Nabijejte baterie pouze pomoci nabijecek
doporuéenych vyrobcem. Nabijecka
vhodna pro jeden typ baterie maze
pfi pouZziti s jinou baterii pfedstavovat
nebezpedi pozaru.

m Baterie mizZe byt poskozena Spicatymi
predmeéty, jako jsou napf. hiebiky nebo
Sroubovaky nebo vnéjsi silou. Mize tak dojit
k vnitfnimu zkratu, ktery by mohl zpusobit
spaleni, koureni, explozi nebo prehrati
baterie.

[i] POzNAMKA

Postupujte podle pokynd pro nabijeni baterie
uvedenych v navodu k obsluze nabijecky.

Diilezita informace
Dodrzujte narodni pfedpisy tykajici se platby
licenénich poplatki za radio.

Pfed prvnim uvedenim do
provozu

Vybalte zafizeni a zkontrolujte, zda v ném
nejsou zadné chybéjici nebo poskozené
soucasti.

Instalace nebo vyjmuti bateriové
skitiky

UPOZORNENI!

Pred vyjmutim bateriové skririky vZdy vypnéte
radlio.

Chcete-li oteviit prostor pro baterie 2, nejprve
zvednéte pojistku prostoru pro baterie 1

a poté oteviete prostor pro baterie, jak je
znazornéno na OBR. B.

Pfi instalaci bateriové skfiriky vyrovnejte
jazycek na bateriové skfirice s drazkou v krytu
a zasuiite ji na misto. Vzdy ji vkladejte az

na doraz, dokud nezaklapne na misto. Pfi
instalaci bateriové skfinky nepouzivejte silu.
Pokud se skfifika snadno nezasune, neni
spravné vlozena (OBR. C).

Chcete-li vyjmout bateriovou skfiriku, oteviete
bateriovy prostor, jak je popsano na OBR. B.,
stisknéte uvoliiovaci tlacitko baterie.

Pro uzavieni prostoru pro baterii zaviete

kryt prostoru pro baterii a podrzte jej, poté
stisknéte pojistku prostoru pro baterii, jak je
znazornéno na OBR. D

Pouziti dodaného napajeciho
adaptéru (4)

Zasunite zastréku napéjeciho adaptéru do
napéjeci zditky (3) na zadni strané radia.
Zapojte adaptér do standardni zasuvky. PFi
kazdém pouZziti adaptéru se akumulator
automaticky odpoji. Pokud se sitovy adaptér
nepouzivd, mél by byt odpojen od hlavniho

napajeni.
[i] POzZNAMKA

Bateriovd skfirika se nenabiji pomocr
napdjeciho adaptéru.

Zapnuti a vypnuti zafizeni

Zapnuti (OBR. E):

Stisknéte hlavni vypinac (12) a podrzte po
dobu 2 sekund. Zafizeni se zapne. Rozsviti se
podsviceni displeje (11).

Vypnuti:

Stisknéte hlavni vypinaé a podrzte po dobu 2
sekund. Zafizeni se vypne.

Pohotovostni rezim (OBR. F)

Po zapnuti zafizeni krétce stisknéte hlavni
vypinag, pfistroj se prfepne do pohotovostniho
rezimu a podsviceni zmizi. V pohotovostnim
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rezimu kratce stisknéte hlavni vypinac pro
zapnuti zafizeni. V pohotovostnim rezimu neni
k dispozici zddna funkce.

Nastaveni ¢asu

V kterémkoli rezimu stisknéte tlacitko
HODINY (20) pro nastaveni ¢asu. Cisla blikaji
v tomto poradi: hodina > minuta > datum >
mésic > rok. Stisknutim tladitka 4 nebo »
(10a nebo 10b) nastavte kazdou hodnotu.
Stisknutim tladitka Pfehrat / Pauza (13)
prepnéte na dalsi nastaveni.

Chcete-li ulozit nastaveni ¢asu, stisknéte
znovu tlacitko Hodiny. Pokud jej znovu
nestisknete a nestisknete zadné dalsi tlacitko
po dobu 10 sekund, postup se pferusi

a provedené zmény se zrusi.

Nastaveni hlasitosti (OBR. G)

Pro zvySeni hlasitosti oto¢te knoflik hlasitosti
(12) ve sméru hodinovych ruéi¢ek. Cheete-li ji
snizit, otocte .@). knoflikem doleva.

Kratkym stisknutim EER tlacitka (19) zapnete
ztlumeni. Ztlumeni vypnete opétovnym
kratkym stisknutim tlacitka ztlumeni nebo
otoéenim tladitka hlasitosti (12).

Nastaveni zvuku (OBR. H)
Zapnuti nebo vypnuti prehravani basu:
Kratce stisknéte tlaéitko BASY (17). Kdyz je
funkce zapnuts, rozsviti se symbol BASY.

Vybér provozniho rezimu (OBR. 1)

Kratkym stisknutim tla¢itka REZIM zvolte

provozni rezim, dokud se nezobrazi

pozadovany rezim.

K dispozici jsou nasledujici provozni rezimy:

— Réadiovy piijem DAB

— Radiovy pfijem FM

—  Prehravani hudebnich zdrojt
pripojenych pres Bluetooth®

—  Prehravani hudebnich zdroju
pfipojenych pomoci kabelu AUX

Vybér je zobrazen pomoci odpovidajiciho

symbolu v horni &asti displeje.

Provozni rezZim Bluetooth (OBR. J)
Nastavte provozni rezim Bluetooth” pomoci
tla¢itka REZIM pro vybér provozniho rezimu
nebo stisknéte tlaéitko Bluetooth (18).
Aktivujte funkci Bluetooth zafizeni, které

mé byt pfipojeno (mobilni telefon nebo
podobné) a jako cil pripojeni Bluetooth
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postupujte podle pokynli v ndvodu k obsluze
sparovaného zafizeni (chytrého telefonu nebo
podobného zafizeni).

Jednim stisknutim tlacitka 4 nebo »
prepnete na pfedchozi nebo nésledujici
skladbu.

Stisknutim tlacitka B pozastavite nebo
spustite prehravani.

[i] POzNAMKA

Chcete-li spojeni Bluetooth po uspésném
sparovédni odpojit, stisknéte ¥ tlacitko

a podrzte po dobu 3 sekund. Spojeni je
oddélené.

Provozni rezim AUX: VSTUP /
VYSTUP (OBR. K)

Pomoci tlacitka REZIM nastavte provozni
rezim AUX pro vybér provozniho rezimu.
Odkryjte mékky kryt konektoru AUX IN

a pfipojte na externi zdroj hudby (pfehravaé
MP3 nebo podobné). Zapnéte externi
hudebni zdroj a spustte prehravani. Nastavte
hlasitost pomoci ovladade na externim
hudebnim zdroji nebo ovladadem hlasitosti
radia.

Vyjméte konektor AUX OUT z drzaku

a pfipojte na externi reproduktor nebo
sluchatka. Zapnéte zatizeni a zvuk bude
vystupovat do externiho reproduktoru nebo
sluchatek.

[i]  PozNAMKA

— Baterie pripojenych zarizeni nelze nabijet
pres pripojeni AUX.

—  KdyZ je rddio vypnuto, pripojend zarizens
se nevypnou.

—  Po pouZiti konektoru AUX nebo USB je
zakryjte mekkymi kryty, abyste je ochranili
pred prachem, necistotami nebo vihkosti.

Nabijeni externich zafizeni pres
USB pripojeni (OBR. L)

Zasuite konektor USB zafizeni, které chcete
pfipojit, do portu USB radia.

Vystupni port USB (6) je pfipojovaci port pro
napéjeni nizkoenergetickych zafizeni, jako
jsou mobilni telefony, CD a MP3 pfehravace.
Pokud jiz pfipojeni USB neni nutné, okamzité
jej odpojte.



RD10.8/18.0/230

cSs

[i] POzNAMKA
Pres USB pripojeni nelze prehravat Zadnou
hudbu.

LED svétlo

Kdyz je radio zapnuté: stisknéte tlacitko
LED (16), LED se rozsviti a méni barvy.
Rytmus blikajiciho svétla LED je v souladu
s prehravanou hudbou. Stisknéte znovu
tlacitko LED, LED se rozsviti jednou barvou.
Stisknéte znovu tlacitko LED, LED zhasne.

Ladéni (DAB)

Kdyz je zafizeni poprvé zapnuto v rezimu
DAB, radio automaticky vyhleda rozhlasové
stanice v mistni oblasti.

Kratkym stisknutim tlacitka €4 nebo » (10a
nebo 10b) prochazejte stanice. Stisknutim
tlacitka mm vyberte.

Hledani novych stanic (DAB) (OBR.
M)

Cas od ¢asu mohou byt k dispozici nové
rozhlasové stanice DAB. Nebo jste se mozna
prestéhovali do jiné ¢asti zemé. V tomto
pfipadé budete mozna muset aktivovat radio
pro vyhledavani novych stanic. Zméacknéte
tla¢itko mcmm. Vase radio provede uplné
skenovani DAB frekvenci. Jakmile budou
nalezeny nové stanice, pocitadlo stanic na
levé strané displeje se zvysi a stanice budou
pridédny do seznamu.
Ruéni ladéni (FM): Kratkym stisknutim
tlacitka €4 nebo P nastavte poZzadovanou
frekvenci. Kazdé stisknuti zvysi nebo snizi
frekvenci o 0,05 MHz. Na displeji se zobrazi
frekvence.

Ladéni skenovani (FM): Stisknéte tladitko

<4 nebo P apfidrite po dobu 3 sekund,
frekvence tuneru se zvysi a vyhleda prvni
rozhlasovou stanici s pfijatelnou Cistotou
a zastavi se na této stanici. Na displeji
se zobrazi frekvence. Stisknutim tladitka
se Sipkou vpravo muzete pokracovat ve
vyhledavani rozhlasové stanice na vyssich
frekvencich. Stisknutim tlaéitka se Sipkou
doleva Ize vyhledavat rozhlasové stanice na
nizsich frekvencich. Funkce vyhledavani je

k dispozici pouze v rezimu FM.

Ukladani stanic do pamétovych
predvoleb (DAB a FM) (OBR. N)

Pro kazdé vinové pasmo existuje 5
pamétovych predvoleb.

Stisknéte a podrzte pozadované tlacitko
predvolby (15), dokud se na displeji nezobrazi
&islo predvolby. Stanice se ulozi do vybraného
tlacitka predvolby.

Tento postup opakujte pro zbyvajici
predvolby.

Stanice ulozené do pfedvolenych paméti Ize
prepsat podle vy$e popsanych postupd.
Chcete-li vyvolat stanice z pfedvoleb, kratce
stisknéte pozadované tlacitko predvolby,
kdyz je zafizeni v rezimu rédia. Na displeji

se zobrazi pfednastavené &islo a frekvence
stanice.

Obnoveni systému (OBR. O)

Stisknéte tlacitko Hodiny K€l a podrzte po
dobu 10 sekund. Stisknutim tlacitka s
prejdete do funkéniho rozhrani pro obnoveni
tovarniho nastaveni. Poté stisknutim tlacitka

» vyberte ,Yes” (Ano) a stisknutim tlacitka
EIm spustte proces resetovani. Vechna
uloZena data v zafizeni budou vymazana a
obnovena na plavodni nastaveni.

Udrzba a péce

Vi VAROVANI!

Pred provddénim jakychkoli praci (cisténi,
preprava, skladovani) vyjméte baterii ze
zarizeni.

/A UPOZORNENJ!

Nikdy necistéte plastové dily rozpoustédly
nebo jinymi agresivnimi tekutinami. Mohlo by
dojit k poskozeni zarizeni.

Cisténi
Vycistéte zafizeni suchym hadfikem nebo
Stétcem.

Opravy
Opravy musi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko.

Nahradni dily a pfislusenstvi
Dalsi pfislusenstvi naleznete v katalozich
vyrobce. Schéma a seznamy nahradnich dila
najdete na nasi domovské strance:
www.flex-tools.com/Disposal Information
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Pouze v zemich EU
EElektrické naradi nelikvidujte v rdmci
domovniho odpadu! V souladu

s evropskou smérnici 2012/19/

EU o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich

a provedeni do vnitrostatnich
pravnich predpist musi byt elektrické
naradi shromazdovano oddélené

a recyklovano zplisobem Setrnym

k Zivotnimu prostiedi.

Recyklace surovin misto likvidace
odpadu.
Zaftizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi. Plastové dily jsou uréeny pro
recyklaci podle druhu materialu.

AN\ VAROVANI/!

Baterie nevhazujte do domovniho odpadu,
ohné ani vody. PouZité baterie neotvirejte.
Pouze v zemich EU:

V souladu se smérnici 2006/66/ES musi byt
vadné nebo pouzité baterie recyklovany.

[i]  POzZNAMKA
Informujte se u svého prodejce o moznostech
likvidace!

( €-Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na nasi vlastni odpovédnost,
Ze vyrobek popsany v &asti ,Technické data”
spliiuje nasledujici normy nebo normativni
dokumenty:

2009/125/ES, 2011/65/EU, 2014/53/EU
Déle by mély byt uvedeny vS§echny normy,
které spliiujeme:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Za technické dokumenty zodpovida:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji

za Skody a usly zisk v disledku preruseni
podnikani zpisobeného vyrobkem nebo
nepouzitelnym vyrobkem. Vyrobce a jeho
zastupce nerudi za Skody, které byly
zplsobeny nespravnym pouzitim elektrického
naradi nebo pouzitim naradi s vyrobky jinych
vyrobcu.
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Prehlad (OBR. A)
1  Poistka priestoru pre batérie 11 Displej
2 Priestor pre batérie 12 Ovladac¢ zapnutia/vypnutia/hlasitosti
3 Napdjacia zdierka 13 Prehrat/Pauza
4 Napajaci adaptér 14 Rezim
5 Konektor AUX (vstup/vystup) 15 Tlacidl& predvolieb
6 USB port 16 LED
7 FM anténa (oto¢nad) 17 Basy
8  Rukovat 18 Bluetooth
9  Reproduktor 19 Stimit
10 Tlacidlo pre vyber skladby/vyhladavanie = 20 Hodiny
stanice
a)dole
b)hore

Technické udaje

Typy batérii 180725 | 18.0/5.0| 10.8/2.5 | 10.8/4.0|10.8/6.0
Prevadzkova teplota °C 0-40°

Hmotnost (bez batérie) el 3700

SXVXH mm  |365x210x200

Konektor AUX mm 3.5

Bluetooth® $tandard V5.0

Bluetooth® dosah (pribl.) m 10

USB port V/A 5V, Max.2,1 A

FM MHz 87,5 MHz - 108 MHz

DAB MHz 174,928 MHz - 239,2 MHz
Vystupny vykon w 20
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Symboly pouzité v tomto
navode

VAN VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo.
Nedodrzanie tohto upozornenia méze mat
za ndsledok smrt alebo mimoriadne tazké
zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje moZnd nebezpecnd situdciu.
Nedodrzanie tohto upozornenia méze mat za
ndsledok mierne zranenie alebo vecné skodly.
[i] POzNAMKA

Oznacuje aplikacné rady a déleZité
informdcie.

Symboly na zariadeni

e Preditajte si ndvod na obsluhu.
ﬁ Pouzitie len vo vndtri.
)B Bluetooth

DAB: Nazov ,DAB” v tejto priruc¢ke oznaduje
.Digitélne radio”.

Délezité bezpecnostné
informacie

VAN VAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnostné

a vseobecné pokyny. Nedodrzanie

bezpecnostnych a vseobecnych pokynov

mdéZe mat'za ndsledok draz elektrickym

pridom, poZiar alebo tazké zranenia.

Vsetky bezpecnostné a vseobecné

pokyny uschovajte na bezpecnom mieste

pre neskorsie pouZitie. Pred pouzitim

vyrobku si precitajte nasledujice informacie

a postupujte podla nich:

— tento ndvod na obsluhu,

—  aktudine platné miestne pravidld a
predpisy na prevenciu drazov.

Tento vyrobok je najmodernejsi a bol
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skonstruovany v sdlade s uzndvanymi

bezpecnostnymi predpismi.

Pri pouZiti radlia vsak méZze déjst k ohrozeniu

Zivota a koncatin pouzivatela alebo dalsich

0s6b, alebo méze déjst k poskodeniu vyrobku

¢i iného majetku.

VWrobok sa smie pouZivat'iba

—  nazamys/ané pouZitie,

— v bezchybnom prevddzkovom stave.

Poruchy, ktoré ohrozuju bezpecnost, sa musia

okamZite opravit.

Zamyslané pouzitie

Reproduktor je uréeny

— nakomeréné vyuzitie v priemysle
a obchode,

— na prehravanie hudobnych zdrojov
pripojenych kablom (AUX) alebo bez
kébla (Bluetooth’) k zariadeniu (pozrite
si ndvod na obsluhu pripojenych
zariadeni),

— na prijem a prehravanie rozhlasovych
stanic FM,

— na poutzitie v interiéroch (staveniska,
dielne a pod.),

— na pouzitie s batériami FLEX typu AP
18.0/2.5; AP 18,0/5,0; AP 10,8/2,5;

AP 10.8/4.0 aAP 10.8/ 6.0 (pozrite si
navod na obsluhu batérii).

Bluetooth’ je registrované slovo a obrazna

ochranna zndmka spoloénosti Bluetooth SIG.

Inc.

Bezpecnostné pokyny pre

Bluetooth’ reproduktor

m Toto zariadenie nie je uréené na pouzitie
detmi alebo osobami s fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
obmedzeniami alebo s nedostato¢nymi
skdsenostami a znalostami.

m Pred vSetkymi précami na zariadeni (napr.
demontaz, udrzba atd’) a pocas prepravy
alebo skladovania vyberte z pristroja
batériu.

m PouZivajte zariadenie iba v suchom
prostredi. Chréiite zariadenie pred
vlhkostou a striekajicou vodou.

m Ak sa zariadenie prenesie z velmi
studeného do teplejsieho prostredia alebo
naopak, mali by ste ho pred pouzitim
aklimatizovat. Zabrani sa tym kondenzacii
vo vnutri zariadenia.
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m Pri pouZivani reproduktora Bluetooth”

v kombindcii s externymi zariadeniami je
nevyhnutné bezpodmienecéne dodrziavat
bezpeénostné informéacie a pokyny
uvedené v ndvode na obsluhu externych
zariadeni.

m Zariadenie udrziavajte v Cistote.
Kontaminaciou hrozi riziko zésahu
elektrickym pradom.

m UdrZujte vas pracovny priestor Cisty
a dobre osvetleny. Neporiadok alebo
tmava pracovna oblast spésobuju nehody.

Bezpecnostné pokyny pre

zaobchadzanie s batériami

m Batériu neotvarajte. Nebezpecenstvo
skratu!

m Chrénte batériu pred teplom vréatane
dlhodobého slne¢ného Ziarenia, ohiia,
vody a vlhkosti. Nebezpecenstvo vybuchu!

m Poskodenad alebo nesprévne pouzita
batéria méze spbsobit dymenie. Zaistite
privod Cerstvého vzduchu a ak sa necitite
dobre, obrétte sa na lekara. Vypary mézu
podrazdit dychaci systém.

m V pripade nespravneho pouzitia batérie
moze z batérie vytiect tekutina. Zabrarite
kontaktu s takouto tekutinou. Ak déjde
k ndhodnému kontaktu, oplachnite
postihnuté miesto vodou. Ak sa kvapalina
dostane do kontaktu s o¢ami, vyhladajte
lekdrsku pomoc. Kvapalina vytekajica
z batérie mdze spbsobit podrazdenie
alebo popalenie.

m Batérie nabijajte iba pomocou nabijaciek
odporucanych vyrobcom. Nabijacka
vhodna pre jeden typ batérie méze pri
pouZziti s inou batériou predstavovat riziko
poziaru.

m Batériu mézu poskodit Spicaté predmety,
napr. klince alebo skrutkovace alebo
pdsobenie vonkajsej sily. MdzZe to spbsobit
interny skrat, ktory moze sp6sobit spalenie,
dymenie, expléziu alebo prehriatie batérie.

[i] POzNAMKA

Riadte sa pokynmi pre nabijanie batérie
uvedenymi v ndvode na obsluhu nabijacky.

Dolezita informacia

Dodrziavajte predpisy v krajine pouZzitia
tykajuce sa platenia licenénych poplatkov za
radio.

Pred uvedenim do prevadzky
Vybalte zariadenie a skontrolujte, &i nie st
chybajuce alebo poskodené diely.

Instalacia alebo vybratie
batériovej skrinky

UPOZORNENIE!

Pred vybratim batériovej skrinky vZdy vypnite
radlio.

Na otvorenie priehradky na batérie 2 najskér
zdvihnite poistku priehradky na batérie 1

a potom otvorte priehradku na batérie, ako je
znazornené na obr. B.

Pri inStalacii batériovej skrinky zarovnajte
jazyéek na batériovej skrinke s drazkou v kryte
a zasunite ju na svoje miesto. Vzdy ju vkladajte
az na doraz, kym nezacvakne na mieste. Pri
instalacii batériovej skrinky nepouzivajte

silu. Ak sa skrinka neda lahko zasunut, nie je
spravne vlozena (OBR. C).

Ak chcete vybrat batériu, otvorte priehradku
na batériu, ako je opisané na obr. B., stlacte
uvolfiovacie tlacidlo batérie.

Ak chcete zatvorit priehradku na batériu,
zatvorte kryt priehradky na batérie a podrzte
ho, potom stlaéte poistku priehradky na
batérie, ako je zndzornené na obr. D

Pouzitie dodaného sietového
adaptéra (4)

Zasunte zastréku sietového adaptéra do
napajacej zdierky (3) na zadnej strane radia.
Zapojte adaptér do standardnej sietovej
zasuvky. Kedykolvek sa pouzije adaptér,
batéria sa automaticky odpoji. Ak sa sietovy
adaptér nepouziva, mal by byt odpojeny od
hlavného zdroja napéjania.

[i] PozNAMKA

Batériovd skrinka sa nenabija pomocou
sietového adaptéra.

Zapnutie a vypnutie pristroja
Zapnutie (obr. E):

Stlaéte hlavny vypinac (12) a podrzte ho 2
sekundy. Zariadenie sa zapne. Rozsvieti sa
podsvietenie displeja (11).

Vypnutie:

Stlacte hlavny vypinac a podrzte ho 2
sekundy. Zariadenie sa vypne.
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Pohotovostny rezim (OBR. F)
Ked'je zariadenie zapnuté, kratko stlacte

hlavny vypinaé, zariadenie sa prepne do
pohotovostného rezimu a podsvietenie

zmizne. V pohotovostnom rezime krétko stlacte
hlavny vypinaé pre zapnutie zariadenia.V
pohotovostnom rezime nie je dostupna ziadna
funkcia.

Nastavenie ¢asu

V ktoromkolvek rezime stlacte tlacidlo
HODINY (20) pre nastavenie casu. Cisla
blikaju v tomto poradi: hodina > mindta >
datum > mesiac > rok. Stlaéenim tlacidla <«
alebo P (10a alebo 10b) nastavte kazdu
hodnotu. Stlaéenim tladidla Prehrat / Pauza
(13) prepnite na dalie nastavenie.

Ak chcete ulozit nastavenie ¢asu, znova
stlacte tladidlo Hodiny. Ak ho znova nestladite
a nestlaéite Ziadne dalsie tla¢idlo pocas 10
sekind, postup sa prerusi a vykonané zmeny
sa zrusia.

Nastavenie hlasitosti (OBR. G)
Ak chcete zvysit hlasitost, oto¢te ovladad
hlasitosti (12) v smere hodinovych ruciciek.
Otoéenim gombika @ dolava ju znizite.
Kratko stlacte tla¢idlo ER (19), &im zapnete
stimenie zvuku. Ak chcete vypnut stimenie,
kratko stlacte tladidlo stimenia alebo otoéte
tlacidlo hlasitosti (12).

Nastavenie zvuku (OBR. H)
Zapnutie alebo vypnutie prehravania basov:
Kratko stla¢te tlac¢idlo BASY (17). Ked'je
funkcia zapnutd, rozsvieti sa symbol BASY.

Vyber prevadzkového rezimu
(OBR.1)

Kratko stlaéte tla¢idlo REZIM pre vyber

prevadzkového rezimu, kym sa nezobrazi

pozadovany rezim.

K dispozicii st nasledujice prevadzkové

rezimy:

— Radiovy prijem DAB

— Radiovy prijem FM

—  Prehravanie hudobnych zdrojov
pripojenych cez Bluetooth®

—  Prehravanie hudobnych zdrojov
pripojenych cez kdbel AUX

Vyber sa zobrazuje pomocou prislusného

symbolu v hornej Casti displeja.

112

Prevadzkovy rezim Bluetooth
(OBR.J)

Nastavte prevadzkovy rezim Bluetooth®
pomocou tlaéidla REZIM pre vyber
prevéadzkového rezimu alebo stlacte tlacidlo
Bluetooth (18).
Aktivujte funkciu Bluetooth zariadenia,
ktoré sa ma pripojit (mobilny telefén alebo
podobne) a ako ciel pripojenia Bluetooth
vyberte ,RD10.8/18.0/230". Za tymto ucelom
postupujte podla pokynov v ndvode na
obsluhu sparovaného zariadenia (smartfénu
alebo podobného zariadenia).
Jednym stlacenim tlac¢idla <« alebo

» prepnete na predchadzajicu alebo
nasledujucu skladbu.
Stlacenim tlacidla B pozastavite alebo
spustite prehravanie.

[i] PozNAMKA

Ak chcete Bluetooth spojenie po uspesnom
spdrovani odpojit. stlacte ¥ tlacidlo a podrzte
po dobu 3 sekund. Spojenie je odpojené.

Prevadzkovy rezim AUX: VSTUP/
VYSTUP (OBR. K)

Pomocou tlacidla REZIM nastavte
prevadzkovy rezim AUX pre vyber
prevadzkového rezimu. Odkryte mékky kryt
konektora AUX IN a pripojte na externy zdroj
hudby (prehrava¢ MP3 alebo podobne).
Zapnite externy hudobny zdroj a spustite
prehravanie. Nastavte hlasitost pomocou
ovladaca na externom hudobnom zdroji
alebo ovlddacom hlasitosti radia.

Vyberte konektor AUX OUT z drziaka

a pripojte na externy reproduktor alebo
sluchadla. Zapnite zariadenie a zvuk bude
vystupovat do externého reproduktora alebo
slichadiel.

[i] PozNAMKA

—  Batérie pripojenych zariadeni nie je
mozZné nabijat prostrednictvom pripojenia
AUX.

—  Ked'je rddio vypnuté, pripojené
zariadenia sa nevypnd.

—  Po pouZiti konektorov AUX alebo USB
nasadte makké kryty, aby ste ich ochranili
pred prachom, spinou alebo vihkostou.
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Nabijanie externych zariadeni cez
USB pripojenie (OBR. L)

Zasurite zastréku USB zariadenia, ktoré chcete
pripojit, do USB portu radia.

USB vystupny port (6) je prepojovaci port

na napajanie nizkoenergetickych zariadeni,
ako st mobilné telefény, prehravace CD

a MP3. Ak uz pripojenie USB nie je potrebné,
okamzite ho odpojte.

[i] POzNAMKA

Prehravanie hudby cez USB pripojenie nie je
k dispozicii.

LED svetlo

Ked'je radio zapnuté: stlacte tlacidlo LED (16),
LED sa rozsvieti s meniacou sa farbou. Rytmus
blikajuceho LED svetla je podla prehravane;j
hudby. Znovu stlacte tlacidlo LED, LED sa
rozsvieti nemennou farbou. Znova stlaéte
tladidlo LED, LED zhasne.

Ladenie (DAB)

Ked'sa zariadenie prvykrat zapne v rezime
DAB, réadio automaticky vyhlada rozhlasové
stanice v miestnej oblasti.

Krétko stlacte tla¢idlo 4 alebo » (10a
alebo 10b), aby ste presli po staniciach.
Stla¢enim tlacidla = vyberte.

Najdenie novych stanic (DAB) (OBR. M)
Z ¢asu na ¢as mozu byt k dispozicii nové
rozhlasové stanice DAB. Alebo ste sa mozno
prestahovali do inej Casti krajiny. V takom
pripade bude pravdepodobne potrebné
aktivovat radioprijima¢ na vyhladédvanie
novych stanic. Stlacte tlacidlo mxm. Rédio
vykona tplné skenovanie frekvencii DAB.
Ked'sa najdu nové stanice, pocitadlo stanic
na lavej strane displeja sa zvysi a stanice sa
pridaju do zoznamu.
Manualne ladenie (FM): Kratko stlaéte
tlac¢idlo 4 alebo P anastavte pozado-
vanu frekvenciu. Kazdé stladenie zvysi alebo
znizi frekvenciu o 0,05 MHZ. Frekvencia sa
zobrazi na displeji.
Ladenie skenovania (FM): Stlacte tlac¢idlo
« alebo P apodrite po dobu 3 sekind,
frekvencia tunera sa zvysi a vyhlada prva

rozhlasovu stanicu s prijatelnou &istotou

a zastavi sa na tejto stanici. Frekvencia sa
zobrazi na displeji. Ak chcete pokracovat vo
vyhladavani rozhlasovej stanice na vyssich
frekvenciach, mdzete znova stlaéit tla¢idlo so
Sipkou doprava. Stlacenim tlacidla so Sipkou
dolava mézete vyhladat rozhlasové stanice na
nizsich frekvenciach. Funkcia vyhladéavania je
k dispozicii iba v rezime FM.

UlozZenie stanic do predvolenych
pamati (DAB a FM) (OBR. N)

Pre kazdé vinové pasmo existuje 5
pamétovych predvolieb.

Stlacte a podrzte pozadované tlacidlo
predvolby (15), az kym sa na displeji
nezobrazi Cislo predvolby. Stanica sa potom
uloZi do zvoleného tlacidla predvolby.
Tento postup opakujte pre zostavajice
predvolby.

Stanice uloZené v predvolenych pamatiach
je mozné prepisat podla vyssie uvedenych
postupov.

Ak chcete vyvolat stanice z predvolieb, kratko
stlacte pozadované tlacidlo predvolby, ked’
je zariadenie v reZime radia. Na displeji sa
zobrazi ¢islo predvolby a frekvencia stanic.

Obnovenie systému (OBR. O)

Stlaéte tla¢idlo Hodiny HEHll a podrzte stlacené
10 sekind. Stlacenim tlacidla = vstapite
do funkéného rozhrania na obnovenie
tovérenského nastavenia. Potom stlacenim
tlacidla P vyberte ,Yes” (Ano) a stlacenim
tlacidla = spustite proces resetovania.
Vsetky ulozené udaje v zariadeni sa vymazu a
obnovia sa pévodné nastavenia.

Udrzba a starostlivost

VAN VAROVANIE!
Pred akymikolivek pracami (&istenie, preprava,
skladovanie) vyberte batériu zo zariadenia.

UPOZORNENIE!

Nikdly necistite plastové casti rozpustadlami
alebo inymi agresivnymi tekutinami. Mohlo
by déjst k poskodeniu zariadenia.

Cistenie
Vydistite zariadenie suchou handri¢kou alebo
kefkou.
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Opravy
Opravy musi vykonavat iba autorizované
stredisko pre sluzby zédkaznikom.

Nahradné diely a prislusenstvo
Dalsie prislusenstvo najdete v katalégoch
vyrobcu. Schémy a zoznamy ndhradnych
dielov njdete na nasej domovskej stranke:
www.flex-tools.com/Disposal Information

Len v krajinach EU

ﬁElektrické naradie nevyhadzujte
do domového odpadu! V sulade
s eurépskou smernicou 2012/19/
EU o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a transpozicii
do vnutrostatneho prava musia byt
pouzité elektrické nastroje zbierané
oddelene a recyklované spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Recyklacia surovin namiesto likvidacie
odpadu.
Zariadenie, prislusenstvo a obaly sa musia
recyklovat spésobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely st uréené na
recyklaciu podla druhu materialu.

VAN VAROVANIE!

Nevyhadzujte batérie do domového odpadu,
ohria alebo vody. Neotvdrajte pouzité batérie.
Len v krajinach EU:

V sulade so smernicou 2006/66/ES musia byt
chybné alebo pouzité batérie recyklované.

[i]  POzNnAMKA
O moznostiach likvidécie sa informujte
u vasho predajcu!

( €-Vyhlasenie o zhode

Vyhlasujeme na nasu vlastnu zodpovednost,
Ze vyrobok opisany v ¢asti ,Technické tudaje”
zodpoveda nasledujicim normam alebo
normativnym dokumentom: ]

2009/125/ES, 2011/65/EU, 2014/53/EU
Dalej by mali byt uvedené vsetky normy, ktoré
splhame:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Zodpovedny za technické dokumenty:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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(@ A=

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28.10.2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Vyliucenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie st zodpovedni
za Skody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom. Vyrobca a jeho
zastupca nezodpovedaju za Skody, ktoré
vznikli nespravnym pouzitim elektrického
naradia alebo pouzitim elektrického naradia
s vyrobkami od inych vyrobcov.
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Pregled (Sl. A)

1  Kovceg s baterijskim pretincem 11 Zaslon
2 Baterijski pretinac 12 Gumb za Ukljucivanje/Iskljucivanje/
3 AC/DC uti¢nica Glasnodu
4  Adapter AC napajanja 13 Reprodukcija/Pauza
5  AUX prikljuéak (ulaz/izlaz) 14 Nacinrada
6  USB priklju¢ak 15 Gumbi s unaprijed postavljenim
7 FM antena (okretna) postavkama
8 Drska 16 LED
9  Zvucénik 17 Bas
10 Gumb za odabir zapisa/pretrazivanje 18 Bluetooth
stanica 19 Utisavanje
a)dolje 20 Sat
b)gore
Tehnicki podaci
Vrste baterije AP AP AP AP AP
) 18.0/2.5|18.0/5.0|10.8/2.5|10.8/4.0|10.8/6.0
Radna temperatura °C 0-40°
Tezina (bez baterije) g 3700
WXHXD mm 365x210x200
AUX priklju¢ak mm 3.5
Bluetooth” standard V5.0
Bluetooth® raspon (priblizno) m 10
USB prikljucak V/A 5V, maks. 2,1 A
FM MHz 87,5 MHz-108 MHz
DAB MHz 174,928 MHz-239,2 MHz
Izlazna snaga w 20
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Simboli koji se koriste u ovom
prirucniku

VAN UPOZOREN.JE!

Oznacava mogucu opasnost. Nepostivanje
ovog upozorenja moze rezultirati smrcu ili
vrlo teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava mogucu opasnu situaciju.
Nepostivanje ovog upozorenja moze
rezultirati lakim ozljedama ili ostecenjem
imovine.

[i] NAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazne
informacije.

Simboli na uredaju

e Procitajte korisnicki priru¢nik.
ﬁ Samo za upotrebu u zatvorenom

prostoru.

* Bluetooth

DAB: Naziv ,DAB" u ovom priruéniku

oznacuje ,Digitalni Radio”.

VaZne sigurnosne informacije

VAN UPOZOREN.JE!

Procitajte sve sigurnosne i opce upute.

Nepridrzavanje sigurnosnih i opcih uputa

moZe dovesti do strujnog udara, pozara i/ili

teskih ozljeda. Cuvajte sve sigurnosne upute

i upute na sigurnom mjestu za buduce

upotrebe.

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte

slfedece i postupite u skladu s tim:

— ove upute za rukovanye,

—  trenutno vaZeca pravila i propisi za
sprjecavanje nesreca na radnom mjestu.

Ovay proizvod je napravijen u skladu s

najmodernijom tehnologijom i priznatim

sigurnosnim propisima.

lpak, kada se koristi, radio moZe predstavijati

opasnost po Zivot i udove korisnika ili trece
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osobe, a moZe doci i do ostecenja proizvoda
ili druge imovine.

Proizvod se smije koristiti samo

— za predvidene svrhe

— /usavrsenom radnom stanju.

Kvarovi koji ugrozavaju sigurnost moraju se
odmah popraviti.

Predvidena namjena

Zvucnik je predviden

—  za komercijalnu upotrebu u industriji i
trgovini,

— zareprodukciju izvora glazbe spojenih
kablom (AUX) ili bez kabela (Bluetooth")
s uredajem (pogledajte upute za
rukovanje spojenih uredaja),

— za prijem i reprodukciju FM radio
postaja,

— zauporabu u zatvorenim prostorima
(gradilista, radionice ili sliéno),

— zauporabu s FLEX baterijama vrste
AP 18.0/2.5; AP 18.0/5.0; AP 10.8/2.5;
AP 10.8/4.0i AP 10.8/6.0 (pogledajte
upute za rukovanje baterija).

Bluetooth’ je registrirana rije¢ i figurativni

zastitni znak organizacije Bluetooth SIG. Inc.

Sigurnosne upute za Bluetooth’

zvucénik

m Ovaj uredaj nije namijenjen za djecu ili
osobe s fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
ograni¢enjima ili neadekvatnim iskustvom
i znanjem.

m Prije svih radova na uredaju (primjerice
rastavljanja, odrzavanja itd.) i prijevoza ili
skladistenja, izvadite bateriju iz uredaja.

m Koristite uredaj samo u suhim uvjetima.
Zastitite uredaj od vlage i vode od
prskanja.

m Ako se uredaj donese iz vrlo hladnog
u toplije okruzenje ili obrnuto, ostavite
uredaj da se prilagoditi prije upotrebe.
Tako Cete sprijediti kondenzaciju unutar
uredaja.

m Kad koristite Bluetooth” zvuénik u
kombinaciji s vanjskim uredajima, nuzno je
postivati sigurnosne informacije i upute za
rukovanje vanjskih uredaja.

m Odrzavajte Cistocu uredaja. Zbog kontaminacije
postoji opasnost od strujnog udara.

m Radno podrudje odrzavajte €istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrudja
izazivaju nesrece.
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Sigurnosne upute za rukovanje

baterijama

= Ne otvarajte bateriju. Opasnost od kratkog
spoja!

m Zastitite bateriju od vrudine, vatre, vode,
vlage i dugotrajne izloZenosti sunéevom
svjetlu. Opasnost od eksplozije!

m Ostecena ili nepravilno koristena baterija
moze rezultirati emisijom pare. Osigurajte
dotok svjezeg zraka i obratite se lije¢niku
ako se ne osjecate dobro. Pare mogu
nadraziti diSne puteve.

m Ako se baterija ne koristi pravilno iz nje
moze iscuriti tekuéina. Izbjegavajte doticaj
s tom tekuéinom. Ako sluéajno dode do
doticaja, ta mjesta isperite vodom. Ako
tekudina dode u doticaj s o¢ima, potrazite
pomo¢ lijeénika. Tekucina koju izbaci
baterija moze prouzrociti nadrazaj koze ili
opekline.

m Baterije punite samo punjacima koje
preporucuje proizvodac. Punjac koji
je prikladan za jednu vrstu baterijskog
modula moZze stvoriti rizik od pozara ako
se koristi s drugom baterijom.

m Bateriju mogu ostetiti ostri predmeti
(primjerice cavli ili odvijadi) ili vanjska
primjena sile. To moze dovesti do
unutarnjeg kratkog spoja, a baterija
se moze zapaliti, dimiti, eksplodirati ili
pregrijati.

[i] MAPOMENA
Slijedite upute za punjenje baterije navedene

u korisnickom prirucniku.

VazZne informacije

Molimo uzmite u obzir propise u zemlji
koristenja u vezi s plaéanjem naknada za radio
dozvole.

Prije prvog koristenja
Raspakirajte uredaj i provjerite ima li
ostecenih ili dijelova koji nedostaju.

Ugradnja ili uklanjanje
baterijskog uloska

OPREZ!

Uvijek iskijucite radio prije uklanjanja
baterijskog uloska.

Da biste otvorili baterijski pretinac 2, prvo

podignite kovéeg s baterijskim pretincem 1,
zatim otvorite baterijski pretinac kao $to je
prikazano na Sl. B.

Za umetanje baterijskog uloska, poravnajte
jeziak na baterijskom ulosku s utorom na
kudistu i gurnite ga na mjesto. Uvijek ga
umetnite do kraja tako da se zakljuca na
mjesto uz zvuk ,klik”. Ne upotrebljavajte silu
prilikom postavljanja baterijskog uloska. Ako
se baterijski uloZzak ne pomakne lako, nije
pravilno umetnut (Sl. C).

Da biste uklonili baterijski ulozak, otvorite
baterijski pretinac kao $to je opisano na Sl. B.,
pritisnite gumb za oslobadanje baterije.

Da biste zatvorili baterijski pretinac, zatvorite
poklopac baterijskog pretinca i drzite ga,

a zatim pritisnite kovéeg s baterijskim
pretincem, kako je prikazano na SL.D

Koristenje isporuc¢enog adaptera
AC napajanja (4)

Umetnite utika¢ adaptera AC napajanja u AC/
DC uti¢nicu (3) na straznjoj strani radija.
Ukopcajte adapter u standardnu utiénicu
napajanja. Kad god se koristi adapter,
baterijski modul se automatski odvaja.
Adapter AC napajanja mora se odvojiti od
izvora napajanja kad nije u upotrebi.

[i] NAPOMENA

Baterijski uloZak se ne puni putem adaptera
napajanya.

Ukljucivanje i iskljucivanje
uredaja

Ukljucivanje (SI. E):

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
(12) i drzite 2 s. Uredaj se ukljucuje.
Pozadinsko osvjetljenje zaslona (11) svijetli.
Iskljucivanje:

Pritisnite gumb za ukljuéivanje/iskljucivanje i
drzite 2 s. Uredaj se iskljucuje.

Stanje pripravnosti (SI. F)

Kad se uredaj ukljudi, kratko pritisnite gumb
za ukljucivanje/iskljucivanje, uredaj prelazi
u stanje pripravnosti i straznje svjetlo se
iskljucuje. U stanju pripravnosti, kratko
pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
da biste ukljucili uredaj. Tijekom stanja
pripravnosti sve funkcije su nedostupne.
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Postavljanje vremena

Tijekom bilo kojeg nacina rada pritisnite tipku
CLOCK (Sat) (20) za postavljanje vremena.
Brojke trepcu u sljedeéem redoslijedu: sati
>minute>datum>mjesec>godina. Pritisnite
gumb « ili » (10aili 10b) za postavljanje
pojedine vrijednosti. Pritisnite gumb
Play/Pause (Reprodukcija/Pauza) (13) za
prebacivanje na sljedecu postavku.

Za spremanje postavljenog vremena ponovno
pritisnite gumb Clock (Sat). Ako ga ne
pritisnete ponovo i ne pritisnete nijedan drugi
gumb 10 s, postupak se prekida, a izvedene
promjene se odbacuju.

Postavljanje glasnoce (SI. G)

Za povecavanje glasnoce okrenite gumb za
glasnodu (12) u smjeru kazaljke na satu. Za
smanjivanje okrenite gumb @ u lijevo.
Kratko pritisnite gumb ER (19) za aktiviranje
utiSavanja. Ponovno kratko pritisnite gumb za
utiavanje ili okrenite gumb za glasnocu (12)
za deaktiviranje utiSavanja.

Prilagodavanje zvuka (SI. H)

Za ukljucivanje ili isklju¢ivanje reprodukcije
basa:

Kratko pritisnite gumb BASS (Bas) (17). Kad je
funkcija ukljuéena, svijetli simbol BASS.

Odabir nacina rada (Sl. 1)

Kratko pritisnite gumb MODE (Nadin rada) za

odabir nacina rada, dok se ne prikaze Zeljeni

nadin rada.

Dostupni su sljededi nacini rada:

— Radio prijem DAB

— Radio prijem FM

—  Reprodukcija izvora glazbe spojenih
putem Bluetooth®-a

—  Reprodukcija izvora glazbe spojenih
putem AUX kabela

Odabir je prikazan odgovaraju¢im simbolom na

vrhu zaslona.

Bluetooth nacin rada (SI. J)
Postavite Bluetooth’nacin rada gumbom
MODE (Nacin rada), za odabir nacdina rada ili
pritisnite gumb Bluetooth (18).

Aktivirajte Bluetooth funkciju uredaja za
povezivanje (mobilni telefon ili sli¢an uredaj) i
odaberite ,RD10.8/18.0/230" kao cilj Bluetooth
veze. U tu svrhu slijedite upute u korisni¢kom
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priruéniku uparenog uredaja (pametni telefon ili
sli¢no).

Jednom pritisnite gumb « ili » za
promjenu na prethodnu ili sljedeéu pjesmu.
Pritisnite gumb B8 za pauzu ili reprodukciju.

[i] M~APOMENA

Za odvajanje Bluetooth veze nakon uspjesnog
uparivanja, pritisnite ¥ gumb i drzite 3 s.
Veza je odvojena.

AUX nacin rada: IN/OUT (SI. K)

Postavite AUX nacin rada gumbom MODE
(Nacin rada). Otpustite AUX IN prikljucak s
mekog poklopca i povezite ga s vanjskim
izvorom glazbe (MP3 playerom ili sliénim
uredajem). Ukljucite vanjski izvor glazbe i
pokrenite reprodukciju. Podesite glasnodu
regulatorom za vanjski izvor glazbe ili
regulatorima glasnoce na radiju.

Otpustite AUX OUT priklju¢ak iz drzaca i
povezite ga vanjskim zvuénikom ili naglavnim
kompletom. Ukljucite uredaj i zvuk ée se
reproducirati na vanjski zvu¢nik ili naglavni
komplet.

[i] MAPOMENA

—  Baterije spojenih uredaja ne mogu se
napuniti putem AUX veze.

— Kad se radio iskijuci, spojeni uredaji se ne
iskljucuju.

—  Nakon koristenja AUX ili USB prikijucaka,
stavite meke poklopce kako biste ih
zastitili od prasine, prijavstine ili viage.

Punjenje vanjskih uredaja putem
USB veze (SI. L)

Umetnite USB utika¢ uredaja koji se spaja u
USB priklju¢ak radija.

USB izlazni prikljué¢ak napajanja (6) je
priklju¢ak za napajanje uredaja male snage,
kao $to su mobilni telefoni, CD i MP3 playeri.
Odmah odvojite USB vezu ako vise nije
potrebna.

[i] MAPOMENA

Reprodukcifa glazbe nije dostupna putem
USB veze.

LED svjetlo

Kad je radio ukljucen: pritisnite gumb LED
(16), LED svjetlo se uklju¢uje s promjenom
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boje. Ritam trepéuceg LED svjetla je u
skladu s reproduciranom glazbom. Ponovno
pritisnite gumb LED, LED svjetlo se ukljucuje
u fiksnoj boji. Ponovno pritisnite gumb LED,
LED svjetlo se iskljucuje.

Ugadanje (DAB)

Kad se uredaj prvo ukljuéi u nac¢inu rada DAB,
radio ¢e automatski pretrazivati radiopostaje
u lokalnom podrugju.

Kratko pritisnite gumb < ili » (10aili 10b)
za pomicanje po stanicama. Pritisnite gumb
BTN 73 odabir.

TraZenje novih stanica (DAB) (Sl. M)

Nove DAB radio stanice povremeno postaju
dostupne. Mozda ste se preselili u neki
drugi dio zemlje. U ovom sluéaju morat cete
aktivirati radio da biste pronasli nove stanice.
Pritisnite gumb B, Va3 ée radio izvrsiti
potpuno skeniranje DAB frekvencija. Uz
pronalazenje novih postaja, broja¢ postaja na
lijevoj strani zaslona se povedava i postaje se
dodaju na popis.
Ruéno ugadanje(FM): Kratko pritisnite gumb
« ili » zapostavljanje zeljene frekvencije.
Svaki pritisak ¢e povedati ili smanijiti za 0,05
MHz. Frekvencija je prikazana na zaslonu.
Ugadanje pretrazivanja (FM): Pritisnite
gumb « ili » idrzite 3 s, frekvencija radi-
ja ¢e se povecati za trazenje prve radio stan-
ice s prihvatljivom jasno¢om i zaustaviti se na
toj postaji. Frekvencija je prikazana na zaslo-
nu. MozZete ponovno pritisnuti gumb desne
strelice za nastavak trazenja radio postaje na
vi§im frekvencijama. Mozete pritisnuti gumb
lijeve strelice za trazenje radio postaja na
nizim frekvencijama. Funkcija pretraZivanja
dostupna je samo u FM nacinu rada.

Pohranjivanje postaja u unaprijed
postavljene memorijske postavke
(DAB i FM) (SI. N)

Postoji 5 memorijskih postavki za svaki valni pojas.
Pritisnite i drZite Zeljeni Gumb s unaprijed
postavljenim postavkama (15) dok se na
zaslonu ne pojavi zeljeni broj. Postaja se zatim
pohranjuje u odabrani gumb s unaprijed
postavljenim postavkama.

Ponovite postupak za preostale unaprijed

postavljene postavke.

Postaje pohranjene u unaprijed postavljenoj
memoriji mogu se prebrisati slijededi
prethodno opisane postupke.

Za pozivanje postaja iz unaprijed postavljene
memorije, kratko pritisnite Zeljeni Gumb s
unaprijed postavljenim postavkama dok je
uredaj u nacinu rada za radio. Na zaslonu ¢e
se prikazati zadani broj i frekvencija postaje.

Resetiranje sustava (Sl. O)

Pritisnite gumb za sat Ecll i drZite ga 10
sekundi, pritisnite gumb B za ulaz u sucelje
funkcije za vraéanje na tvorni¢ke postavke.
Zatim pritisnite gumb » da biste odabrali
'Yes' (Da) i pritisnite gumb B za pokretanje
postupka vrac¢anja na tvornicke postavke. Svi
pohranjeni podaci na uredaju ce se izbrisati i
vratiti na tvornicke postavke.

Odrzavanje i ¢uvanje

VAN UPOZOREN.JE!
Prije izvodenja radova bilo koje vrste (ciscenje,
prijevoz, skladlistenje) izvadlite bateriju iz uredaja.

OPREZ!

Nikad ne cistite plasticne djjelove otapalima
ili drugim agresivnim tekucinama. To moZe
ostetiti uredaj.

Cisc¢enje

Ocistite uredaj suhom krpom ili ¢etkom.
Popravci

Popravke smije izvoditi samo ovlasteni
servisni centar.

Rezervni dijelovi i pribor

Ostali pribor mozete pronadi u katalogu
proizvodaca. Sklopne crteze i popise
rezervnih dijelova moZete pronadi na nasoj
pocetnoj stranici:
www.flex-tools.com/Disposal Information

Samo za drzave EU

ﬁNemo]te bacati elektri¢ne alate zajedno
s obi¢nim kucanskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom
2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i
elektroni¢koj opremi i prenos$enju u
nacionalnom pravu, koristeni elektri¢ni
alati moraju se odvojeno prikupljati i
reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
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Povrat neobradenog materijala
umyjesto odlaganja u otpad.
Uredaj, pomagala i pakiranje moraju se
zbrinuti na nacin koji nije Stetan za okolis.
Plasti¢ni dijelovi se odreduju za recikliranje
prema vrsti materijala.

/N UPOZORENJE!
Ne bacajte baterije u kucanski otpad, vatru ili
vodu. Nemojte otvarati iskoristene baterije.

Samo za drzave EU:
U skladu s Direktivom 2006/66/EZ, neispravne
ili iskoristene baterije moraju se reciklirati.

[i]  NAPOMENA
Obratite se prodavacu kako biste se upoznali
s mogucnostima odlaganja!

( €-1zjava o sukladnosti

Izjavljujemo pod isklju¢ivom odgovornoséu
da je proizvod opisan u ,Tehni¢kim
podacima” u skladu sa sljedecim standardima
ili normativnim dokumentima:

2009/125/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU
Nadalje, navodimo standarde koje
ispunjavamo:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Odgovornost za tehnicke dokumente:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28.10.2019. FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Izuzeée od odgovornosti

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za bilo kakvu Stetu ili gubitak zbog prekida
poslovanja prouzroéenog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom. Proizvodac i
njegov zastupnik nisu odgovorni za bilo kakvu
Stetu nastalu nepravilnim koristenjem uredaja
ili koristenjem uredaja s proizvodima drugih
proizvodaca.
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Pregled (sl. A)
1 Omarica za baterije 11 Zaslon
2 Prostor za baterije 12 Gumb za vklop/izklop/glasnost
3 Viti¢nica za izmeni¢ni/enosmerni tok 13 Predvajaj/zaustavi
4 Napajalnik za izmeniéni tok 14 Nacin
5  Priklju¢ek AUX (vhod/izhod) 15 Predhodno nastavljeni gumbi
6  Vrata USB 16 LED
7  Antena FM (vrtljiva) 17 Bas
8 Rodaj 18 Bluetooth
9  Zvocnik 19 Nemo
10 Gumb za izbiro pesmi/iskanje postaj 20 Ura

a) dol

b) gor
Tehnicni podatki

AP AP AP AP AP

Vrste baterij

18.0/2.5]18.0/5.010.8/2.5/10.8/4.0/10.8/6.0

Obratovalna temperatura °C  |0-40°

Teza (brez baterije) g 3700

SxVxG mm  |365x210x200
Priklju¢ek AUX mm |3.5

Standardni priklju¢ek Bluetooth” V5.0

Razpon Bluetooth” (priblizno) m |10

Vrata USB V/A |Najv.5V2,1A

FM MHz [87,5-108 MHz

DAB MHz [174,928-239,2 MHz
Izhodna mo¢ W |20
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Simboli, uporabljeni v teh
navodilih

VAN OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube
Zivijenja ali iziemno hudih telesnih poskodb.
POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede

do lazjih telesnih poskodb ali materialne
Skodle.

[i] oPomBA
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na izdelku

Preberite priro¢nik z navodili za
uporabo.

@ Samo za uporabo v notranjih
prostorih.

)B Bluetooth

DAB: Okrajsava DAB v teh navodilih oznacuje
.digitalni radio”.

Pomembne varnostne
informacije

Vi OPOZORILO!

Prebetrite vsa varnostna navodila in splosna

navodila. Zaradi neupostevanja varnostnih in

splosnih navodil lahko pride do elektricnega

udara, poZara in/ali resnih poskodb. Vsa

varnostna navodila in splosna navodila

hranite na varnem mestu za kasnejso

uporabo.

Pred uporabo izdelka preberite sledece in

ustrezno ukrepajte:

— navodila za uporabo,

— trenutna veljavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

Ta sodobni izdelek smo izdelali v skladu z

uveljavljenimi varnostnimi predlpisi.

Kljub temu pri uporabi radia obstaja
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nevarnost izgube Zivijenja ali okoncine
uporabnika oziroma tretje osebe oz.

lahko pride do poskodb izdelka ali druge
materialne skode.

lzdelek se lahko uporablja le

— vnamene predvidene uporabe,

— vbrezhibnem delovnem stanju.

Okvare, ki ogroZajo stopnjo varnosti, je treba
nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba

Zvocnik je namenjen

— za komercialno uporabo v industriji in
trgovini;

— za predvajanje glasbenih posnetkov
preko kabla (AUX) ali brez kabla
(Bluetooth”) z napravo (glejte navodila
za uporabo povezanih naprav),

— zasprejem in predvajanje radijskih
postaj FM,

— zauporabo v notranjih prostorih (na
gradbiscih, v delavnicah in podobno),

— zauporabo z baterijam FLEX vrste AP
18.0/2.5; AP 18.0/5.0; AP 10.8/2.5; AP
10.8/4.0 in AP 10.8/6.0 (glejte navodila
za uporabo baterij).

Bluetooth” je registrirana beseda in figurativna

znamka podjetja Bluetooth SIG. Inc.

Varnostna@navodila za zvocnik
Bluetooth

m Ta naprava ni namenjena uporabi otrok ali
oseb s fiziénimi, senzornimi ali dusevnimi
omejitvami ali osebam z neustreznimi
izkusnjami in znanjem.

m Pred izvajanjem vseh del na napravi (npr.
razstavljanje, vzdrzevanje itd.) in med
prevozom ali shranjevanjem odstranite
baterije iz naprave.

m Napravo uporabljajte le v suhih razmerah.
Napravo zascitite pred vlago in vodo.

m Ce napravo prestavite iz zelo hladnega v
toplejse okolje ali obratno, pred uporabo
pocakajte, da se naprava prilagodi
temperaturi. Tako prepredéite nastanek
vlage v napravi.

m Ko uporabljate zvoénik Bluetooth® z
zunanjimi napravami, morate pri delovanju
upostevati tudi varnostne informacije in
navodila zunanjih naprav.

m Naprava naj bo vedno ¢ista. Onesnazenje
naprave lahko privede do elektricnega
sunka.
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m Delovno obmogje naj bo Eisto in dobro
osvetljeno. V neurejenih in temnih
obmogdjih se nesrece hitreje pripetijo.

Varnostna navodila za upravljanje

z baterijami

m Baterij ne odpirajte sami. Nevarnost
kratkega stika!

m Baterijo zasditite pred vrodino, daljso
izpostavljenostjo sonéni svetlobi, ognjem,
vodo in vlago. Nevarnost eksplozije!

m Poskodovana ali nepravilno uporabljena
baterija lahko povzroéi izpust plinov.
Zagotovite dovod svezega zraka in se
posvetujte z zdravnikom, ¢e se ne podutite
dobro. Plini lahko draZijo dihalne poti.

n Ce uporabljate baterijo na nepravilen nadin,
lahko iz njega iztece tekoéina. Prepredite
stik s tako tekocino. Ce se nehote dotaknete
tekocine, mesto dotika sperite z vodo.

Ce tekotina prlde v stik z o¢mi, poiscite
zdravnisko pomo¢. Teko€ina, ki iztece
iz baterije, lahko povzroéi drazenje ali
opekline.

m Baterije polnite le s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza
eni vrsti baterij, morda lahko povzro¢i
pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterij.

m Baterije lahko poskodujete z ostrimi
predmeti, kot so zeblji ali izvijadi ali z
zunanjo uporabo sile. To lahko vodi do
notranjega kratkega stika, kar povzrodi
ozganino, dimljenje, eksplozijo ali
pregrevanje.

[i] orPomBA

Upostevajte navodila za polnjenje baterij v
prirocniku za polnilnik.

Pomembne informacije
Upostevajte predpise v drzavi uporabe glede
placevanja radijskih licenc.

Pred prvo uporabo

Napravo vzemite iz embalaZe in preverite,
ali so priloZeni vsi deli oz. ali je kateri od njih
morda poskodovan.

Namestitev ali odstranitev
baterijskega viozka

POZOR!

Radlio vedno izklopite, preden odstranite
baterijski vioZek.

Ce zelite odpreti prostor za baterije 2, najprej
dvignite omarico za baterije 1 in nato odprite
prostor za baterije, kot je prikazano na sliki B
Za namestitev baterijskega vlozka morate
uskladiti jezicek vlozka z zarezo na ohisju

in ga vstaviti. Vedno ga vstavite tako, da se
zaskodi in zaslisite klik. Baterijskega vlozka ne
vstavljajte na silo. Ce vlozka ne morete vstaviti
zlahka, ga ne vstavljate pravilno (slika C).
Baterijski vlozek odstranite tako, da odprete
prostor za baterije, kot je opisano na sliki B in
pritisnite gumb za sprostitev baterije.

Ce zelite zapreti prostor za baterije, zaprite pokrov
prostora za baterije in ga drZite, nato pa pritisnite
omarico za baterije, kot je prikazano na sliki D
Uporaba priloZzenega napajalnika
za izmenicni tok (4)

Napajalnik za izmenicni tok vkljucite v vti¢nico za
izmeniéni/enosmerni tok (3) na hrbtni strani radia.
Napajalnik vkljuéite v standardno vti¢nico. Ko
uporabljate napajalnik, se baterija samodejno
izkljuéi. Ko ne uporabljate elektri¢ne energije,
morate napajalnik izkljuciti iz vti¢nice.

[i] orPomBa

Baterifski vloZek se ne polni, ko uporabljate
napajalnik.

Vklop in izklop naprave

Vklop (slika E):

Pritisnite gumb za vklop/izklop (12) in ga
drzite 2 sekundi. Naprava se vklopi. Svetila
ozadja zaslona (11) se prizgejo.

I1zklop:

Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga drzite 2
sekundi. Naprava se izklopi.

Nacin mirovanja (slika F)

Ko je naprava vklopljena, na kratko pritisnite
gumb za vklop/izklop in vklopi se nacin
mirovanja, luci ozadja pa ugasnejo. Ce med
na¢inom mirovanja zelite napravo vklopiti, na
kratko pritisnite gumb za vklop/izklop. Med
na¢inom mirovanja nobena funkcija ne deluje.

Nastavitev casa

V katerem koli nacinu pritisnite gumb URA (20)
za nastavitev &asa. Stevilke utripajo v naslednjem
zaporedju: ura>minute>datum>mesec>leto. Z
gumboma <« ali » (10a ali 10b) nastavite
posamezno vrednost. S pritiskom na gumb
predvajaj/zaustavi (13) se pomaknete na
naslednjo nastavitev.
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Ce zelite shraniti ¢asovne nastavitve, znova
pritisnite gumb za uro. Ce gumba ne
pritisnete znova in nadaljnjih 10 sekund ne
pritisnete nobenega gumba, se postopek
prekine in spremembe ne bodo shranjene.

Nastavitev glasnosti (slika G)

Ce zelite glasnost povecati, zavrtite gumb (12)
v smeri urinega kazalca. Ce jo Zelite zmanj3ati,
zavrtite Q gumb v levo.

Ce Zelite vklopiti nemi nadin, na kratko
pritisnite gumb (19). Ce zelite nemi nacin
izklopite, znova na kratko pritisnite gumb ali
zavrtite gumb za glasnost (12).

Nastavitev zvoka (slika H)

Ce zelite vklopiti ali izklopiti predvajanje
basa:

Na kratko pritisnite gumb BAS (17). Ko
je funkcija vklopljena, je simbol za BAS
osvetljen.

Izbira nacina delovanja (slika I)

Na kratko pritiskajte gumb za izbiro nacina,

dokler se na zaslonu ne prikaze zazelen nacin

delovanja.

Na voljo so naslednji nacini delovanja:

— Radijski sprejem DAB

—  Radijski sprejem FM

- Predvajanle glasbe prek povezave
Bluetooth

—  Predvajanje glasbe prek povezave s
kablom AUX

Izbira je prikazana na vrhu zaslona z

ujemajocimi se simboli.

Nacin delovanja Bluetooth (slika J)

Nacin delovanja Bluetooth® izberite z gumbom

za izbiro nadina ali pritisnite gumb Bluetooth

(18).

Vklopite funkcijo Bluetooth na napravi,

ki jo Zelite povezati (mobilni telefon ali

podobno) in za povezavo Bluetooth izberite

.RD10.8/18.0/230". V tem primeru sledite tudi

navodilom povezane naprave (pametnega

telefona ali podobno).

Ce zelite predvajati prej$njo ali naslednjo

skladbo, enkrat pritisnite gumb <« ali » .

Za zaustavitev ali predvajanje pritisnite gumb

e

OPOMBA
Ce Zeljte uspesno vzpostavijeno povezavo
Bluetooth prekiniti, pritisnite ¥ gumb in ga
drzite 3 sekunde. Povezava je prekinjena.
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Nacin delovanja AUX: VHOD/
IZHOD (slika K)

Nacin delovanja AUX izberite zgumbom

za izbiro nacina. Vhodni priklju¢ek AUX IN
sprostite z mehkega pokrova in ga povezite
z zunanjo napravo za predvajanje glasbe
(predvajalnik MP3 ali podobno). Vklopite
zunanjo napravo za predvajanje glasbe in
pri¢nite s predvajanjem. Glasnost nastavite z
gumbom za glasnost na zunanji napravi ali z
gumbom za glasnost na radiu.

Sprostite izhodni priklju¢ek AUX OUT iz
drzala in ga povezite z zunanjim zvo¢nikom
ali slusalkami. Vklopite napravo in zvok se bo
predvajal na zunanjem zvo¢niku ali slusalkah.

[i] oromBA

—  Baterij povezanih naprav ni mozno polniti
prek povezave AUX.

- Ce izklopite radlio, s tem ne izklopite
povezanih naprav.

—  Po uporabi prikljuckov AUX ali USB jih
pokrijte z mehkim pokrovom, da jih
zascitite pred prahom, umazanijo in viago.

Polnjenje zunanjih naprav prek
povezave USB (slika L)

Vti¢ naprave USB, ki jo Zelite povezati, vstavite
v vrata USB na radiu.

Izhodna napajalna vrata USB (6) so vrata
povezave za polnjenje naprav nizke modi,

kot so mobilni telefoni in predvajalniki CD ali
MP3. Po zaklju¢ku povezavo USB nemudoma
prekinite.

[i] orPomBa
Predvajanje glasbe prek povezave USB ni
moZzno.

LED-lucka

Ko je radio vklopljen, pritisnite gumb LED (16)
in LED-lucka bo spremenila barvo. Utripanje
LED-lucke se ujema z ritmom predvajane
glasbe. Znova pritisnite gumb LED in LED-
lucka sveti v eni barvi. Znova pritisnite gumb
LED in LED-lu¢ka se izklopi.

Nastavitev frekvence (DAB)

Ko na napravi prvi¢ vklopite nacin delovanja
DAB, bo radio samodejno poiskal oddajne
postaje v okolici.

Na kratko pritisnite gumb <« ali » (10aali
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10b), e Zelite pregledati postaje. Za potrditev
izbire pritisnite gumb mcmm .

Iskanje novih postaj (DAB) (slika M)

Obcasno bodo lahko na voljo nove radijske
postaje DAB. Ali pa ste se preselili na drug
konec drzave. V tem primeru boste morali
aktivirati radio, da pois¢e nove radijske
postaje: pritisnite gumb s . Radio bo

na novo poiskal vse frekvence DAB. Ko bo
nasel nove postaje, se bo seznam postaj na
levi strani zaslona povecal, postaje pa bodo
dodane seznamu.

Roéna nastavitev frekvenc (FM): Na kratko
pritisnite gumb <« ali P, e zelite potrditi
izbrano frekvenco. Z vsakim pritiskom boste
povedali ali zmanjsali frekvenco za 0,05 MHz.
Frekvenca je prikazana na zaslonu.

Iskanje frekvenc (FM): Pritisnite gumb <
ali » in ga drzite 3 sekunde. Sprejemnik
frekvence bo povecal iskanje radijskih postaj
z zadostnim sprejemom in se pri tak$ni postaji
ustavil. Frekvenca je prikazana na zaslonu.
Ce Zelite nadaljnje iskanje radijskih postaj na
visjih frekvencah, pritisnite desno puscico. S
pritiskom na levo puséico pa is¢ete radijske
postaje na nizjih frekvencah. Moznost iskanja
je navoljo le v naginu FM.

Shranjevanje postaj v predhodno
nastavljenem spominu (DAB in FM)
(slika N)

Za vsako valovno dolzino je na voljo 5
predhodno nastavljenih spominov.

Pritisnite in drzite zazelen gumb za predhodno
nastavitev (15), dokler se na zaslonu ne
prikazZe Stevilo predhodne nastavitve. Postaja
se shrani na izbranem gumbu s predhodno
nastavitvijo.

Postopek ponovite za preostale gumbe s
predhodno nastavitvijo.

Shranjene postaje v predhodno nastavljenih
spominih lahko prepisete z zgoraj opisanim
postopkom.

Ce Zelite preklicati postaje v predhodno
nastavljenem spominu, na kratko pritisnite
zazelen gumb s predhodno nastavitvijo, ko je
naprava v nacinu radio. Na zaslonu se prikaze
stevilka predhodne nastavitve in frekvenca
postaje.

Ponastavitev sistema (slika O)
Pritisnite gumb ure ISl in ga drzite 10 sekund,

nato pa pritisnite gumb =, da odprete
vmesnik funkcije za tovarnisko ponastavitev.
Nato pritisnite gumb  » , izberite »Da« in
pritisnite gumb B za zadetek postopka
ponastavitve. Vsi shranjeni podatki v napravi
bodo odstranjeni, nastavitve pa bodo
ponastavljene na prvotne nastavitve.

VzdrZevanje in nega

VAN OPOZORILO!

Pred izvajanjem kakrsnih koli del (ciscenje,
prevoz, shranjevanje) odstranite baterije iz
naprave.

POZOR!

Plasticnih delov nikoli ne cistite s topili ali
drugimi agresivnimi tekocinami. S tem lahko
napravo poskodujete.

Cis¢enje
Napravo odistite s suho krpo ali krtaco.
Popravila

Popravila lahko izvaja le pooblasceni servisni
center.

Nadomestni deli in nastavki
Nastavke si lahko ogledate v prodajnem
gradivu proizvajalca. Slike s podrobnostmi
in sezname nadomestnih delov si lahko
ogledate na nasi spletni strani:
www.flex-tools.com/Disposal Information
Velja samo za drzave EU
ﬁElektriénih orodij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke. V skladu
z Direktivo EU 2012/19/EU glede
odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme in prenosom na drzavno
zakonodajo je treba iztrosena elektri¢na
orodja zbirati lo¢eno in jih reciklirati na
okolju prijazen nadin.
Predelava namesto odstranjevanja med
odpadke.
Napravo, nastavke in embalazo je treba
reciklirati na okolju prijazen nacin. Plasti¢ni
deli so namenjeni reciklazi glede na vrsto
materiala.
VAN OPOZORILO!
Baterij ne mecite med gospodinjske odpadke,
v vodo ali ogenj. Ne odpirajte iztrosenih
baterij.
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Velja samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2006/66/ES je treba

okvarjene ali iztroSene baterije reciklirati.
OPOMBA

Obrnite se na prodajalca in ga povprasajte

glede moznosti odstranjevanja med odpadke.

( €- Izjava o skladnosti

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da

je izdelek, opisan v razdelku »Tehni¢ni
podatki«, skladen z naslednjimi standardi ali
normativnimi dokumenti:

2009/125/ES, 2011/65/EU, 2014/53/EU
Poleg tega navajamo vse standarde, s
katerimi je izdelek skladen:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Za tehni¢no dokumentacijo je odgovorno
podjetje:

FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28.10.2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki
ga je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek. Proizvajalec in njegov predstavnik
nista odgovorna za kakrsno koli skodo,
nastalo zaradi nepravilne uporabe
elektricnega orodja ali uporabe elektricnega
orodja z izdelki drugih proizvajalcev.
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Descriere (FIG A)

_

acumulatori

Dispozitiv de blocare compartiment de

11 Afisaj
12 Buton On/Off/Volum

2 Compartiment de acumulatori 13 Redare/Pauzs
3 Priza CA/CC 14 Mod
4 Adaptor alimentare CA
5 Conector AUX (intrare/iesire) 15 Butoane presetate
6 Port USB 16 LED
7 Antena FM (pivotanta) 17 Basi
8 Maner 18 Bluetooth
9  Difuzor 19 Mod silentios
10 Buton pentru selectarea melodiilor/ 20 Ceas
c3utarea posturilor
a) jos
b) sus
Date tehnice
Tipuri de acumulator AP AP AP AP AP
18.0/2.5|18.0/5.010.8/2.5|10.8/4.0| 10.8/6.0

Temperatura de functionare °C |0-40°

Greutate (fara acumulatori) g |3700

IXHXP mm |365x210x200

Conector AUX mm (3.5

Standard Bluetooth’ V5.0

Raza de actiune Bluetooth® (aprox.) | m (10

Port USB V/A |5V, Max. 2,1A

FM MHz |87,5MHz-108MHz

DAB MHz |174,928MHz-239,2MHz
Putere de iesire W |20
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Simboluri utilizate in acest
manual

/\  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea
acesturi avertisment poate duce la moarte sau
la vatamari extrem de grave.

ATENTJIE!

Denota o posibila situatie periculoasa.
Nerespectarea acestui avertisment se poate
solda cu vatamare lejerd sau cu pagube.

[i] w~oTA
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
importante.

Simboluri marcate pe
dispozitiv

@ Cititi manualul de instructiuni.
ﬁ A se utiliza numai in interior.

* Bluetooth

DAB: Denumirea "DAB” din acest manual
reprezinta ,Radio digital”.

Informatii privind siguranta

/\  AVERTISMENT!

Cititi toate aceste instructiunile de siguranta

si generale. Nerespectarea instructiunilor

de siguranta si generale se poate solda

cu soc electric, incendiu si/sau vatamare

corporala grava. Pastrati toate instructiunile

de siguranta si generale intr-un loc sigur
pentru consultari viitoare.

Inainte de a utiliza produsul, va rugam cititi

urmatoarele si respectati-le intocmai:

— aceste instructiuni de utilizare,

—  regulile si requlamentele in vigoare in
prezent pentru prevenirea accidentelor
afisate la locul de munca.

Acest produs este de ultimd ord si a fost

construitd in conformitate cu reglementarile

de sigurantad recunoscute.

Insé, pe durata utilizarii, radioul poate
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constitui un pericol pentru viata si membrele
utilizatorului sau a unui tert, ori produsul sau
alte bunuri pot fi avariate.

Produsul nu poate fi utilizat decat

— inscopul pentru care este destinat,

— In stare perfecta de functionare.
Defectele care ii compromit siguranta trebuie
remed/ate imediat.

Utilizarea in scopul destinat

Boxa este destinata

—  pentru utilizare comerciala in industrie si
comert,

—  pentru redarea surselor muzicale
conectate prin cablu (AUX) sau fara cablu
(Bluetooth ) la dispozitiv (consultati
instructiunile de utilizare a dispozitivelor
conectate),

—  pentru receptia si redarea posturilor de
radio FM,

—  pentru utilizarea in spatiile interioare
(santiere, ateliere sau alte locuri similare),

—  pentru utilizarea cu acumulatori FLEX
de tip AP 18.0/2.5; AP 18.0/5.0; AP
10.8/2.5; AP 10.8/4.0 si AP 10.8/6.0
(consultati instructiunile de utilizare ale
acumulatorilor).

Bluetooth” este un cuvant inregistrat si marc3

comerciala figurativa apartindnd Bluetooth SIG.

Inc.

Instructiuni de siguranta pentru

boxa cu Bluetooth®

m Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii
de catre copii sau persoane cu limitari
fizice, senzoriale sau intelectuale ori cu
experienta si cunostinte inadecvate.

m Inainte de a opera dispozitivul (de ex.
demonta, intretine, etc.) si in timpul
transportarii ori depozitarii, scoateti
acumulatorul din dispozitiv.

m Utilizati dispozitivul numai in conditii
uscate. Protejati dispozitivul impotriva
umezelii si a improscarilor cu apa.

m Daca dispozitivul este transferat dintr-
un mediu foarte rece intr-unul mai cald
sau invers, ar trebui sa-l |3sati sa se
aclimatizeze inainte de a- utiliza. Acest
lucru va preveni formarea condensului in
interiorul dispozitivului.

m Cand utilizati boxa cu Bluetooth” impreun3
cu dispozitive externe, este esential sa
respectati informatii si instructiunile privind
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siguranta din instructiunile de utilizare ale
dispozitivelor externe.
m Pastrati dispozitivul in stare curata. Datorita
contaminarii exista un risc de electrocutare.
m Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Zonele dezordonate si
intunecoase predispun la accidente.

Instructiuni de siguranta pentru

manipularea acumulatorilor

m Nu desfaceti acumulatorul. Risc de
scurtcircuitare!

m Protejati acumulatorul impotriva caldurii,
inclusiv expunerea indelungata la lumina
soarelui, foc, apa si umezeala. Risc de
explozie!

m Un acumulator avariat sau utilizat gresit
poate duce la producerea de emanatii.
Asigurati furnizarea de aer curat si
consultati un doctor daca nu va simtiti bine.
Emanatiile va pot irita caile respiratorii.

m Este posibil ca din acumulator sa se scurga
lichid daca acesta este utilizat gresit. Evitati
contactul cu astfel de lichid. Daca are loc
contactul accidental, clatiti zona afectata cu
apa. Daca lichidul intra in contact cu ochii,
efectuati un consult medical. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritari sau arsuri.

m Reincarcati acumulatorii numai cu
incarcatoarele specificate de producator.
Un incarcator adecvat pentru un tip de
acumulator poate prezenta risc de incendiu
daca este utilizat cu alt acumulator.

m Acumulatorul risca sa fie avariat de obiecte
ascutite precum de ex. cuie sau surubelnite
ori prin aplicarea externa a fortei. Acesta
poate duce la un scurtcircuit intern,
cauzénd arderea acumulatorului, fum,
explozie sau supraincalzire.

[i] ~oTA

Respectati instructiunile privind incarcarea
acumulatorului mentionate in manualul de
instructiuni al incarcatorului.

Informatii importante
Va rugam respectati reglementarile din tara
de utilizare privind plata taxelor radio.

Inaintea primei utilizari
Despachetati dispozitivul si asigurati-va ca nu
comporta piese lipsa sau avariate.

Instalarea sau indepartarea
cartusului de acumulatori

ATENJIE!

Intotdeauna opriti radjoul inainte de a
indeparta cartusul acumulatorilor.

Pentru a deschide compartimentul
acumulatorilor 2, ridicati mai intai dispozitivul
de blocare a compartimentului 1, dupa care
desfaceti compartimentul acumulatorilor
conform ilustratiilor din FIG. B.

Pentru a instala cartusul acumulatorilor, aliniati
limba de pe cartus cu canalul din carcasa si
culisati-l in loc. Tntotdeauna introduceti-l complet
pana la blocarea in pozitie cu auzul unui declic.
Nu fortati cand instalati cartusul acumulatorilor.
in cazul care cartusul nu culiseaza usor, nu a fost
introdus corect (FIG. C).

Pentru a indeparta cartusul acumulatorilor,
desfaceti compartimentul acumulatorilor
conform celor descrise in FIG. B., apasati
butonul de detasare al acumulatorilor.
Pentru a inchide compartimentul
acumulatorilor, inchideti capacul
compartimentului de acumulatori si tineti-|,
dupa care apasati dispozitivul de blocare a
compartimentului acumulatorilor conform
ilustratiilor din FIG. D

Utilizarea adaptorului de

alimentare CA furnizat (4)
Introduceti adaptorul de alimentare CAn
priza CA/CC (3) situata pe spatele radioului.
Introduceti adaptorul intr-o priza standard de
alimentare. De fiecare data cand adaptorul
este utilizat, setul de acumulatori este
automat deconectat. Adaptorul CA trebuie
deconectat de la priza de alimentare cand nu
este utilizat.

[i] woTAd
Cartusul acumulatorilor nu se incarcd cu
ajutorul adaptorului de alimentare.

Pornirea si oprirea dispozitivului
Pornirea (FIG. E):

Apaésati butonul On/Off (12) si mentineti-I
apasat timp de 2 secunde. Dispozitivul
porneste. Fundalul luminos al afisajului (11)
se va aprinde.

Oprirea:

Apasati butonul On/Off si mentineti-l apasat
timp de 2 secunde. Dispozitivul se opreste.
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Modul de veghe (FIG. F)

Céand dispozitivul este pornit, apasati scurt
butonul On/Off, dispozitivul va comuta pe
modul de veghe si fundalul luminos se va
stinge. In modul de veghe, apasati scurt
butonul on/Off pentru a porni dispozitivul.
In modul de veghe, nicio functie nu este
disponibila.

Setarea orei

in orice mod, apasati butonul de CEAS (20)
pentru setarea orei. Numerele vor clipi in
aceasta ordine: ora>minute>data>luna>an.
Apasati butonul 4 or » (10asau 10b)
pentru a seta fiecare valoare. Apasati butonul
Redare/Pauza (13) pentru a comuta pe urma-
toarea setare.

Pentru a salva setarile orei, apasati din nou bu-
tonul de Ceas. Dacé nu-l reapasati si nu apasati
alt buton timp de 10 secunde, procedura este
ntrerupta si modificarile efectuate sunt anulate.

Setarea volumului (FIG. G)

Pentru a creste volumul rotiti butonul de
volum (12) in sensul acelor de ceas. Pentru a-
diminua, rotiti butonul @)\spre stanga.
Apasati scurt butonul Em (19) pentru a activa
modul silentios. Reapasati scurt butonul pen-
tru modul silentios sau rotiti butonul de volum
(12) pentru a seta sonorul pe Oprit.

Reglarea sunetului (FIG. H)

Pentru a activa sau dezactiva redarea basilor:
Apasati scurt butonul de BASI (17). Cand
functia este activata, simbolul BASI se va
aprinde.

Selectarea modului de

functionare (FIG. I)

Apasati scurt butonul MOD pentru a selecta

modul de functionare péana la afisarea modului

dorit.

Sunt disponibile urmatoarele moduri de func-

tionare:

— Receptie radio DAB

— Receptie radioa FM

— Redarea surselor muzicale conectate prin
Bluetooth”

— Redarea surselor muzicale conectate prin
cablu AUX

Selectia este indicata prin intermediul simbo-

lului aferent situat deasupra afisajului.
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Modul de functionare prin
Bluetooth (FIG. J)

Setati modul de functionare prin Bluetooth” cu
ajutorul butonului MOD pentru a selecta modul
de functionare sau apasati butonul de Bluetooth
(18).

Activati functia Bluetooth a dispozitivului
care urmeaza a fi conectat (telefon mo-

bil sau alt dispozitiv similar) si selectati
+,RD10.8/18.0/230" ca tinta conexiunii Blue-
tooth. In acest scop, urmati instructiunile din
manualul de utilizare al dispozitivului cuplat
(smartphone sau alt dispozitiv similar).
Apasati o datd butonul 4 sau P pentrua
trece la melodia precedentd sau urmatoare.
Apasati butonul s pentru a pune pe pauza
sau a reda.

[i] W~OTA

Pentru a deconecta conexiunea Bluetooth
dupd realizarea cuplarii, apasati butonul ¥
s/ mentineti-/ apasat timp de 3 secunde.
Conexiunea va fi deconectata.

Modul de functionare AUX: IN/
OUT (INTRARE/IESIRE) (FIG. K)

Setati modul de functionare AUX cu ajutorul
butonului MOD pentru selectarea modului

de functionare. Indepartati capacul moale de
pe conectorul AUX IN si conectati la sursa de
muzica externa (MP3 player sau alt dispozitiv
similar). Porniti sursa externa de muzica si por-
niti redarea. Setati volumul cu ajutorul selec-
torului pentru sursa externa de muzica sau cu
ajutorul butoanelor de volum ale Radio-ului.

Eliberati conectorul AUX OUT din suport si
conectati cu boxa externa sau castile. Porniti
dispozitivul si semnalul audio va fi emis prin
boxa sau castile externe.

[i] w~omd

—  Bateriile dispozitivelor conectate nu pot fi
incarcate prin conexiunea AUX.

—  Cand Radio-ul este oprit, dispozitivele
conectate nu sunt oprite.

—  Dupa utilizarea conectorilor AUX sau
USB, repuneti capacele moi peste acestea
pentru a le proteja de praf. murdarie sau
umidiitate.
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Incarcarea dispozitivelor externe
prin conexiunea USB (FIG. L)

Introduceti mufa USB a dispozitivului ce
urmeaza a fi conectat in portul USB al Ra-
dio-ului.

Portul USB de alimentare (6) este un port de
conectare pentru alimentarea dispozitivelor
de putere mica precum telefoane mobile, CD
si MP3 Playere. Deconectati imediat conexiu-
nea USB daca nu mai este necesara.

[i] W~NOTA
Prin conexiunea USB nu este disponibild
redarea muzicii.

Lumina LED

Cand radio-ul este pornit: apasati butonul LED
(16), LED-ul se va aprinde schimbandu-si cu-
loarea. Ritmul de clipire al LED-ului corespun-
de cu muzica redata. Apasati din nou butonul
cu LED, LED-urile se vor aprinde cu culori fixe.
Apasati din nou butonul cu LED, LED-ul se va
stinge.

Scanarea (DAB)

Cand dispozitivul este pornit mai intai in mo-
dul DAB, aparatul de radio va scana pentru a
redati posturi de radio locale.

Apasati scurt butonul €4 sau » (10a ori
10b) pentru a derula posturile. Apasati buto-
nul mxm pentru a selecta.

Cautarea statiilor noi (DAB) (FIG.
M)

Din cand in cand, este posibil ca noi statii
DAB sa devina disponibile. Sau poate ca va
mutati intr-o alta regiune a tarii. In acest caz,
este posibil sa fie nevoie sa reactivati cau-
tarea posturilor de radio pentru depistarea
unor statii noi. Apasati butonul s . Aparatul
dumneavoastra de radio va efectua o scanare
completa a frecventelor DAB. Pe masura ce
noi statii sunt depistate, contorul posturilor
situat in partea stdnga a afisajului va creste si
statiile de radio vor fi adaugate la lista.
Scanarea manuala (FM): Apasati scurt
butonul €4 sau P pentru a seta frecventa
dorita. Fiecare apasare va creste sau va scade

cu 0,05MHZ. Frecventa este indicata pe afisaj.

Scanarea automata (FM): Apasati butonul
< sau P simentine apdsattimp de 3
secunde, frecventa tunerului va creste pentru

a cauta prima statie radio cu claritate accepta-
bila si se va opri la statia respectiva. Frecventa
este indicata pe afisaj. Butonul cu sdgeata
dreapta poate fi apasat din nou pentru a
continua cautarea unor posturi de radio cu
frecvente mai mari. Butonul cu sdgeata stanga
poate fi apasat pentru a ciuta posturi de ra-
dio cu frecvente mai mici. Functia de cautare
este disponibild numai in modul FM.

Stocarea statiilor in memoria
presetata (DAB si FM) (FIG. N)

Pentru fiecare banda exista 5 posturi presetate.
Apasati si mentineti apasat Butonul presetat
dorit (15) pana cand numarul statiei prese-
tate este afisat pe ecran. Postul de radio va fi
Tnregistrat in butonul Presetat selectat.
Repetati aceasta procedura pentru butoanele
presetate ramase.

Statiile memorate in butoanele presetate pot
fi modificate urméand procedurile descrise
mai sus.

Pentru rechemarea din memorie a statiilor,
apasati scurt pe butonul Presetat dorit in timp
ce dispozitivul este in modul radio. Numarul
presetat si frecventa postului de radio vor
aparea pe afisaj.

Resetarea sistemului (FIG. O)
Apasati pe butonul Ceas KM si mentineti
apasat timp de 10 secunde, apasati pe
butonul = pentru a accesa interfata func-
tiei de resetare din fabrica. Apoi apasati pe
butonul » pentru a selecta ,Da” si apasati
pe butonul EIm pentru a incepe procesul de
resetare.

Toate datele memorate in dispozitiv vor fi
sterse si se vor restabili setarile initiale.

intretinerea si ingrijirea

AVERTISMENT!
Inainte de a efectua orice tip de operatie
(curatare, transport, depozitare), scoateti
acumulatorul din dispozitiv.

ATENTIE!

Nu curatati niciodata componentele de
plastic cu solventi sau cu alte lichide agresive.
Acestea ar putea avaria dispozitivul.

Curatarea
Curatati dispozitivul cu o carpa uscata sau
perie.
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Reparatiile
Reparatiile trebuie efectuate numai de catre
un centru de service autorizat.

Piese de schimb si accesorii

Pentru alte accesorii, consultati cataloagele
fabricantului. Vederea in spatiu si lista piese-
lor de schimb pot fi gasite pe pagina noastra
de Internet:

www.flex-tools.com/Disposal Information

Numai pentru tarile UE
Nu eliminati sculele electrice impreuna

cu deseurile menajere! Conform Di-
rectivei europene 2012/19/UE privind
echipamentul electric si electronic si
transpunerea acesteia in dreptul na-
tional, sculele electrice uzate trebuie
colectate separat si eliminate intr-un
mod ecologic.
Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea recicla-
rii in functie de tipul de material.

/\  AVERTISMENT!

Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, apa
sau foc. Nu desfaceti bateriile uzate.

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu Directiva 2006/66/CE,
bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate.

[i] w~oTA
Va rugam intrebati-va dealerul despre
optiunile privind eliminarea!’

( € - Declaratie de conformitate

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris in ,,Date tehnice” este conform cu
urmatoarele standarde sau documente
normative:

2009/125/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE
Si mai mult, toate standardele intrunite
trebuie listate:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Responsabil pentru documentele tehnice:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

28.10.2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Exonerare de responsabilitate

Fabricantul si reprezentantul acestuia nu sunt
responsabili pentru orice paguba si pierdere
de profit suferitd ca urmare a intreruperii
activitatii comerciale cauzata de produs

sau de un produs neadecvat. Fabricantul si
reprezentantul acestuia nu sunt responsabili
pentru orice paguba cauzata de utilizarea
neadecvata a dispozitivului sau de utilizarea
dispozitivului cu produse de la alti fabricanti.
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O6w nperaea (OUr A)

1 3aKkAO4YBaLl, MEXaHM3bM 3a oTAeAeHueTo 11

Auvcnaen

3a baTepuAaTta 12 Konye 3a BKA./U3KA/c1Aa Ha 3BYKa
2 OrtaeneHue 3a batepun 13 BwbsnpousBexxaaHe/naysa
3 THe3po AC/DC 14 Pexxnm
4 3axpanBau, apantep AC 15 bByToHM c NpeaBapuTeAHa HacTpolKa
5 KoHekTtop AUX (Bx./13X.) 16 LED
6 USB nopt 17 bac
7  FM aHTeHa (BbpTAawwa ce) 18 Bluetooth
8 PbkoxBaTka 19 3araywasaHe
9  Bucokorosoputea 20 YacoBHuk
10 bByTtoH 3a n3bop Ha neceH/TbpceHe Ha
cTaHumsA
a) HapAOAyY
b)Harope
TexHnYecKn AaHHU
Tunose 6atepun AP AP AP AP AP
P 18.0/2.5 | 18.0/5.0 | 10.8/2.5 | 10.8/4.0 | 10.8/6.0
PaboTHa Temnepartypa °C |0-40°
Terno (6e3 6aTepua) g 3700
WXHXD mm  |365x210x200
KoHekTop AUX mm |3.5
Bluetooth cranaapT V5.0
Bluetooth® o6xeaT (Npu6A.) m |10
USB nopTt V/A |5V, makc. 2.1A
FM MHz (87.5MHz-108MHz
DAB MHz [174.928MHz-239.2MHz
M3xoaAla MowHocT W 20
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CuUMBOAM, U3NOA3BAHMU B TOBA
PBKOBOACTBO

& TTPEAYTIPEXAEHUE!
O3Ha4aBa HEMoCcpPEeACTBEHA OMacHOCT.
HecnassarHero Ha ToBa npeaynpexaseHmne
MOXKe A3 AOBEAE AO CMBPT AU
USKAIOYUTEAHO TEXKKU HAPAHABAHNA.

AN BHUMAHME!

O3Ha‘-laBa Bb3MOXKHa OrnacHa CMWaL{I/Iﬁ.
Hecnazsanero Ha ToBa npeaynpexaeHme
MO>Ke Aa 40Beae 40 NeKO HapaHﬂBaHe unum
Mma Tepl/la/lHM wmeru.

(il  BErEMKA

O3HayvaBa TIPUNOXKHU CbBETU U1 Ba*KHa
uHGopMaymA.

CuiMBOAM BbpXY
YCTPOMUCTBOTO

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba.

ﬁ 3a ynoTpeba camMo Ha 3aKpuTO.

* Bluetooth

DAB: HanmMeHoBaHumeTto DAB B HacToAwoTO

PBKOBOACTBO O3HavaBa ,AnrnMtasHo paamo”.

BaxHa nHpopmauums 3a
6esonacHoCT

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!
lMpoyuerere Bcuykm obLym MHCTPYKUNN

M MHCTPYKUMHTE 33 6€30MacHOCT.
HecnassaHeTo Ha obLynTe MHCTPYKUNN 1
UHCTPYKUMUTE 38 6€30MaCHOCT MOXKE A
AOBEAE A0 ENEKTPUYECKH LLIOK, [TOXKaP 1/
UAUM CEPUO3HO HapaHABaHe. CbXpaHaBanTe
BCHUYKH MHCTPYKUMM 33 6€30MNacHOCT 1
061N MHCTPYKLNU Ha CHUTYPHO MACTO 33
6vaewa crpasKa.

/7,06',4M Ada N3rnonsBare rnpoayKrTa, MoAA4,
rnpoyerere CAEAHOTO MAeﬁchaﬁre nmo
CbOTBETHUA HAa4YvH.
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—  HacToALNTe UHCTPYKUMU 3a yroTpeba,

—  AMCTBaLNTe BAAMAHM [IPAaBUAA Ha
MACTOTO Ha yrnoTpeba u peryraymmre 3a
MPEAOTBPATABAHE HA 3AOMOAYKH.

To3u rpPOAYKT e CbBpeMeHeH 1 e

KOHCTPpyHpaH B CbOTBETCTBUE C IPU3HATUTE

npasraa 3a 6e30M1acHoCT.

Bwripeku roBa, koraro e B yrorpeba,

PAANOTO MOXKE Aa ObAE ON1acHO 3@ XMBOTAa U

34paBeTo Ha MOTPEOUTENA AU TPETA CTPAHa,

UM MPOAYKTBT UAM APYra CO6CTBEHOCT Morar

Aa 6bAaT MOBPEAEHN.

[TposyKTbT MOXe Aa 6bAe M310A3BaH CaMO

— 1o npesHasHayerue,

— B MU3IpaBHO pabOoTHO CbCTOAHME.

HeusnpasHocTu, Kouto KomnpomeTrpar

beszonacHocrra, TpAbBa Aa 6vaar

PEMOHTHPAHMN HE3a6aBHO.

¥Ynorpeba no npepHasHayeHue

BucokoroBopuTeaaT e npepHasHayeH

— 3a KoMepcuanHa yrnoTpeba B
WNHAYCTPUATA U TbPrOBUATA,

—  3a Bb3Npou3sBexAaHe Ha My3UKaAHU
N3TOYHMLM, CBBP3aHN C KabeA
(AUX) nan 6e3 kaben (Bluetooth®) ¢
YCTPOWCTBOTO (BUXKTE MHCTPYKLMUTE 3a
paboTa Ha cBbp3aHUTE YCTPOWCTBA),

—  3anpueMaHe 1 Bb3NpomsBeXAaHe Ha
FM paavioctaHumuy,

—  3a M3MOA3BaHe B UHTEPUOPHM
NPOCTPaHCTBa (CTPOUTEAHM MAOLLAAKY,
PaboTUAHNLN UAK APYTU MOAOGHN),

— 3aynotpeba c FLEX 6atepumn tun AP
18.0/2.5; AP 18.0/5.0; AP 10.8/2.5; AP
10.8/4.0 n AP 10.8/6.0 (3a cnpaeka
BUXKTE MHCTPYKLMUTE 3a paboTa Ha
6aTtepuute).

Bluetooth" e perncrprpaHa croBecHa

dburypaTtneHa Tbproecka Mapka Ha Bluetooth SIG. Inc.

MNHcTpykumm 3a 6esonacHocT 3a

Bluetooth® Bucokorosopurea

m ToBa yCTPOWCTBO He e NpeAHa3HavyeHo
3a ynoTpeba oT peLia UAK OT AMLa C
dUN3MYECKN, CEH3OPHM UAWN YMCTBEHMN
OrPaHNYeHNA NAWN C HEAOCTaTbYEH ONUT U
3HaHMA.

m [lpeayn pa M3BbPLUBaTE KaKBUTO U A
AEMNHOCTU MO YCTPOMCTBOTO (HanpuMep
AEMOHTaX, MOAAPBXKKA U T.H.) U MO Bpeme
Ha TpaHCMOpPTUPaHe UAK CbXpaHeHue,



RD10.8/18.0/230

bg

n3BaaseTe baTepuaATa OT yCTPOUCTBOTO.

m /IsnoAsBaniTe yCTPONCTBOTO CaMo B CyXa
cpeaa. 3awmTaBanTe yCTPOUCTBOTO OT
BAAra v BOAHW NPbCKU.

= AKO yCTpOMCTBOTO 6bAE BHECEHO OT
MHOTO CTyA€Ha B MHOIO TOMAa cpeAa
1AM obpaTHoTO, TpAGBa pa ocTaBuUTe
YCTPOWCTBOTO A CE€ aKAMMaTU3MpPa Npean
Aa ro nsnoaseare. ToBa Lie NpeAoTBpaTh
obpasyBaHeTO Ha KOHAEH3 B YyCTPOMCTBOTO.

m Korato nsnoaseare Bluetooth”
BMCOKOrOBOPUTEA B KOMOMHaLMA
C BbHLUHWN YCTPOMCTBA, € Ba>KHO Ad
crnasBare nHpopMaumaTa 3a 6esonacHocTt
M HCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBaTa 3a
eKcrnAoaTauma Ha BbHLUHUTE YCTPOKCTBA.

m  ApbxTe ycTporcTBoTo Yncto. Mpu
3aMbpCABaHE MMa PUCK OT EAEKTPUYECKN YAAP.

m [lopabprkanTe paboTHaTa cM 30Ha YMCTa
1 p0bpe ocBeTeHa. PasxBbpAaHU UAK
TbMHM PaboTHMN 30HM Ca NPEANOCTaBKa 3a
VHUMAEHTU.

MNHcTpykuum 3a 6esonacHoct 3a

paborta c 6atepunrte
m He otBapsanTe 6atepuaTta. OnacHoct oT
KbCO CbeapmnHeHune!

m 3awmTaBanTe baTepuATa OT TONAUHA,
BKAIOUYUTEAHO MPOABAXKUTEAHO U3AaraHe
Ha CABbHLE, OrbH, BOoAa 1 BAara. OnacHocT
oT eKkcnaosusa!

m [loBpeaeHaTa VAU HeMpPaBUAHO
M3rnoA3BaHa baTepua MOXKe Aa AOBEAE AO
oTaeAsHe Ha usnapenua. Ocurypete cn
YNCT Bb3AYX U C€ KOHCYATUPAWTE C AeKap,
aKo He ce yyBcTBaTe p0bpe. M3napeHunaTa
MoraT A2 Pa3APasHAT AUXaTEAHUTE MbTULLA.

m TeyHoCTTa MOX>Ke Aa U3Teye OT baTepuAra,
aKko baTepusATa ce U3MNOA3Ba HEMPABUAHO.
N3bareanTe KOHTaKT C Tasu Te4HocCT. B
CAyYan Ha MHUMAEHTEH KOHTAKT U3MUNTE
3aCerHaToTo MSACTO C BoAa. AKO TeYHOCTTa
BA€3€ B KOHTaKT C 04nTe, NoTbpceTe
MeAMUMHCKa noMoll,. TeyHoCTTa, M3TeKAa
oT 6aTepuATa, MoXe Aa MPUYNHU
pasapasHeHne NAU U3rapsaHus.

m [Ipesapexxparite baTepumTte caMo cbC
3apAAHU YCTPOMCTBA, ONpPeAeAeHn oT
npounsBoaUTEAd. 3apAAHO YCTPOMCTBO,
KOETO e MOAXOAALLO 3a eAVH BUa baTepus,
MOXKe Aa Cb3AaAE OMAacHOCT OT MoXap,
KoraTo ce U3noAsBa c ppyra 6atepus.

m batepuata Moxe pa ce noBpean ot
OCTpY NPEAMETH, KaTo Hamnp. MMPOHU UAK
OTBEPTKM MAM YpEe3 BBHLLHO NpuAaraHe Ha
cuna. ToBa MoXKe Aa AOBEAE AO BbTPELLHO
KbCO CbeAMHEHMNE, KOETO Ad MPeAM3BUKa
ropeHe, AUM, EKCMAO3MA AU MperpaBaHe
Ha baTepuaTa.

(il  BEAEMKA

ChesBarite MHCTPYKUMNTE 3a 3apeXxAaHe Ha
b6arepuATa, OrnncaHmn B PbKOBOACTBOTO 38
yrorpeba Ha 3apAAHOTO YCTPOVCTBO.

Ba)xHa uHpopmaums

Mons, cna3ssanTe pasnopeabuTe B cTpaHaTa
Ha M3MOA3BaHe Mo OTHOLLEHME Ha MAaLLLaHeTo
Ha TaKCK 3a PaAMO AULLEHS.

NMpean nbpBaTa ynotpeba
PasonakoBawnTe ycTponCTBOTO 1 NpoBepeTe
AaAV HAMa AMMNCBALLM AW NMOBPEAEHM HacTy.

MHcTtaAnnpaHe uam otcTtpaHaBaHe
Ha 6aTepuure

BHUMAHME!
BuHarv U3KAt0YBaviTe pasmnoTo, npesmn Aa
usBaxxaare barepuAra.

3a Aa oTBOpUTe OTAEAEHMETO 3a baTepuATa
2, NbpPBO NOBAUIHETE 3aKAIOYBALLNA
MexaHW3bM 3a OTAeAeHMeTo 3a baTepuaATa
1, cAep KoeTo oTBOpETe OTAEAEHUNETO 3a
6aTepuATa, KakTo e nokasaHo Ha OUT. B.

3a pa MHCTaAMpaTe baTepuATa, NospaBHeTe
e3rKa Ha baTepuAaTa c yaea B Kopnyca n
nAb3HeTe 6aTepuATa, 3a Aa A duKcmpare.
BuHaru nocrassaiiTe batepuaTa A0 Kpas,
AOKaTO He ce dUKCMpa Ha MACTO C AeKO
LpakBaHe. He 13noA3BaiTe HaTUCK, KoraTo
nocraeaTe 6aTepuata. Ako batepuara He ce
MAB3ra A€CHO, 3Ha4M He e NOoCTaBeHa NPaBUAHO
(®Ur. ).

3a aa nsBaauTe batepuAaTa, oTBOpeTE
OTAEAEHMETO 3a baTepuATa, KaKTO € ONMcaHo
Ha QUII". B, 6yToH 3a ocBo6O>KA@BaHE Ha
baTepusaTa.

3a pa 3aTBOpUTE OTAEAEHMETO 3a baTepuATa,
3aTBOpeTe KanayeTo Ha OTAEAEHMETO 3a
6aTepumATa U ro 3aAPbXKTE, CAeA KOETO
HaTUCHeTe 3aKAIYBALLNA MEXaHN3bM

3a OTAEAeHMeTO 3a 6aTepuaTa, KakTo e
nokasaHo Ha OUT. D.
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MN3noa3BaHe Ha npeAaocraBeHumA
AC apantep (4)

MocTaBeTe wencena Ha A/C apantepa B
rHespoTo, o6o3HaveHo ¢ AC/DC (3) Ha
3aAHaTa CTpaHa Ha PaAnoTo.

BkAloueTe apanTepa B CTaHAAPTEH KOHTaKT.
Bceku nbT, KOraTo ce U3NoA3Ba aAanNTeEP®HT,
b6aTepuATa aBTOMaTUYHO Ce U3KAIOYBa.

AC apantepsbT TpabBa pa 6bae N3KAKOYEH
OT rAaBHOTO 3axpaHBaHe, KoraTo He ce
MN3MOA3Ba.

(il  BEAEMKA

barepuara He ce 3apexaa KaTo ce n3rnoA3Ba
3axpaHBaLUNA aAANTEP.

BkAlouBaHe UM U3KAIOUBaHEe Ha
YCTPOMCTBOTO

BkalousaHe (OUT. E):

HaTtucHeTe 6yToHa 3a BKA./U3KA. (12) n
3aAPbBAKTE 32 2 CEKyHAM. YCTPOMCTBOTO ce
BkAtouBa. [oaceeTtkaTa Ha aucniaea (11)
cBeTBa.

NskAaouBaHe:
HaTucHeTe 6yToHa 3a BKA./U3KA. U 3aApBXKTE
3a 2 ceKyHAM. YCTPOWCTBOTO Ce U3KAIOYBA.

Pe»kum Ha rotosHocT (DU, F)

KoraTo yCcTpoMCTBOTO € BKAIOYEHO, 3a
KpaTKO HaTUcHeTe ByTOHa 3a BKA./U3KA.

- YCTPOWCTBOTO NPEMUHABA B PEXUM Ha
rOTOBHOCT 1 NMoaCBeTKaTa ns4yessa. Aokato
YCTPOMCTBOTO € B PEXMM Ha FOTOBHOCT,
HaTUCHeTe 3a KpaTKo ByTOHa 3a BKA./U3KA.,
3a Aa BKAIOUYMTE yCcTponcTBoTo. Hukos

OT PYHKUMUTE HE € HAAUYHA B PEXKMM Ha
rOTOBHOCT.

3apaBaHe Ha yac

Mpun KOWTO 1 Aa € peXxnM, HaTUCHeTe

6yToHa 3a yacoBHuka (CLOCK) (20),

3a pAa HacTpowuTe yaca. Undpute

MUraT B CAeAHaTa NoCAEAOBaTEAHOCT:
Yac>MuHyTa>paaTa>MeceL>roamHa.
HatucHete 6yton € nan P (10a nan 10b),
3a Aa 3ap3AeTe BCAKa CToMHocT. HatucHeTte
6yToH Bb3npounseexxaaHe/naysa (13), 3a aa
NPEeBKAIOUMTE KbM CAEABALLATa HACTPOMKa.

3a Aa 3anvweTe HaCTPOMKMTE 3a Yaca,
HaTucHeTe 6yToHa 3a vac (Clock) otHoBo.
AKO He ro HaTUCHeTe OTHOBO U He HaTUCHeTe
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Apyr 6yToH B caepBawmte 10 cekyHan,
npouLeayparta ce NpeKbcBa U NPOMeHUTe,
KOUTO CTe HanpaBUAW, Ce OTXBbLPAAT.

3aaaBaHe Ha cMAaTa Ha 3ByKa
(OUr. G)

3a Aa yBeAMUMTE CMAATA Ha 3BYKa, 3aBbpTeTe
KOMYeTo 3a cuAaTa Ha 3ByKa (12) no nocoka
Ha YaCcoBHMKOBaTa CTpeAKa. 3a Aa A
HaMaAuTe, 3aBbpTeTE @ KOM4YeTo HaAABO.

HatucHeTe 6yToH ER (19) 3a KpaTKo, 3a

Aa aKTMBMpPaTe U3KAIOYBAHETO Ha 3BYKa.
HaTtucHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a 3arayliaBaHe
OTHOBO WMAM 3aBbpTETE KOMYETO 3a CUAATa Ha
3ByKa (12), 3a pa M3KAIOUYMTE 3arAyLLaBaHeTo.

PeryanpaHe Ha 3Byka (DUr. H)
3a Aa BKAIOUMTE UAM U3KAIOUUTE
Bb3MPOU3BEXAAHETO Ha bac:

HaTtucHeTe 3a KpaTko byToHa 3a 6ac (BASS)
(17). Korato ¢pyHKuMATa e BKAIOYEHa,
cnMBOABLT BASS ceeTtea.

N3bupaHe Ha pexxnM Ha paboTa

(OUr.1)

HaTtucHeTe 3a KpaTko 6yTOHa 3a pexum
(MODE), 3a pa nsbepete pexxkmnma Ha pabora,
AOKAaTO Ce MOABU XKEAAHUA PEXKUM.

HaAnuHu ca CAEAHUTE PEXUNMU Ha pa60Ta:

— PaanonpunemHuk DAB

— PaavonpuemMHuk FM

— BwbsnpowussexpaHe Ha My3MKaAHU
n3TOYHMLM Ypes Bluetooth”

— BwbsnpowussexpaHe Ha My3MKaAHU
M3TOYHULM, CBbP3aHK Ype3 AUX Kaben

M3bpaHaTa onuma ce nokasea Ypes CbOTBETHUA

CMMBOA B ropHaTa 4acT Ha AUCTIAEA.

Pexxum Ha paborta c Bluetooth (FIG. J)
3apanTe pexmMa Ha pa6ota c Bluetooth”
ypes byToHa 3a pexkum (MODE) 3a ns6op Ha
pe>XnM Ha paboTa UAM HaTUCHeTe ByToHa 3a
Bluetooth (18).

AxTuBupante dyHkumnaTa 3a Bluetooth

Ha YCTPOWCTBOTO, TaKa Ye Aa € CBbp3aHa
(MoBbuaeH TenepoH NAM APYTO MOAOBHO) 1
nsbepete ,RD10.8/18.0/230" kaTto ueA 3a
Bluetooth Bpb3kaTa. 3a Tasu LeA caepBaiTe
WHCTPYKLMNTE B PbKOBOACTBOTO 3a paboTa
Ha CABOEHOTO YCTPOMCTBO (CMapTPpOH 1AN
APYro nopo6Ho).
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HaTucHeTe epHokpaTHo 6yToHa € nan P
, 33 Ad NPEeMUHETE KbM NPEAXOAHA VAU CACA-
Balla NeceH.
HatucHeTe 6yToH BN 353 naysa UAM Bb3NPO-
n3BeXKpaHe.

BENEXKKA
3a 4a npexvcHere Bluetooth Bpb3kara
CAE4 YCIIELIHO CABOABAHE, HATHUCHETE
6yTOHa 1 3a4pbXKTE 3 CEKyHAN. Bpb3kara e
MPEeKbCHATA.

PEXXUM HA PABOTA INPU AUX:
BX./N3X. (OUr.K)

3apaliTe pexmma Ha pabota c AUX ypes
6yToHa 3a pexxum (MODE), 3a pa nsbepete
peknma Ha pabota. OcBoboaeTe KOHEKTOPa
AUX IN ot MekaTa 06BMBKa 1 CBbpKETE

C BbHLUHMA My3MKaAeH M3TOYHUK (MP3
NAENBP UAWN APYTO MOAOH6HO). BKaloueTe
BBbHLUIHWA My3MKaAE€H U3TOYHUK U 3arnoYHeTe
Aa Bb3NpounsBexkaaTe Mysuka. 3apanTe
cuAaTa Ha 3ByKa C peryaaTopa Ha BbHLUHMA
My3MKaAEH U3TOYHUK UAUN C peryAaTopure Ha
CMAaTa Ha 3ByKa Ha pPaAMoToO.

OcBob6opete AUX OUT KoHeKTopa

OT Abp>aya U CBbPIKeTe C BbHLLHUA
BMICOKOTOBOPUTEA UAM CAYLLAAKW. BkatoueTe
YCTPOWCTBOTO 1 ayAMOTO LLLE CE U3BEAE KbM
BbHLUHWA BUCOKOTOBOPUTEA AW CAYLLAAKMU.

BENEXKA

— barepunre Ha cBBpP3aHUTE YCTPOVICTBA HE
Morar Aa ce 3apexaar 4pes3 AUX Bpb3ka.

— Koraro pasnoro e U3KAKOYEHO,
CBBP3aHUTE YCTPOVICTBA He ca
UBKAIOYEHM.

—  Cheg Kkaro usnonzsare AUX mau USB
KOHEKTOPU, MOCTABETE MEKUTE Karna4era,
3a,4a v Npe4AnasuTe ot rpax, MpbCOTHUA
UM BAGra.

3apexaaHe Ha BbHLUHU
ycrpoucrtia upe3s USB Bpb3ka

(dur.L)

MocraBeTe USB HakpanHuKa Ha
YCTPOWCTBOTO, KOETO Lie 6bae CBbP3aHO, B
USB nopta Ha paanoTo.

M3xopHunAT nopt 3a USB 3axpaHBaHe

(6) e cBBp3BaLY, MOPT 3a 3aXpaHBaHe Ha
YCTPOMCTBA C HUCKA KOHCYMaLunA Ha
MOLLHOCT KaTo Mo6UAHU TeaedoHn, CD u

MP3 naenbpu. HesabasHo npekbcHeTe USB
Bpb3KaTa, ako Beye He e HeobxoanMa.

(il  BEAEMKA

Ypes USB Bpb3xkara HAMa HaAMYHa MY3MKa 33
BDb3IPOUIBEXKAAHE.

LED cBeTAMHa

Korato paanoTo e BKAIOYEHO: HaTUCHETe
LED 6yTtoHa (16), LED cBeTanHaTa ce
BKAIOYBA U LIBETBLT I ce NPOMeHA. PUTbMBT
Ha murawata LED cBeTAnHa oTtroBapsa Ha
Bb3NpounsBekpaHaTa My3uka. HatucHerte
otHoBo LED 6yToHa, LED cBeTAnHaTta cBeTBa
C nocrosiHeH uBAT. HatnucHete otHoso LED
6yToHa, LED cBeTAMHaTa e nskAloyeHa.

Hamupane Ha craHumsa (DAB)

Korato ycTponcTBOTO € BKAIOYEHO 3a MbpPBU
nbT B pexkum DAB, paamnoTo e ckaHmpa
aBTOMaTMYHO, 3a Ad HAMepPW U3AbYBALLM
CTaHUMW B AOKaAHaTa 30Ha.

HaTtucHeTte 3a kpaTko 6yToH < yan P
(10a nam 10b) 3a a2 npeBbpTUTE CTAHLMMUTE.
HaTtucHeTe 6yToH Bm , 33 pa n3bepere.

HamupaHe Ha HOBM cTaHUUK
(DAB) (OUT. M)

[MoHAakora MoraT aAa ce noasat Hoeu DAB
paanocTtaHumn. Viam Mmoxe pa cte ce
NpeMecTUAM B Apyra 4YacT Ha cTpaHarta.

B TO31 cAyyam MoxKe pa ce HanoXU Aa
aKTMBMpaTe PaANOTO CU, 3a Ad CKaHupaTe
3a HOBW CTaHuMK. HaTucHeTe 6yToHa

BT | BaweTo paAMo LWe N3BbPLUN

NMbAHO ckaHupaHe Ha DAB vectotute. C
HaMMPaHETO Ha HOBW CTaHLMN BPOAYDBT Ha
CTaHUMUTE B ASIBaTa 4YacT Ha AMCMNAesA Wwe ce
yBEAMYM U CTaHUMUTe Wwe 6baaTt poobaBeHN B
cnmucbKa.

PbuyHO HaMupaHe Ha craHuum (FM): 3a
KpaTKo HaTUCHeTe ByToHa AU

3a Aa 3apaA€Te XKeAaHaTa vyectoTa.. Beako
HaTUCKaHe yBeAnYaBa AU HaMaAABa
cronHoctTa ¢ 0,05 MHZ. Yecrora ce nokassa
Ha AMCMAes.

HaMupaHe Ha cTaHUuM Uypes3 ckaHupaHe
(FM): HatncHete 6yToHa uam P n
3aApbBKTE 3a 3 ceKyHAN. HecToTaTa Ha
TyHepa LLie ce yBEeAMYM, 3a Ad TbPCU MbpBaTa
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PaAVOCTaHLMA C MPUEMAMBA ACHOTa U Lie
crpe Ha Hes. YecToTa ce nokassa Ha AUCTAen.
MoxeTe aa HaTCHeTe ByToHa C AACHa
CTPeAKa, 33 Ad MPOABANKUTE Ad TbPCUTE
paAMoCTaHLMA Ha NO-BUCOKM YecToTn. MoxeTe
Aa HaTUCHeTe AeBUA BYTOH CbC CTPEAKa, 3a Ad
TbpCUTE PaAVOCTaHLIMM Ha MO-HUCKM YECTOTH.
QOyHKUMWTE 3a TbpceHe ca HaAnyHK camo B FM
pexum.

CbxpaHABaHe Ha CTaHUUM B NaMeT
C NpeABapUTEAHM HaCTPOMKMU
(DAB u FM) (ODUr'. N)

3a BCEKU BbAHOBM AManasoH uma 5
3anaMeTeHU NpeABapUTEAHU HACTPOMKU.

HaTucHeTe n 3appbKTe XeAaHuA BYTOH 3a
npeABapuTeAHa HacTpolika (15), AookaTo
HOMEpP®BT Ha NpPeABapuUTEeAHaTa HacTpoliKa
He ce nokae Ha aucnaes. [pu ToBa
NMOAOXEHWe cTaHuMATa buBa cbxpaHeHa

B N3bpaHuA 6YTOH C NpeABapUTEAHa
HacTpowkKa.

MNMoBTopeTe Tasm NpoleAypa 1 3a OCTaHaAUTe
npeABapuUTEAHU HAaCTPOMKM.

CraHumMunTe, 3anaseHn B nameTTa C
npeABapuUTEAHM HAacTPOWMKK, MoraT Aa 6baaT
npesanncaHu, KaTo cAeaBaTe onmncaHuTe no-
rope npoueaypu.

3a pa n3BepeTe MOBTOPHO CTaHLUMK,
3anaseHun B NameTTa C NpeABapUTEAHN
HaCTPOWMKMW, HAaTUCHETE XeAaHNA BYTOH

3a NpeABapUTeAHa HacTPOKKa, AOKaTo
YCTPOWCTBOTO € B PaANOPEIKUM.
MpeaBapUTEeAHO 3aAaAEHUAT HOMEP U
YecToTa Ha CTaHUMATa We ce NOABAT Ha
AMCTAEA.

HyAupaHe Ha cucremara (OUr. O)

HatucHete 6ytoHa YacoeHuk EEM v ro
3appbKTe 3a 10 ceKyHAM, HaTUCHETe ByToHa
B 35 pAM3aHe B MHTepdelica Ha pyHKumMATa
babpuuHa HacTponka. Caep ToBa HaTUCHETe
6yToHa 3a n3bupaHe Ha ,Yes” (Aa) n
HaTucHeTe 6yToHa MM 33 cTapTUpPaHe Ha
npoueca Ha BpbluaHe KbM pabpuyHaTta
HacTpoliKa. Bcuuku 3anameTeHu paHHM B
YCTPOWCTBOTO Le 6bAaT U3TPUTU N BbPHATU
KbM MbPBOHAYaAHUTE HAaCTPOMKM.
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MoaAp©BXKKa U MOAAraHe Ha
rpyXXu

A TPEAYTIPEXSAEHUE!
[lpean sa nsBbpLuBare pabora oT KAKbBTO
U Aa e Bua (MoYNCTBAHE, TPAHCIIOPTUPAHE,
CbXpPaHeHne), oTcTpaHere 6aTepuAara or
ycTposicTBoTo.

BHUMAHUE!

HMKO/'& He ﬂOqMCTBaﬁTe INacrmMacoBuv Yacru
Cpa3TBOpMTe/II/I I/I/II/IA,D}//'M al'peCMBHM
TeYHOCTU. TOBa MOXKE 4a MOBPEAMN
ﬂOBprHOCTTa.

MNMouuncreaHe
HOHVICTeTe ychOVICTBOTO CbC cyxa K'bpl'la
NAUN YeTKa.

PeMoHT

PeMoHTHUTe peiHOCTM TpAbBa Aa ce
M3BbPLLBAT CAMO OT OTOPU3MPAH LIeHTbP 3a
obcAy>KBaHE Ha KAMEHTU.

Pe3epBHM yacTu 1 akcecoapm

B KaTano3MTe Ha MPOM3BOAUTEAS MOTAT Ad Ce
HaMepAT 1 APyrv akcecoapw. B HalwaTa HavaaHa
cTpaHuLa oT yebcaiTa MoxeTe Aa HamepuTe
pa3srbpHaTV YePTEXKM N CMIMCHLIM C Pe3ePBHM
Yactu:

www.flex-tools.com/Disposal Information

Camo 3a ctpanum oT EC

He n3xBbpAAnTe eneKTpUYeckn

VMHCTPYMEHTU B AOMaKUHCKUTE
otnaabun! B cvotBeTcTBME € EBpONnencka
ampekTuBa 2012/19/EC 3a oTnaabyHo
eAeKTPUYECKO N eAEKTPOHHO obopyAaBaHe 1
HEeMHOTO OTpasfABaHe B HaLMOHAAHUTE
3aKOHMW, U3MOA3BAHUTE eAeKTPUYECKN
WMHCTPYMeHTU Tpabea pa 6baaT cbbuparmn
OTAEAHO U PeLUKAMPaHU Mo CbobpaseH ¢
OrnasBaHeTO Ha OKOAHAaTa CpeAa HauuH.

Peuynkaunparire cypoBUHUTE, BMECTO

Aa MM U3XBBPAATE Ha OTNaAbLUUTE.
YcTpolicTBa, akcecoapu 1 onakoBku TpAabea
Aa 6baaT peLMKAMpPaHM No CbobpaseH ¢
onasBaHeTO Ha OKOAHaTa CpeAa HauuH.
MAacTMacoBuTe YacTn ca ob6o3HayYeHM 3a
peunKAnpaHe crnopea TUna Ha MaTepuana.

TTPEAYTIPEXAEHUE:

He nsxsbpraite barepunte B AOMaKUHCKUA
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OTNaAbK, OrbH AW BOAE. He oTBapsasite
U3MON3BaHNTE 6aTepum.

Camo 3a cTpanu ot EC:

B cvoTtBetcTBME C AMpeKTUBa 2006/66/EO
AedeKTHUTE NAUN N3NOA3BaHUTe 6aTepum
TpAbBa pa 6bAAT PELMKAMPAHW.

(il  BErEKA
Moans, nonuravire cBoA Tbprosel 3a
Bb3MOXXHOCTUTE 3@ U3XBBPAAHE!

( €&-Aexknapaumsa 3a cboTBeTCTBUE

AeknapurpaMe Ha CBOA OTFTOBOPHOCT, Ye
NPOAYKTBT onucaH B , TexHn4eckn AaHHn"
OTroBapsA Ha CA@AHUTE CTaHAAPTU UAU
HOPMaTUBHU AOKYMEHTH:

2009/125/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU
OcBeH ToBa BCUYKM CTAHAAPTU, Ha KOUTO
oTroBapaMe, TpAbBa pa ca nsbpoeHu:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
OTroBopeH 3a TEXHUYECKUTE AOKYMEHTM:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28.10.2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

OcBoboXpaaBaHe oT
OTroBOPHOCT

Mpon3BoAUTEAAT N HEroBUTE NPEACTaBUTEAU
He ca OTrOBOPHMU 3a KakBaTo 1 pa 61A0
noBpeAa UAM NporycHaTa NnevyaAHa nopaamu
npekbcBaHe Ha paboTaTa NPUYNHEHO OT
NPOAYKTa MAM OT HEU3MOA3BAEM MPOAYKT.
Mpon3BOAUTEAAT N HEroBUTE NPEACTaBUTEAN
He ca OTrOBOPHMU 3a KakBaTo 1 Aa 61A0
noBpeaa NpUYNHEHa OT HeNpaBUAHA
ynotpeba Ha yCTpOMCTBOTO UAM OT ynoTpeba
Ha YCTPOWCTBOTO C MPOAYKTM OT APYTU
NPOV3BOAUTEAN.
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O630p (PUC. A)
1 ®ukcatop 6aTapeilHoro otceka 11 Awucnaen
2  baTapewnHbIn oTcek 12 KHomnKa BKAIOYEHUA U BbIKAIOYEHUA /
3  PasbeM nepeM./ nocrt. Toka Peryaatop rpomkoctn
4 ApanTtep NUTaHWA NEPEMEHHOro Toka 13 BocnpouseeaeHne/naysa
5 Coeamnnuteab AUX (Bxoa/BbIXOA) 14 Pexum
6  USB-nopt 15 KHonKkn npeaBapUTEAbHON HaCTPOMKM
7  FM-aHTeHHa (noBopoTHasnA) 16 Ceetoamop
8 Pykoatka 17 Hwuskue yactoTbl (6achi)
9  AuHaMuK 18 Bluetooth
10 KHonka Bbibopa Tpeka / noucka ctaHumm 19 OTKAlOYeHMe 3BYKa

a) BhHus 20 Yacsl

b) Beepx
TexHnueckue XAPAKTEPUCTUKHU
Tunbl akkyMyAATOpPOB AP AP AP AP AP

ymynsTop 18.0/2.5 | 18.0/5.0 | 10.8/2.5 | 10.8/4.010.8/6.0

Pabouas Temnepatypa °C 0-40°
Macca (6e3 akkyMyaATopa) g 3700
WxBxl mm 365x210x200
CoeamHutenb AUX mm 3.5
CramaapT Bluetooth” V5.0
AmanazoH Bluetooth” (npun6a.) m 10
USB-nopTt V/A 5B, Makc. 2,1 A
FM MHz 87,5-108 MI'y,
DAB (u1¢posoe MHz  |174,928-239,2 Mry
paavoBellaHe)
BbixoaHaa MoWwHOCTb W 20
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YcanoBHbIe 0603HaueHuUs,
MCNOAb3yeMble B AQHHOM

PYKOBOACTBE

Vi TPEAYTIPEXXAEHUE!
O603HavaeT yrpoxaroLlyto onacHoc

Tb . HecobntogeHne atoro npegynp
eXOEHWS MOXET NPMBECTM K CMEPTH
U OYEeHb CEpPbEe3HbIM TPaBMaMm .
BHUMAHME!

O6o3Ha4aeT noTeHunansHO onacHy
0 cuTyauuto . HecobnrogeHme atoro
npeaynpexneHnus MoxeT NpuBecTu
K Nerkowu TpaBMe unun nospexaeHuro
nmyLlecTea .

[i]  MPUMEYAHUE.

O603HavaeT CoBEThI NO NPUMEHEHN
10 M BaXHY0 MHOPMALMIO .

CuMBOABI Ha YCTPOMCTBE

[MpounTtante pykoBoACTBO No
SKCNAyaTaumu.

ﬁ AAA NCNOAB30OBaHNA TOABKO BHYTPU
noMeLeHnmn.
)B Bluetooth

DAB: Ha3zsaHue «DAB» B poaHHOM
pykoBoacTee o603HavaeT «Lupposoe
paano».

Ba)xHble MHCTPYKLUMM NO
TexHuke 6esonacHoCcTU

A TPEAYTIPEXSAEHUE!
lMpounrasire Bce MHCTPYKLMN 110 TEXHHKE
6e3onacHocTy M o6LME MHCTPYKLUNU.
HecobatoseHmne nHCTPYKLM 1o TexXHUKe
6e30r1acHoOCTH 1 O6LUNX MHCTPYKUMI MOXET

MPUBECTU K [TOPAXKEHUIO INEKTPUIECKNM
TOKOM, BO3ropaHumto u (MAn) TAXKeNbIM
TpaBmam. XpaHUTe Bce MHCTPYKLUNU

no TexHuke 6e30nacHocTv u oéyme
HHCTPYKUNU B HAAEIHOM MECTE ANA
ncronb3oBaHua B 6yayuemM. [lepes
UCTIOAb30BaHNEM UIACAUA MIPOYUTANITE U
cobasaniTe creqyroLyee:

—  HacroAalne MHCTPYKLuu o
3KcrnAyaraymu,;

—  nipaBuAa, AevicTByroumne B paboyest
30HE 1 MEPBI 110 MPEAOTBPALYEHMIO
HEeCYacTHbIX CAyHaeB.

310 nzserne orBeqaeT caMblM COBPEMEHHbLIM
TPeb60BaHNAM 1 6bINO CKOHCTPYMPOBAHO

B COOTBETCTBMM C OOLYEIPHUIHAHHBIMM
npasuramm 6e30rnacHocTy.

Tem He MeHee, B npoLecce aKcriAyaraymm
PAANO MOXKET MPEACTaBAATb ON1aCHOCTh

AAA XKHU3HU 1 340PO0BbA [10OAb30BATENT UAU
Tperbux Aul. Kpome Toro, nssesne u Apyroe
UMYLECTBO MOTYT ObITb MMOBPEXKAEHDI.
Uzaenne MoXKeT UCroAb30BaTLCA TOALKO

— 110 Ha3HaYeHmo 1

— B UAEaAbHOM paboyeM COCTOAHMM.
HeuncripaBHocTu, KOTOpbIE BAUAIOT Ha
6e3011aCHOCTb, AONXHbI ObITb HEMEANEHHO
YCTPaHeHsbl.

HasHaueHue

KoAoHKa npeapHasHayeHa

—  AAf KOMMEPYECKOTO MCMOAb30BaHNA B
NMPOMBILLUAEHHOCTU 1 TOPrOBAE;

—  AAf BOCTIPOM3BEAEHUA MY3bIKM
C UCTOYHUKOB, MOAKAIOYEHHbIX K
YCTPOWCTBY C NoMolLLpbio Kabeaa (AUX)
1AM 6e3 Hero (Yepes Bluetooth”)

(CM. pyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaumm
MOAKAKOYAEMbIX YCTPOMNCTB);

—  AAA NpueMa v BocnpousseaeHnsa FM-
pasmocTaHUMIA;

—  AASL MCTIOAb30BaHMsA BO BHYTPEHHUX
npocTpaHcTBax (Ha CTPOMMNAOLLAAKAX, B
MacCTEPCKUX U T. M.);

—  AAFL MCTIOAB30BaHMA C aKKyMYAATOPaMu
FLEX Tvnos AP 18.0/2.5; AP 18.0/5.0;
AP 10.8/2.5; AP 10.8/4.0 u AP 10.8/6.0
(CM. pyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLumm
aKKyMyAFlTOpOB).

Bluetooth sBasetcs saperncrpmpoBaHHbIM

CAOBOM 1 M306pasmTeAbHbIM TOBAPHbIM

3HakoM Bluetooth SIG. Inc.
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NHcTpyKumAa no TexHuke
6e30nacugcru AAl KOAOHKMU
Bluetooth

m AaHHOe yCTPOMCTBO He NpeAHa3HaYeHo
AAA UCMOAB30OBaHMA AMLLAMU (B TOM Yncae
AETbMU) C OrpaHNYEHHbIMN GUSNHECKNMMY,
CEHCOPHBIMU UAU YMCTBEHHbBIMMN
CNOCOBHOCTAMMU NAM C HEAOCTATOYHbBIM
OMbITOM U 3HAHUAMMN.

m [lepea BbinoAHEeHWEM AtObbIX paboT
C yCTpOWMCTBOM (HanpuMmep, nepea,
pa3bopKom, 06CAYKUBAHMEM U T. A.), @
TaK»Ke BO BPeMA TPaHCMOPTUPOBKN UAU
XPaHeHWs N3BAEKaNTe aKKYMYAATOP U3
yCTpOUCTBa.

= VlcnoAb3yinTe yCTPOMCTBO TOABKO B CyXMX
ycAOBMSAX. 3allMLLaiTe YCTPONCTBO OT
BAArn 1 6pbI3r BOABI.

m Ecau ycTporicTBO nepeHocuTcA 13 oYeHb
XOAOAHOW cpeAbl B boAee TEMAYIO AU
HaobopOoT, HEOHXOANMO AOXKAATLCA €70
aKKAMMaTU3aLMu Nepea UCMOAb3OBaHUEM.
OTO NOMOXKET NPeAOTBPaTUTL
KOHAEHCAaLMIO BAArv BHyTpW YCTPOMCTBA.

m [Mpu ncnoabzoBaHNUM KoAOHKM Bluetooth®
BMeCTe C BHELUHMMU YCTPONCTBaMm
HeobXxoANMO cobAOAATbL NPaBUAA
TEXHUKN 6€30MacHOCTH, NPUBEAEHHbIE B
WHCTPYKLMAX MO SKCNAyaTaLMU BHELLIHUX
YCTPOWUCTB.

m Copeprkute yCTponcTBO B YMCTOTE.
3arpAsHeHuA MOTyT NPUBECTU K
Nopa*eHnto IAeKTPUYECKUM TOKOM.

m ObecneybTe YNCTOTY N OCBELLEHHOCTb
pabouero MecTa. 3arpoMoXKAEHHbIE U
MAOXO OCBELLEeHHble paboune MecTa
CAY>KaT MPUYMHOI HECYaCTHbIX CAyYaeB.

NHcTpykumum no 6esonacHoMy

o6palleHMIoO ¢ aKKyMyAaTOpaMu

m He BcKpbiBaliTe akkyMyaaTop. Puck
KOPOTKOro 3aMblKaHUsA!

m He noaBeprante akkyMyAaTop
BO3AEMCTBUIO TEMNAA, HanpuMep
NPOAOAXKUTEABHOMY BO3AENCTBUIO
COAHEYHOrO CBETAa, OFHA, BOAbI M BAArWn.
OnacHocTb B3pbiBal

m [loBpexaeHVe NAK HenpaBUAbHOE
NCMOABb30BaHME aKKyMyAATOpPa MOXKeT
NPWBECTU K BbIAEAEHMIO NapoB.

Mpu yxyalweHU caModyBCTBUA
obecneybTe NPUTOK CBEXKEro BO3AyXa
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M MPOKOHCYAbTUPYMTECH C BPa4yoOM.
Mapbl MOryT BbI3BaTb pasapakeHne
AbIXaTEAbHbIX MyTeN.

m [Ipy HenpaBUAbHOM UCMNOAb30OBaHUM
aKKYMYAATOPA U3 HEro MOXKeT BbITeKaTb
XKnaKocTb. N3berante KoHTaKTa ¢ aToM
X)uakoctblo. [pn cayyaliHOM KOHTaKTe
NPOMOKNTE NOPa*KeHHbIN Y4acToK
BoaOW. Ecan XXuaKocTb Nonaaa B raasa,
obpaTtuTech K Bpayy. Xnakoctb n3
aKKyMYAATOpHOW baTapeun MO>KeT Bbl3BaTb
pasaApa)keHue 1 oXKoru.

m 3apaAXKalTe akKyMyAATOPbl TOAbKO
C NMOMOLLbIO 3aPAAHbIX YCTPOMCTB,
peKOMeHAYEMbIX N3rOTOBUTEAEM.
3apAaHOe YyCTPONCTBO, MpeAHa3HavyeHHoe
AAA OAHOTO TUMA aKKYMYAATOPOB,

MOXeT CTaTb MPUYMHOW NoXKapa npu
MCMNOAb30BaHUM C APYTMM aKKYMYAATOPOM.

B AKKYMYAATOP MOXKET BbITb NOBPEXKAEH
OCTPbIMWU MPeAMEeTaMn, TaKUMKN Kak
rBO3AW VAU OTBEPTKA, AMBO BHELLIHUM
BO3AENCTBMEM. DTO MOXKET NPUBECTU K
BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO, a
TaK>e BO3ropaHuio, BbIAEAEHUIO AbIMa,

B3PbIBY MAN Neperpesy akKyMyAaTopa.
[i]  MPUMEYAHUE.

Cheayvite MHCTPYKLUMUAM 110 3apPAAKE
AKKYMYAATOPA, MPNBEACHHBIM B PYKOBOACTBE
10 3KCNNyaTaLmm 3apPAAHOIO YCTPOHCTBA.

BaxkHasa unpopmaumsa

CobAlopanTe pencTByOLME B CTPaHe
NPUMeHeHUA NPaBUAa, KacaloLmecsa onAaThl
AVILLEH3NOHHbBIX C6OPOB 3a NCMOAb30OBaHME
paanoobopyaoBaHuUA.

Mepea nepBbIM UCNOAb3OBaHUEM
PacnakywnTte yctponcTtBo u ybeantecs,

4YTO BCE YaCTU UMEIOTCA B HAAMUUN U He
NoBPEXAEHbDI.

YcraHoBKa U usBAeyeHue
aKKyMyAATOpa
BHUMAHME!

Bceraa BbikAlOYaNTe paano nepea,
N3BAEYEHNEM aKKyMyAATOpa.

AAa oTKpbITUA baTaperiHoro otceka 2
CHavana nopHuMuTe prkcatop GatapenHoro
oTceka, 1 a 3aTeM oTKponTe baTapenHbli
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oTCeK, Kak rnokasaHo Ha PUC. B.
AARA yCTaHOBKM aKKYMyASiITOpa COBMECTUTe

A3bIYOK Ha aKKyMYAATOpPE C MasoM Ha
Kopnyce 1 BCTaBbTe ero Ha MecTo. Beceraa
MOAHOCTbIO 3aABUrafiTe akKyMYAATOP AO
weAyka. He npuaararite cuay npm yctaHoBKe
aKKyMyAaaTopa. Ecan akkymyaaTop He
CKOAB3WUT AErKO, OH BCTaBAEH HernpaBUAbHO
(PNC.C).

AAA n3BAEYEHUA aKKYMYAATOpPaA OTKpoOKTe
b6aTapemnHbIn OTCEK, Kak nokasaHo Ha PUC. B,
N HaXXKMUTE KHOMKY GpMKCaLMmM akKyMyAATopa.
YTo6bl 3aKpbITb HaTapEeNHbIN OTCEK,
3aKpouTe KpbILKY baTapenHoro otceka

W yAepXKnBamnTe ee, a 3aTeM HaXkMuTe

Ha ¢uKcaTop 6aTaperHOro oTceKa, Kak
nokasaHo Ha PUC. D.

WUcnoab3oBaHMe npuaaraeMoro
apantepa NUTaHUA NepPeMEeHHOro

TOKa (4)

BcTaBbTe WITeKep apanTepa NUTaHuA
rnepeMeHHOro Toka B pasbem nepem. / nocr.
TOKa (3) Ha 3apHEeN CTOpOHe paamo.
MoaKAlOUNTE apanTep K CTaHAAPTHOWN
poseTtke anekTpoceTu. [Tpn ncnoAb3oBaHUK
apanTepa akKyMyAATOp aBTOMaTUYeCKU
OoTKAOYaeTcA. ApanTep nepem. Toka
Heob6X0AMMO OTKAIOYATb OT AAEKTPOCETH,
KOrA@ OH HE UCMOAb3YeTCH.

[i]  IPMMEYAHME.
AKKyMYnATOp He 3apsikaeTcs C no
MOLLbIO aganTtepa NuTaHus .

BkAtoueHme u BbiIKAIOUEHME
ycTpoucTBa

Bkatouenue (PUC. E)

Ha>kMuTe KHOMKY BKAIOYEHWNA/BbIKAIOYEHWNA
(12) n yaeprKnBaKiTe B TeUeHNE 2 CEKYHA,.
Ycrporicteo BkAountca. PoHosas noaceeTKa
amncnaes (11) HayHeT cBeTUTbCA.
BbikAloueHne

Ha>kMunTe KHOMKY BKAIOYEHWNA/BBIKAIOYEHMWA

W yAepXKMBanTe B TeYeHUe 2 CEKYHA.
YcTponcTBO BbIKAIOYMTCA.

Pe>xum oxkmpanusa (PUC. F)

Koraa ycTpoiicTBO BKAIOYEHO, HaXKMUTe
KHOMKY BKAIOYEHUA/BbIKAIOYEHUA.
YCcTpOMCTBO NepenaeT B PeXXMM OXKMAAHMUA, @
¢doHoBas NoacBeTKa oTKALOUUTCA. B pexxume

OXKMA@HWNA HAaXKMUTE KHOMKY BKAIOYEHWNA/
BbIKAIOYEHMA, YUTOObI BKAIOYNTb YCTPOMCTBO.
B pexxnMe oxunpaHna Bce GyHKLUM
HEAOCTYMHbI.

Hacrpoika BpeMeHu

B Ato6oM pexxkunme Haxkmute kHonky «CLOCK»
(Yacoi) (20) ans HacTporiku BpeMeHu. Lindpo
6yAyT MUraTb B CAEAYIOLLLEM NOPAAKE:
Yacbl>MUHYTbI>AaTa>MecAu>roa. Haxmure
KHOMKY < uAM P (10a nan 10b) ann
HaCTPOMKM KaXAOro 3HayeHuA. Haxmure
KHoMKy «BocnpousseaeHne/naysa» (13) anna
nepexoaa K CAeAytoLLEen HacTPoUKe.

AAA coxpaHeHMA HacTPOeK BpeMeHM
HaXXMuTe KHoMKy «Yacbi» ewwe pas. Ecan He
Ha)kaTb 3Ty UAU AIOGYIO APYTYIO KHOMKY B
TeyeHue 10 cekyHa, NpoLeAaypa HaCTPOMKM
6yAeT NpepBaHa, a BHECEHHbIE U3MEHEHUA
OyAYyT YAAAEHDI.

Hacrpowka rpomkoctu (PUC. G)
AAA yBEANYEHNA IPOMKOCTU BpallanTe
peryasaTop rpomkocty (12) no yacoeon
cTpenke. AAA YMEHbLLEHNA FPOMKOCTH
Bpawaiite peryastop @ saeso.

Ha>kmute kHonky EE (19), 4To6bl OTKAIOYUTD
3BYK. Ha>KM1Te KHOMKY OTKAIOYEeHUA

3BYKa €eLle pa3 UAN MOBEPHUTE PEFYAATOP
rpomMkocTu (12), 4yTobbl CHOBa BKAOUYUTDL 3BYK.

Hacrpowka 3Byka (PUC. H)

YT06bl BKAIOUUTb MAW BbIKAKOUYUTD
BOCMNPOU3BEAEHMNE HUBKUNX YacToT (bacos),
HaXXMuTe KHoMKy «BASS» (Huskue yactoTbl)
(17). Koraa dyHKUMA BKAIOYEHA, CUMBOA
«BASS» ceBeTuTCA.

Bbi6op pexuma pa6otbl (PUC. 1)
Ann Bbibopa pexurMa paboTbl HaxkuManTe
kHonKky «MODE» (Pe»kum), noka He
0TO6pPasnUTCA HY>KHbI PEXUM.

AoCTynHbl CAepylOLME PEXUMbI PabOThI:

—  npueM undpPOBOro pasnocurHana
(DAB);

— npwem FM-paanocurHana;

—  BOCMPOU3BEAEHWNE C UCTOYHUKOB
My3bIKM, MOAKAIOYEHHbIX Yepes
Bluetooth®;

—  BOCMPOU3BEAEHME C UCTOYHWNKOB
MY3bIKM, MOAKAIOYEHHbIX C MOMOLLbIO
kabena AUX.
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Bbibop oTobparkaeTca c NOMoLLbio
COOTBETCTBYIOLLETO CUMBOAA B BEPXHEN YacTu
AucriAes.

Pe>xumM pabotbl Bluetooth (PUC. J)
YcTaHoBuWTe pexunm paboTsl Bluetooth® ¢
nomolubto KHonku «MODE» (Pexxum) nam c
MOMOLLbIO HaXKaTua Ha KHomKy «Bluetooth» (18).
BkatounTe pyHkumio Bluetooth Ha
NOAKAIOHaEMOM yCTponcTBe (MOBUABHOM
TenepOHEe MAM aHAAOTUYHOM YCTPOICTBE) U
BbibepuTe «<RD10.8/18.0/230» B KavecTBe
ueaesoro ycrpoicrea Bluetooth. Aas atoro
CAeAYNTE NHCTPYKLMAM B PYKOBOACTBE MO
SKCMAyaTaLMm CONPsA>KEHHOro YyCTPOCTBa
(cMapTdOHa MAM aHAAOTUYHOTO YCTPOICTBA).
Ha>MuTe KHOMKy 4 WAM P OAMH

pas, 4Tob6bl NepPenTUn K NPeAblAyLLEN UAN
CAepyioLLLEeN NecHe.

Ha>kMuTe KHOMKy B, YTO6bI MPUOCTAHOBUTD
VAU BO30OGHOBUTbL BOCNPOU3BEAEHME.

(il  MIPUMEYAHUE.

Yro6bi npepsarp Bluetooth-coesnrernne
10CA€ YCIELLIHOIO COMPAXKEHNA, HAXKMUTE
KHOMKY % 1 yAEPKUBAVITE €e B TeYeHne
3 cexyHa. CoeanHerne 6yaser npepsaHo.

Pexxum pabotbi AUX: BXOA/
BbIXOA, (PUC. K)

YcraHoBuTe pexknm pabotel AUX c nomoLubio
kHonku «MODE» (Pexxunm). Nssrekute
coepamHunTenb AUX IN ns markom o6oao4Kkmn

M MOAKAIOYMTE €ro K BHELLUHEMY UCTOYHUKY
My3biku (MP3-naeepy nam aHanormyHomy
YCTPOMCTBY). BKAIOUMTE BHELIHUI NCTOYHUK
My3bIKM M HAYHWUTE BOCMPOU3BEAEHME.
HacTtponTe rpoMKoOCTb C MOMOLLbIO
peryaatopa Ha BHELIHEM UCTOYHUNKE UAN C
NMOMOLLbIO COGCTBEHHOTO PEryAATOPa PaAmo.
N3eaeknTe coeamHutenb AUX OUT

13 AepXKaTeAs 1 NOAKAIOUUNTE ero K
BHELLUHEMY AMHaMUKY UAU rapHUTYype.
BKkAlouuTE YyCTPOMCTBO, M 3BYK Ha4YHeT
BOCMPOU3BOAUTLCA Yepes3 BHELLHUN AMHAMUK
VAU FapHUTYPY.

(il  IPUMEYAHUE.

—  AKKYMYAATOP MOAKAIOYEHHOro
ycTporicTBa He byAeT 3apAXKaTbCcA C©
nomotuybto AUX-coesmreHnA.
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—  [lpu BBIKAOYEHUM PEANO MOAKAIOYEHHOE
YCTPOVICTBO HE OTKAIOYAETCA.

—  [Tocae ucrionbzosarma AUX- nan USB-
COEAMHUTENEH HAAEBANTE HAa HUX MATKYIO
060NOYKY ANA 3aLUYNTBI OT MbINM, [PA3N U
BAaru.

3apaaKa BHELLHMX YCTPOWCTB C
nomouwbio USB-coeanHenus (PUC. L)

BcraBbTe USB-pasbeM noapkatouaeMoro
yctpomcTaa B USB-nopt paauo.

USB-nopT BbIxopHOTO NuUTaHusA (6) ABAAeTcA
NMOPTOM AAA MOAKAIOYEHWNA YCTPOWCTB C
HW3KUM 3HepronoTpebAeHNeEM, TaKMUX Kak
MO6UAbHblE TeaedoHbl, CD- n MP3-naeepbi.
Ecan B USB-coepnHeHnmn 6oAbLLe HeT
HeobX0AMMOCTUN, HEMEAAEHHO OTKAIOYaNTE
ero.

[i]  IPUMEYAHME.

BocriponzseseHmne My3biku MocpeAcTBoOM
USB-coeanHeHus HeBO3MOXXHO.

CeBeTOoAMOAHaA NOACBETKA

Koraa paano BKAIOYEHO, HaXKMUTE KHOMKY
cBeToaMoaHOM noaceeTku (16). NoacBeTKa
BKAIOUYMTCA U ByaeT paboTaTb C U3BMEHEeHMEM
ueseta. PutM Muranma ceetopmosHom
NoACBETKM ByAeT COOTBETCTBOBATb PUTMY
BOCMPOM3BOAMMOWN My3blKK. Haxkmnte
KHOMKY CBETOAMOAHOM NMOACBETKM elle pas,
4YTO6bI 3aPMKCUPOBaTL LIBET NOACBETKMN.
Ha>kMuTe KHOMKY CBETOAMOAHOW MOACBETKU
CHOBA, YTOObI OTKAIOUYUTDL €e.

Mowuck (DAB)

Mpw nepBOM BKAIOYEHUM YCTPONCTBA B
pexknme DAB paano HayHeT BbIMOAHATb
aBTOMaTMYeCKOe CKaHMPOBaHME AAS MOUCKA
MECTHbIX PaAMOCTaHLMN.

Ha>kmute kHonky € wuam B (10a nan 10b)
AAA POKPYTKU pasmocTaHumn. Haxkmure
KHonKy B AnA BbIGOpAa.

Mowuck Hoebix craHuun (DAB) (PUC. M)

Bpemsa oT BpeMeHU MoryT noABAATbCA
HOBblE AOCTYMHbIE UMPPOBbIE PAANOCTAHLMMN
(DAB). IAn noAb3oBaTeAb MOXKET NepeexaTb
B ApPYyrow pernoH. B atom cayuae moxket
notpeboBaTbCA aKTUBMPOBATb NMOUCK

HOBbIX PAAMOCTaHLMIN C MOMOLLbIO
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KHOMKW BCIM, PaAnO BbIMOAHUT MOAHOE
cKaHupoBaHue umdpoBbix YactoT. Mo Mepe
HaXO>XAEHWNA HOBbIX CTaHLMI 3Ha4YeHne Ha
cYyeTYMKe CTaHLUM B A€BOW YacTu 3KpaHa
byAeT yBeAMUMBaATLCA, @ CTaHUUKM ByayT
AOBaBAATbCA B CMUCOK.

PyuHom nouck (FM). Haxkmnte KHoMKy <«
UAN P AAA HACTPOWMKMW >KEeAaeMOW YacToTbl.
Kaxkpoe HaxkaTne ByaeT yBeANUMBaTb UAU
yMeHbLuaTb 3Ha4YeHue Ha 0,05 Mlu. YactoTa
byaeT oTobparkaTbCA Ha AUCTIAee.

BbicTpoe ckaHupoBaHusa (FM). Haxkmute
KHOMKY < WAM P U1 yaepKMBanTe ee

B TedyeHue 3 ceKyHa. HYacToTa yBeanuntca

AAA MOVCKa NepBON PaANOCTaHLMU C
NPUEMAEMON YeTKOCTbIO U OCTaHOBUTCA Ha
aToM cTaHumu. Yactota byaeT oTobparkaTbea
Ha amcrianee. MoOXKHO CHOBa HaKaTb KHOMKY €O
CTPEAKOM BMPaBo, YTO6bI MPOAOAXKUTb MOUCK
PaAnOCTaHLMI Ha 6OAee BbICOKOW YacToTe.
Mo>kHO HaxaTb KHOMKY CO CTPEAKOM BAEBO
AAA MONCKa pPasnoCTaHUMM Ha 6oaee HU3Kon
yactore. QyHKLMA MOMCKa AOCTYMHa TOAbKO B
pexume FM.

CoxpaHeHue cTaHLUN B ANENKUN
namartu (DAB u FM) (PUC. N)

AAA KaXAOro AnanasoHa BOAH NPEAYCMOTPEHO
5 Avyeek namATU.

HaxxmMuTe 1 yaepknBamnte xenaemyto KHOMKY
npeABapuTeAbHOM HacTponKkM (15), noka
npeAyCcTaHOBAEHHbBI HOMEpP He 0TObpasnTca Ha
avcnaee. CTaHUMA COXpaHUTCA Ha BbIbpaHHOM
KHOMKe MpeABapUTEAbHOM HaCTPOMKM.
MoBTOpKWTE AQHHYIO NPOLEAYPY AAA APYTUX
paaAnocTaHLMi.

CTaHuMn, coOXpaHeHHbIe B AYEKax NaMATH,
MOFyT 6bITb CTeprI AAA 3aNMCU HOBbIX
PaAMOCTaHLMIM, KakK OMMCaHO BbILLIE.

AAq BbI6Opa coxpaHEHHOW paaMOCTaHLUKN
Ha>XKMUTE >KeAaeMyto KHOMKY
npeaBapUTEAbHOWM HAaCTPOMKM, KOraa
YCTPOWMCTBO HAaXOAUTCA B PEXKUME PaAMO.
MpeaycTaHOBAEHHbI HOMEp 1 YacToTa
CTaHUMM MNOABATCA Ha AUCTIAee.

C6poc cucremnl (PUC. O)

Ha»xxMuTe KHoMKy yacoe K&l v yaepXKuMBanTe
ee B TeyeHMe 10 cekyHp, 3aTeM HaxxMuTe
KHOMKY BN AAA BXOAQ B PEXKUM
BOCCTaHOBAEHMA NCXOAHbBIX HacTpoek. 3aTeM
Ha>XMUTE KHOMKY P, 4TOo6bI BbIbpaTh «Aa», 1
Ha>KMUTe KHONKY B AAS 3aMyCKa NPOLEeAypbI

BOCCTaHOBAEHWA. Bce coxpaHeHHble Ha
YCTPOWNCTBE AaHHble BYAYT YAAAEHbI C
BOCCTaHOBAEHMEM UCXOAHbBIX HAaCTPOEK.

O6cAy>XuBaHME U YXOA

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

[Tepes, BbinorHeHMEM At0bbix paboT (04UCTKY,
TPAHCIIOPTUPOBKU, XPAHEHUA) U3BAEKAMTE
AKKYMYAATOP U3 YCTPOMCTBA.

BHUMAHME!

Huroraa He oyniarite nAacTMKoBbIe 4acTu
C [TOMOLLUYbBIO PACTBOPUTEAN eul vrm ApYyriux
arpeccuBHbIX KUAKOCTEMN. ITO MOXKET
TIPUBECTU K [TOBPEXKAEHUIO ycrpoﬁcha.

Ouumcrka
OunwanTe yCcTporCTBO NPU NOMOLLN CyXOWn
TKaHM UAN LLETKN.

PeMoHT
PeMOHT AOAXEH BbIMOAHATLCA TOABKO B
aBTOpVI3OBaHHOM CepBVICHOM u,eHTpe.

3anacHble yactu

NMPUHAAAEXKXHOCTU

Apyrvie npMHaAAeXXHOCTU MOXKHO HalTK B
KaTanorax npoussoautenen. IzobpakeHuna
B pa3obpaHHOM BUAE U CMIMCKK 3amnacHbIX
yacTer MOXHO HaWTWM Ha Hallen AOMallHeNn
cTpaHuue:

www.flex-tools.com/Disposal Information

Toabko aaa cTpaH EC
He BbibpacbiBanTe
SAEKTPOUHCTPYMEHTbI BMECTe C
6biToBbIMM OTXOpaMU! B cootBeTCTBUM
C eBPOMNEenCKON AMPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHcnopTMpoBKe 1
YTUAU3ALIMU OTXOAOB SAEKTPUYECKOTO U
SAEKTPOHHOro 060pPyAOBaHNA COrAacCHO
HaLMOHaAbHOMY 3aKOHOAATEALCTBY
MCMOAb30BaHHbIE SAEKTPpUYECKMe
nprbopbl AOAXKHbI cObUpaTbeA
OTAEABHO U YTUAU3MPOBATLCA
SKOAOTNYECKMN 6e30omnacHbIM crnocobom.
Perenepaunsa coipba BMecTo
YTUAM3aLMM OTXOA0B.
YcTpomncTBO, NPUHAAAEXHOCTU U yaKoBKa
AONKHBI BbITb YTUAM3MPOBaHbI SKOAOTUHECKU
6e3onacHbIiM cnocoboM. [MaacTnkoBble YacTn
MoryT 6bITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C
TUMNOM MaTepuana.
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Ii‘ TTPEAVTIPEXKAEHUE!

He BbibpaceiBarite akKyMyAATOpPbI BMECTE C
ObITOBLIM MYCOPOM, a TaKXKe He bpocarite
UX B OrOHb 1AM B BOAY. He BckpbiBatite
UCIIONb30BAHHbIE AKKYMYAATOPBI.

Toabko ana cTpaH EC.

B cootBeTcTBUM € pAMpekTUBOMN 2006/66/

EC HencnpaBHble 1 NICNOAb30BaHHbIE
AKKYMYASTOPbl HEO6XOAMMO YTUAN3MPOBATD.

[i]  IPUMEYAHME.
ANA noAyderHna uHgopmaynm o BapuaHTax
YTuAnu3aymm o6patuTecs K rposaBLy.

( €-AlekAapauunsa cOOTBETCTBUA

Mbl ¢ NTOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO 3aABAAEM, YTO
N3AEAME, OMUCAHHOE B Pasaene «TexHnYecKune
XapaKTEePUCTUKMY, COOTBETCTBYET CASAYIOLLMM
CTaHAAPTaM UAWM HOPMAaTUBHbBIM AOKYMEHTaM:

2009/125/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU
Kpome Toro, panee nepedncaeHbl Bce
CTaHAAPTbI, KOTOPbIM COOTBETCTBYET AQHHOE
nspeAme:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
OTBETCTBEHHbIN 338 TEXHUYECKYIO
AOKYMEHTaLMIO:

FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28.10.2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
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OTKas OT OTBETCTBEHHOCTU

MpounsBoaAUTEAb 1 €ro NpeACTaBUTEAD

He HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a At060oM
ywep6 1 ynyLeHHyo BbIroAy B pe3yAbTaTe
npepbiBaHNA A@ATEAbHOCTU, BbI3BAHHOTO
M3AEAMEM UAUN HEMPUTOAHBIM AASA
MCNOAb30BaHNA nspeAneM. Nponssoantenn
1 ero npeaAcTaBUTEAb He HecyT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Atobo1 ylepb,
BbI3BaHHbI HEMPAaBUAbHbBIM UCMOAb3OBaHNEM
YCTPOWCTBA UAM UCTIOAb30OBaHNEM
YCTPOWCTBA C USAEAUAMU APYTUX
NPOU3BOAUTEAEN.
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Ulevaade (JOON. A)
1 Aku-/patareipesa lukk 11 Ekraan
2 Aku-/patareipesa 12 Toitenupp / helitugevuse nupp
3 AC/DC pesa 13 Esita/ paus
4 Vahelduvvoolu (AC) adapter 14 Reziim (,Mode")
5 AUX Uhendus (sisse / vélja) 15 Eelseadistatavad nupud
6 USB port 16 LED
7  FM antenn (p&6ratav) 17 Bass
8 Kéepide 18 Bluetooth
9 Kolar 19 Vaigista
10 Loo valiku / jaama otsingu nupp 20 Kell

a)Alla

b) Ules
Tehnilised andmed

ey AP AP AP AP AP

Aku tiidbid 18,0/2,5 | 18,0/5,0 | 10,8/2,5 | 10,8/4,0 | 10,8/6,0
Té6temperatuur °C |0-40°
Kaal (ilma akuta) g (3700
LXKXS mm [365x210x200
AUX Ghendus mm (3.5
Bluetoothi” standard V5.0
Bluetoothi” ulatus (umbes) m |10
USB port V/A |5V, Maks. 2,1 A
FM MHz (87,5 MHz-108 MHz
DAB MHz (174,928 MHz-239,2 MHz
Valjundvdimsus W |20
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Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

VAN HOIATUS!

Viitab Ghvardavale ohule. Selle hoiatuse
eiramine voib péhjustada surma véi darmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile.
Selle hoiatuse eiramine véib péhjustada
kergeid vigastusi véi vara kahjustumist.

[i] MARkuUS
Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele
teabele.

Seadmel olevad siimbolid

@ Lugege kasutusjuhendit.

@ Ainult sisekasutuseks.
)B Bluetooth

DAB: Kaesolevas kasutusjuhendis on termini
.DAB" tdhendus ,Digitaalne raadio”.

Oluline ohutusteave

/N\  HolATUS!

Lugege tihelepanelikult l5bi kéik

ohutus- ja kasutusjuhised. Kui te e/ arvesta

allpool toodud hoiatusi ja juhiseid, véib
tekkida elektril6égi, tulekahju ja/véi raske
kehavigastuse oht. Hoidke ohutus- ja
kasutusjuhendid kindlas kohas, et saaksite
neid ka tulevikus lugeda.

Enne toote kasutamist lugege palun

alljdrgnevat ja toimige vastavalt:

— kdesolev kasutusjuhend,

— antud hetkel kehtivad tegevuskoha
eeskirjad ja 6nnetuste ennetamise
eeskirjad.

See toode on kaasaegne ja on loodud

kooskélas tunnustatud ohutuseeskirjadega.

Sellegipoolest véib raadio kujutada

kasutamise ajal ohtu kasutaja véi kolmanda
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osapoole elule ja tervisele, samuti véivad
kahjustuda nii toode kui vara.

Toodet véib kasutada ainult

— sihtotstarbeliselt,

—  kui see toimib korrektselt.
Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati
viivitamatult parandada.

Sihtotstarve

Kaélar on méeldud

—  kaubanduslikuks/t68stuslikuks
kasutamiseks,

— muusika esitamiseks, kui vastav allikas
on seadmega tihendatud juhtmega
(AUX) v6i juhtmeta Bluetooth”) (lugege
lhendatud seadmete kasutusjuhiseid),

— FM-raadiojaamade iilekannete
vastuvotmiseks ja esitamiseks,

—  kasutamiseks siseruumides
(ehitusplatsil, tddkodades véi muudes
sarnastes kohtades),

— kasutamiseks koos jérgnevat tiitipi FLEX
akudega: AP 18,0/2,5; AP 18,0/5,0; AP
10,8/2,5; AP 10,8/4,0 ja AP 10,8/6,0
(lugege akude kasutusjuhiseid).

Bluetooth” on ettevétte Bluetooth SIG Inc.

registreeritud séna ja visuaalne kaubamark.

Bluetooth® kélari ohutusjuhised

m Seadet ei tohi kasutada lapsed ja fuusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete piirangutega voi
vaheste kogemuste ja teadmistega isikud.

m Eemaldage seadmelt aku enne seadme
kasitsemist (nt. lahtivétmine, hooldus jne)
ja transpordi v6i hoiustamise ajaks.

m Kasutage seadet ainult kuivades
tingimustes. Kaitske seadet niiskuse ja
veepritsmete eest.

m Kui seade tuuakse vaga kiilmast
keskkonnast soojemasse vdi vastupidi, siis
laske seadmel enne kasutama hakkamist
aklimatiseeruda. See ennetab kondensaadi
seadmesse tekkimist.

m Kui kasutate Bluetooth® kélarit koos véliste
seadmetega, siis on oluline jargida véliste
seadmete kasutusjuhendites esitatud
ohutus- ja kasutusjuhiseid.

m Hoidke seade puhas. Saastumine tekitab
elektril6égiohu.

m To6piirkond peab olema puhas ja héasti
valgustatud. Segadus vdi valgustamata
té6piirkonnad véivad pdhjustada Gnnetusi.



RD10.8/18.0/230

et

Akude kasitsemise ohutusjuhised

m Arge avage akut. Lihise oht!

m Kaitske akut kuumuse (kaasa arvatud
pikaajalise paikesevalguse), lahtise tule,
vee ja niiskuse eest. Plahvatusoht!

m Kahjustunud v&i vaarkasutatud akust
vbib erituda suitsu/aurusid. Kui tunnete
end halvasti, lilkuge vérske 6hu katte ja
p6o6rduge arsti poole. Suits/aurud véivad
arritada hingamisslisteemi.

m Aku vaarkasutamisel voib aku lekkida.
Véltige kokkupuudet sellise vedelikuga.
Juhusliku kokkupuute tekkimisel loputage
mojutatud piirkonda veega. Kui vedelik
satub silma, pé6rduge arsti poole. Akust
erituv vedelik vdib p&hjustada arritust voi
poletusi.

m Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud
tllpi akuplokile, véib pdhjustada tulekahju
ohu, kui seda kasutatakse mone teise
akuga.

m Aku v&ib teravate esemete, nt. naelte voi
kruvikeerajatega kokkupuutumisel véi
valiselt rakendatava jou t6ttu kahjustuda.
Selle tagajarjeks voib olla sisemine lihis,
mis pShjustab aku pdlemist, suitsu,
plahvatamist vi tilekuumenemist.

[i]  MArRkuUS

Jargige laadlja kasutusjuhendlis esitatud
Juhiseid akude laadimiseks.

Oluline teave
Palun jérgige kasutusriigis kehtivaid raadiote
litsentsitasude maksmise eeskirju.

Enne esmakasutust
Votke seade pakendist vélja ja kontrollige, et
osad ei ole puudu véi kahjustunud.

Akuploki paigaldamine voi
eemaldamine

ETTEVAATUST!

Enne akuploki eemaldamist liilitage raadio
alati vélja.

Aku-/patareipesa 2 avamiseks t&stke esmalt
tles aku-/patareipesa lukk 1 ning seejarel
avage aku-/patareipesa nagu on néidatud
JOON. B.

Akuploki paigaldamiseks joondage akuploki
keel korpuse siivisega ning libistage see
paika. Likake see alati taielikult sisse, kuni

see lukustub paika vaikse kldpsatusega. Arge
likake akut paigaldamisel jduga. Kui akuplokk
ei libise kergesti sisse, siis ei paigalda te seda
Sigesti (JOON. C).

Akuploki eemaldamiseks avage aku-/
patareipesa, nagu on naidatud JOON. B. ja
vajutage akuvabastusnuppu.
Aku-/patareipesa sulgemiseks sulgege
patarei-/akupesa kate ja hoidke seda paigas,
seejdrel vajutage aku-/patareipesa lukku,
nagu on naidatud JOON. D

Komplektis sisalduva AC

toiteadapteri (4) kasutamine
Sisestage AC toiteadapteri pistik AC/DC
pesasse (3), mis asub raadio tagakiiljel.
Uhendage adapter standardsesse pistikupe-
sasse. Adapteri kasutamisel ihendatakse ak-
uplokk automaatselt lahti. Kui seadet ei kasuta-
ta, siis eemaldage AC adapter vooluvérgust.

[i] MARkuUS
Toiteadapteriga akuplokki ei laeta.

Seadme sisse- ja valjalilitamine
Seadme sisseliilitamine(JOON. E):
Vajutage toitenuppu (12) ja hoidke seda all
2 sekundit. Seade lulitub sisse. Ekraani (11)
taustvalgustus lilitub sisse.

Seadme vailjaliilitamine:

Vajutage toitenuppu ja hoidke seda all 2
sekundit. Seade lilitub vélja.

Ootereziim (JOON. F)

Kui seade on sissellilitatud, siis vajutage
lthidalt toitenuppu, seade lilitub
ootereziimile ning taustvalgustus kustub.
Ootereziimis vajutage lihidalt toitenuppu ja
seade lulitub sisse. OotereZiimis ei to6ta tikski
funktsioon.

Aja seadistamine
Mistahes reziimis vajutage KELLA
nuppu (20) ja seadistage kellaaeg.
Numbrid vilguvad alltoodud jarjekorras:
tund>minut>kuupéev>kuu>aasta. Iga vaar-
tuse seadmiseks vajutage nuppe « Vvoi

» (10a voi 10b). Jargmise seadistuse jaoks
vajutage esitamise / pausi nuppu (13).
Kellaaja seadete salvestamiseks vajutage
uuesti kella nuppu. Kui te seda uuesti ei
vajuta ega mistahes teisi nuppe 10 sekundi
jooksul ei vajuta, siis protseduur katkeb ja
muudatused ei salvestu.
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Helitugevuse seadistamine (JOON.
G)

Helitugevuse suurendamiseks keerake
helitugevuse nuppu (12) paripaeva.
Véhendamiseks keerake .@). nuppu vasakule.
Vaigistamise sisselllitamiseks vajutage
lihidalt Em nuppu (19). Vaigistamise
véljalilitamiseks vajutage uuesti vaigistamise
nuppu voi keerake helitugevuse nuppu (12).

Heli reguleerimine (JOON. H)
Bassi sisse- v&i valjaltlitamiseks:

lilitage luhidalt BASSI nuppu (17). Kui
funktsioon on sisse lilitatud, siis stttib BASSI
simbol.

Tooreziimi valimine (JOON. I)

Vajutage lihidalt REZIIMI nuppu ning valige,

kuni kuvatakse soovitud reziim.

Saadaval on jargnevad t66reziimid.

— Raadio vastuvétja DAB

— Raadio vastuvétja FM

—  Muusika esitamine Bluetoothi® kaudu
Uhendatud seadmetest

—  Muusika esitamine AUX juhtme
Uhendatud seadmetest

Valikut kuvatakse vastava simboli siittimisega

ekraani tlaservas.

Bluetoothi t66reziim (JOON. J)
Seadistage Bluetoothi® tééreziim REZIIMI
valiku nupuga vdi vajutage Bluetoothi nuppu
(18).

Aktiveerige hendatava seadme
(mobiiltelefoni véi muu sarnase seadme)
Bluetoothi funktsioon ja valige Bluetoothi
Ghenduse sihtmargiks "RD10.8/18.0/230".
Selleks jérgige juhiseid paaritatud seadme
(nutitelefoni véi muu sarnase seadme)
kasutusjuhendis.

Eelmise vdi jargmise loo valimiseks vajutage
Uks kord 4 v&i P nupule.

Muusika katkestamiseks véi esitamiseks
vajutage BECXI nuppu.

[i] MARkuUS

Bluetoothi seadme (ihenduse katkestamiseks
eduka paaritamise jérgselt vajutage X nuppu
Ja hoidke seda all 3 sekundlit. Uhendus on
katkestatud.
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AUX tooreziim: SISSE/VALJA (IN/
OUT) (JOON. K)

Seadistage AUX toé6reziim REZIIMI valiku
nupuga. Vabastage AUX IN Gihendus
pehmest kattest ja ihendage see vilise
muusikaseadmega (MP3-mangija véi muu
sarnane seade). Lilitage véline muusikaseade
sisse ja kaivitage muusika esitus.
Helitugevuse seadistamiseks kasutage valise
muusikaseadme helitugevuse reguleerimise
vahendeid v&i raadio helitugevuse
reguleerimise nuppe.

Vabastage AUX OUT thendus hoidikust

ja thendage see vélise kélari voi
peakomplektiga. Lilitage seade sisse ja

heli edastatakse vélisesse kolarisse voi
peakomplekti.

[i]  MARkuUS

—  Uhendatud seadmete akusid ei ole
véimalik AUX dhenduse kaudu laadida.

—  Kui raadio vélja lilitatakse, sifs Gihendatud
seadmeid vélja ei lilitata.

—  Pérast AUX véi USB ihenduste kasutamist
pange pehmed katted tagasi, et kaitsta
neid tolmu, mustuse ja niiskuse eest.

Viliste seadmete laadimine USB
tthenduse kaudu (JOON. L)

Sisestage Uihendatava seadme USB pistik
raadio USB porti.

USB toitevéljundi port (6) on Ghendusport
madala voolutarbega seadmetele, nagu
mobiiltelefonid, CD- ja MP3-mangijad.
Lahutage USB ihendus kohe, kui see enam
vajalik ei ole.

[i]  MARkuUSs

USB (ihenduse kaudu muusikat mangida ef
saa.

LED tuli

Kui raadio on sisse lllitatud: vajutage LED tule
nuppu (16) ja sisse ltlitub varvimuutev LED
valgustus. Vilkuva LED tule riitm kohandub
esitatava muusikaga. Vajutage uuesti LED tule
nuppu ja LED tuled jaévad pdlema. Vajutage
uuesti LED tule nuppu ja LED tuled lilituvad
vélja.
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Hailestamine (DAB)

Seadme esmakordsel sisselllitamisel DAB
reziimis hakkab raadio otsima kohalikke
tlekandejaamu.

Jaamade vahetamiseks vajutage lihidalt
nuppe « Vv&i P (10avéi 10b). Valimiseks
vajutage B nuppu.

Uute jaamade leidmine (DAB) (JOON. M)

Aeg-ajalt tuleb uusi DAB raadiojaamu juurde.
V&i olete kolinud riigi teise otsa. Sellisel
juhul tuleb aktiveerida raadiol uute jaamade
otsing. Selleks vajutage mxm nuppu. Raadio
teostab tervikliku DAB sageduste otsingu.
Uute jaamade leidmisel suureneb vasakul asuv
jaamade loendur ja jaamad lisatakse nimekirja.
Kasitsihdalestus (FM) Vajutage lihidalt
nuppe 4 VOi P jaseadistage soovitud
sagedus. Iga vajutud suurendab v&i véhendab
sagedusvaartust 0,05 MHZ vérra. Ekraanile
kuvatakse sagedusvéartus.
Automaathéaalestus (FM) Vajutage nuppe

< Vvoi P jahoidke ema-kumba all 3
sekundit, hdalestusseadme sagedusvéartus
suureneb ja seade hakkab otsima esimest
piisavalt selge lilekandega raadiojaama ning
seejarel hadlestus peatub. Ekraanile kuvatakse
sagedusvaartus. Jargnevatel suurematel
sagedustel raadiojaamade otsimise
jatkamiseks vdib vajutada parempoolset
noolenuppu. Jérgnevatel viiksematel
sagedustel raadiojaamade otsimise v&ib
vajutada vasakpoolset noolenuppu. Otsingu
funktsioon on saadaval ainult FM reziimis.

Jaamade salvestamine
eelseadistuse milukohtadele (DAB
ja FM) (JOON. N)

Iga laineala kohta on véimalik seadistada 5
malukohta.

Vajutage ja hoidke all soovitud
eelseadistatavat nuppu (15), kuni
eelseadistuse numbrit kuvatakse ekraanil.
Seejarel salvestatakse jaam valitud
eelseadistatava nupu alla.

Korrake sama protseduuri tlejadanud
eelseadistatavate nuppude puhul.
Eelseadistatavate nuppude méalukohtadele
salvestatud jaamasid saab ule kirjutada.
Selleks korrake tlaltoodud protseduure.
Eelseadistatavate nuppude malukohtadelt
jaamade leidmiseks vajutage lihidalt

soovitud eelseadistataval nupul, kui seade
on raadio reziimil. Eelseadistuse number ja
jaama sagedusvaartus kuvatakse ekraanile.

Slisteemi ldhtestamine (JOON. O)

Vajutage kella nuppu Kl ja hoidke seda

all 10 sekundi jooksul, seejérel vajutage
nuppu EIM , et siseneda tehaseseadete
|ahtestamise funktsiooni kasutajaliidesesse.
Seejarel vajutage nuppu P , etvalida
«Jah” ning vajutage nuppu B |, et kaivitada
|ahtestamise protsess. Kéik seadmesse
salvestatud andmed kustutatakse ja seade
|ahtestatakse originaalseadetele.

Hooldus

/N\  HolATUS!

Eemaldage aku seadmelt enne mistahes
toimingute (puhastamine, transport,
hoiustamine) teostamist.

ETTEVAATUST!

Arge kunagi puhastage plastikosi lahustite vér
teiste dgedatoimeliste vedelikega. See véib
seadet kahjustada.

Puhastamine
Pihkige seade puhtaks kuiva lapi vdi harjaga.

Remont
Remonditoid tohib teostada vaid volitatud
hoolduskeskuses.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute kohta leiate tootja
kataloogidest. Suurendatud joonised ja
varuosade nimekirjad on leitavad meie
kodulehel:

www.flex-tools.com/Disposal Information

Ainult EL riikidele
Arge visake elektritdoriistu olmepriigi

hulka! Kooskdlas Euroopa Liidu elektri-

ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
direktiivi (WEEE) 2012/19/EL nduetega ning
vastavalt kohalikule seadusandlusele tuleb
elektritéoriistad eraldi koguda ja keskkon-
nasaastlikul viisil imber té6delda.

Toormaterjali utiliseerimine

draviskamise asemel.
Seade, tarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikul viisil imber té6delda.
Plastikosad tuleb t66delda imber vastavalt
materjali tiitbile.
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/N  HolATUS!

Arge visake akusid olmepriigi hulka, tulle ega
vette. Arge avage kasutatud akusid.

Ainult EL riikidele: .

Kooskdlas direktiivi 2006/66/EU nduetega
tuleb defektsed voi kasutatud akud tmber
téodelda.

[i] MARKUS
Palun uurige kérvaldamise teavet oma
edasimddjalt!

( €- Vastavusdeklaratsioon

Me kinnitame, tootja ainuvastutusel, et
jaotises ,Tehnilised andmed"” kirjeldatud
toode on kooskdlas jargnevate standardite
voi normatiivsete dokumentidega:

2009/125/EU, 2011/65/EL, 2014/53/EL
Lisaks on esitatud k&ik standardid, mida me
peame jargima:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutab:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28.10.2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vastutusest lahtitlitiemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste ning saamatajaanud tulu eest, mis
on podhjustatud tootest voi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud t66seisakutest. Tootja ja
tootja esindajad ei vastuta kahjustuste eest,
mis on pdhjustatud seadme vaarkasutusest
v3i seadme kasutamisest koos teiste tootjate
toodetega
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Apzvalga (A pav.)
1 Baterijy skyriaus uzraktas 11 Ekranas
2 Baterijy skyrius 12 Jjungimo ir iSjungimo / garso reguliavimo
3 AC/DClizdas rankenélé
4 AC adapteris 13 Leisti/ pristabdyti
5 AUXjungtis (jvestis / iSvestis) 14 ReZimas
6  USB lizdas 15 Nustatyty stociy mygtukai
7  FM antena (sukinéjama) 16 LED
8 Rankena 17 Zemitonai
9  Garsiakalbis 18 ,Bluetooth”
10 Takelio parinkimo / stoties paieskos 19 Nutildymas
mygtukas 20 Laikrodis
a) Zemyn
b) aukstyn

Techniniai duomenys

Baterijy tipai 18:0/2.5 |16.0/5.0| 10:8/2.5 | 10.8/4.0 | 10.8/6.0
Darbiné temperatira °C |0-40

Svoris (be baterijos) g 3700

PXAXG mm |365x210x200

AUX jungtis mm |3.5

,Bluetooth”” standartas V5.0

,Bluetooth”” veikimo atstumas

(apytikslis) m |10

USB lizdas V/A |5V, iki2,1A

FM MHz |87,5-108 MHz

DAB MHz |174,928-239,2 MHz
ISvesties galia W |20
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Siame vadove naudojami
simboliai

/N  /SPEJIMAS!

Jspéja apie gresiantj pavojy. Nekreipiant
démesio j sj jspéfima galima sunkiai ar net
mirtinal susiZaloti.

DEMESIO!

Jspéja apie galimai pavojinga situacija.
Nekreipiant démesio j sj jspéjima galima
nesunkiai susiZaloti arba sugadinti turta.
[i]  PasTaBA

Pateikia svarbia informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant aparato

@ Skaityti naudojimo instrukcija.
@ Naudoti tik patalpoje.

)B .Bluetooth”

DAB: ,DAB" santrumpa Siame vadove reiskia
Jskaitmeninj radija".

Svarbi informacija apie sauga

/N JSPEJIMAS!

Perskaitykite visas saugos instrukcijas ir
bendrasias instrukcijas. Nesilaikant saugos
instrukcify ir bendryjy instrukcijy galima
patirti elektros smdgy, sukelti gaisra ir (ar)
sunkiai susizaloti. Visas saugos instrukcijas ir
bendrasias instrukcijas pasidékite saugioje
vietoje, kad ateityje galétuméte pasiZidaréti.

Pries pradedant gaminj naudoti prasome
perskaityti siuos dokumentus ir laikytis jy
nurodymy:
—  Sias naudojimo instrukcijas;
— darbo vietoje galiojancias taisykles
ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
reglamentus.
Sis modernus elektrinis jrankis pagamintas
taip, kad atitikty visus jam taikomus saugos
reikalavimus.
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Vis délto, naudojant sj radljjo aparata gali kilti
pavojus gyvybei ar pavojus suzaloti savo ar
kity asmeny galines, o taip pat sugadinti
gaminj ar kita turta.

Sj gaminj galima naudoti tik:

—  pagal jo paskirtj;

— Jelgu jis yra visiskai tvarkingas.

Sauguma maZinancius gedimus reikia
nedelsiant pasalinti.

Paskirtis

Garsiakalbis yra skirtas:

— naudoti pramonéje ir profesinéje

veikloje;

— leisti prie aparato laidu (AUX) ar
be laido (,Bluetooth””) prijungtus
muzikos Saltinius (Zr. prijungty prietaisy
naudojimo instrukcijas);

—  priimtiir leisti FM radijo stotis;

— naudoti patalpy viduje (pastatuose,
dirbtuvése ir pan.);

— naudoti su AP 18.0/2.5; AP 18.0/5.0; AP
10.8/2.5; AP 10.8/4.0 ir AP 10.8/6.0 tipy
FLEX baterijomis (Zr. baterijy naudojimo
instrukciJas).

.Bluetooth” yra registruotasis Zodinis ir

vaizdinis ,Bluetooth SIG Inc.” prekés zenklas.

~Bluetooth”” garsiakalbio saugos

instrukcijos

m Sis aparatas néra skirtas naudoti vaikams ar
ar protiniai gebéjimai, arba kuriems triksta
patirties ir Ziniy.

m Prie$ vykdydami bet kokius aparato
tvarkymo darbus (pvz., ardymo, techninés
priezitros ir pan.) ir prie$ jj gabendami
arba padédami j sandélj, iSimkite baterijas.

m Aparatg naudokite tik sausoje aplinkoje.
Saugokite aparatg nuo drégmeés ir vandens
tiskaly.

m Perkéle aparata i$ labai Saltos aplinkos
Siltg arba atvirkséiai, nejunkite kurj laika,
kad temperatira susivienodinty. Taip
iSvengsite kondensacijos aparato viduje.

» Naudojant ,Bluetooth”’ garsiakalbj kartu
su iSoriniais prietaisais, batina laikytis
iSoriniy prietaisy instrukcijose pateikty
nurodymy ir saugos priemoniy.

m Aparatas visada turi bati $varus.
Nesvarumai gali padidinti elektros smagio
pavojy.

m Darbo vieta turi bati $vari ir gerai
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apsviesta. Jei darbo vieta netvarkinga ar
blogai apsviesta, gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

Baterijy naudojimo saugos

instrukcijos

m Baterijos neardykite. Trumpojo sujungimo
pavojus!

m Saugokite baterijg nuo kaitros, jskaitant
ir saulés kaitra, vandens ir drégmés.
Sprogimo pavojus!

m PaZeista ar netinkamai naudojama baterija
gali iSskirti garus. Jeigu pasijautéte blogai,
iSeikite j gryna ora ir kreipkités j gydytoja.
Garai gali dirginti kvépavimo takus.

m IS netinkamai naudojamos baterijos
gali tekéti skystis. Nelieskite jo. Skysciui
atsitiktinai patekus ant odos, nuplaukite
vandeniu. Jeigu skyscio pateko j akis,
kreipkités ir j gydytojus. I$ baterijos

istekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.

m Baterijas jkraukite naudodami tik
gamintojo rekomenduojamus jkroviklius.
Naudojant jkroviklj, skirta kito tipo
baterijai, gali kilti gaisro pavojus.

m Baterijg gali paZeisti astras daiktai, pvz.,
vinys ar atsuktuvai. Tokiu atveju gali jvykti
vidinis trumpasis jungimas ir baterija gali
pradéti rakti, uzsidegti, sprogti ar perkaisti.

[i] PAsTABA

Laikykités baterijos jkrovimo taisykliy, pateikty

Jkroviklio naudojimo vadove.

Svarbi informacija

Prasome laikytis reglamenty dél radijo

licencijos mokeséiy, galiojanciy aparato

naudojimo Salyje.

Pries gaminj jjungiant

ISpakuokite aparata ir patikrinkite, ar netriksta

kokiy nors daliy ir ar jos nepazeistos.

Sudétinés baterijos jdéjimas ir
iSémimas

DEMESIO!

Pries isimdami sudétine baterija, radjja visada
isjunkite.

Norint atidaryti baterijy skyriy 2, pradzioje
reikia pakelti baterijy skyriaus uzrakta 1, o po
to atidaryti skyriaus dangtelj, kaip parodyta B

pav.
Norint jdéti sudétine baterija, reikia jtaikyti

jos iskysa j baterijy skyriaus griovelj ir jstumti
j vieta. Visada stumbkite iki galo, kol baterija
spragtelédama uzsifiksuos. |statydami baterija
nenaudokite jégos. Jeigu baterija sunkiai
lenda, tai reiskia, kad ji netinkamai jstatyta (C
pawv.).

Norint iSimti sudétine baterija, atidarykite
baterijy skyriy, kaip aprasyta B pav., ir
paspauskite baterijos atjungimo mygtuka.
Norint uzdaryti baterijy skyriy, reikia uzdaryti
skyriaus dangtelj ir jj prilaikyti, o po to
paspausti baterijy skyriaus uzrakta, kaip
parodyta D pav.

Pridedamo AC adapterio naudojimas
(4)

Kintamosios srovés (AC) adapterio kistuka
jkiskite j AC / DC lizda (3) ant radijo aparato
nugarélés.

Adapterj prijunkite prie jprasto maitinimo
jtampos lizdo. Adapterio naudojimo metu
sudétiné baterija automatiskai atjungiama.
Nenaudojama AC adapter;j reikia atjungti nuo
maitinimo jtampos lizdo.

[i]  PasTaBA

AC adapteriu negalima jkrauti sudétinés
baterijos.

Aparato jjungimas ir iSjungimas
Jjungimas (E pav.):

Paspauskite jjungimo ir i§jungimo mygtuka

(12) ir palaikykite nuspaude 2 sekundes.
Aparatas jsijungia. Uzsidega ekrano (11) foninis
apsvietimas.

ISjungimas:

Paspauskite jjungimo ir i§jungimo mygtuka ir
palaikykite nuspaude 2 sekundes. Aparatas
iSsijungia.

Parengties reZimas (F pav.)

Kai aparatas jjungtas, spustelékite jjungimo
ir iSjungimo mygtuka: aparatas persijungia

j parengties rezima ir uzgesta foninis
apsvietimas. Aparata vél jjungsite, parengties
rezimo metu spusteléje jjungimo ir iS§jungimo
mygtuka. Parengties rezimo metu neveikia
jokios aparato funkcijos.

Laiko nustatymas

Jei norite nustatyti laika, bet kokiame

rezime paspauskite laikrodzio mygtuka (20).
Skaiciai ekrane mirkéioja Sia tvarka: valandos
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> minutés > data > ménuo > metai. Kad
nustatytuméte kiekvieng verte, spaudziokite
« arba P mygtuka (10a arba 10b). | kitg
nuostata pereisite spustelédami leidimo /
pristabdymo mygtuka (13).

Kad jrasytumeéte laiko nuostatas, dar karta
paspauskite laikrodZio mygtuka. Jeigu per
10 sekundziy jo dar kartg nepaspausite arba
nepaspausite jokio kito mygtuko, procediira
nutraukiama ir jasy atlikti pakeitimai
atSaukiami.

Garso stiprumo nustatymas (G
pav.)

Garso stiprumui padidinti rankenéle (12)
sukite pagal laikrodzio rodykle. Garso
stiprumui sumazinti rankenéle @ sukite
pries laikrodzio rodykle.

Jei garsa norite iSjungti, spustelékite

EEm mygtuka (19). Dar karta spustelékite
nutildymo mygtuka ir pasukite garso
reguliavimo rankenéle (12), kad garsa
jjungtumeéte.

Garso nustatymas (H pav.)

Norint jjungti arba i$jungti Zemus tonus:
Spustelékite Zemy tony mygtuka BASS (17).
Jjungus Sia funkcija uzsidega zemy tony
simbolis.

Veikimo rezimo parinkimas (I

pav.)

Spaudziokite rezZimo mygtuka MODE, kol

ekrane atsiras pageidaujamas veikimo

rezimas.

Galima jjungti Siuos rezimus:

— Radijo imtuva DAB;

- Radijo imtuva FM;

—  Per ,Bluetooth”” prijungty muzikos
Saltiniy leidima;

—  Per AUX jungtj prijungty muzikos
Saltiniy leidima.

Pasirinkus rezima atitinkamas jo simbolis

rodomas ekrano viriuje.

~Bluetooth” veikimo rezimas (J
pav.)

.Bluetooth”® veikimo rezima nustatykite
MODE mygtuku arba paspauskite ,Bluetooth”
mygtuka (18).

Jjunkite ,Bluetooth” funkcija prietaise,

kurj prijungiate (pvz., mobiliajame

telefone) ir pasirinkite ,Bluetooth”
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rysio ,RD10.8/18.0/230" prietaisa. Kad
sujungtumeéte prietaisus, laikykités susieto
prietaiso (pvz., i§maniojo telefono) naudojimo
instrukcijy.

Spustelékite 4 arba » mygtuka, kad
paleistuméte ankstesne ar kita daina.
Spustelékite mxm mygtuka, kad karinj
pristabdytumeéte ar vél paleistuméte.

[i]  PasTABA

Kad nutrauktuméte ,,Bluetooth” rysj po
sékmingo susiejimo, paspauskite ¥ mygtuka
ir palaikykite nuspaude 3 sekundes. Rysys
nutraukiamas.

AUX veikimo rezimas: IN/OUT (K
pav.)

ReZimo (MODE) mygtuku nustatykite AUX
veikimo rezima. Istraukite AUX IN jungtj i$
minksto gaubtelio ir prijunkite prie iSorinio
muzikos $altinio (pvz., MP3 grotuvo). |junkite
iSorinj muzikos $altinj ir paleiskite muzika.
Garso stipruma nustatykite iSorinio muzikos
Saltinio arba radijo aparato reguliatoriumi.
Istraukite AUX OUT jungtj is laikiklio ir
prijunkite prie iSorinio garsiakalbio arba
ausiniy. Jjunkite aparata ir garsas skambés per
iSorinj garsiakalbj arba ausines.

[i]  PAsTABA

—  Prijungty prietaisy baterijy negalima
Jkrauti per AUX jungt.

— ISjungus radljo aparata, prijungti prietaisar
neisjungiami.

—  Panaudoje AUX ar USB jungtis, vél
uzdeékite ant jy minkstus gaubtelius, kad
apsaugotuméte nuo dulkiy, nesvarumy ir
drégmeés.

ISoriniy prietaisy jkrovimas per
USB jungtj (L pav.)

Prijunkite jkraunamo prietaiso USB kistuka
prie radijo aparato USB lizdo.

USB maitinimo lizdas (6) yra prijungimo
lizdas mazos galios prietaisams jkrauti,
pvz., mobiliesiems telefonams ir CD ar MP3
grotuvams. Jkrove nedelsdami atjunkite
prietaisa nuo USB lizdo.

[i]  PasTABA
Per USB jungti negalima groti jokios muzikos.
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LED apsvietimas

Kai radijo aparatas jjungtas: paspauskite LED
mygtuka (16) ir ekrane uzsidegs kintancios
spalvos LED ap3vietimas. LED ap3vietimas
mirksi pagal grojamos muzikos ritma.
Paspauskite LED mygtuka dar karta ir uzsidegs
nekintandios spalvos LED ap$vietimas. Dar
kartg paspaudus §j mygtuka LED apsvietimas
iSsijungia.

Radijo stoc€iy nustatymas (DAB)

Pirma karta jjungus radijo aparatag DAB
rezime, jis automatiskai pradés toje vietoje
priimamy radijo sto¢iy dazniy paieska.
Spaudziokite 4 arba » mygtuka

(10a arba 10b), kad ieskotuméte radijo
stodiy. Paspauskite mxmm mygtuka, kad
pasirinktuméte.

Naujy stociy paieska (DAB) (M
pav.)

Kartais gali atsirasti naujy priimamy DAB
radijo stociy dazniy arba jas pervaziuojate
j kita Salies dalj. Tokiu atveju jums gali tekti
paieskoti radijo aparate naujy stociy dazniy.
Paspauskite s mygtuka. Jusy radijo
imtuvas atliks visy priimamy DAB dazniy
paieska. Rades nauja stotj, imtuvas jtrauks ja
j stociy sarasa ir stociy skaitiklj kairéje ekrano
puséje.

Rankinis nustatymas (FM): Spaudziokite

4 arba P mygtuka, kad nustatytumeéte
pageidaujama radijo bangy daznj. Kiekvienu
spusteléjimu daznj padidinsite arba
sumazinsite 0,05 MHz. Nustatytas daznis
rodomas ekrane.
Automatiné paieska (FM): Paspauskite <
arba » mygtuka ir palaikykite nuspaude 3
sekundes: radijo imtuvas pradés priimamy
dazniy stodiy paieska ir sustos, surades
pirmaja. Surastas daznis rodomas ekrane.
Galima dar karta spusteléti desinjjj mygtuka
su rodykle ir testi aukStesnio daznio radijo
stociy paieska. Galima dar karta spusteléti
kairjji mygtuka su rodykle ir testi Zemesnio
daznio radijo stociy paieska. Paieskos funkcija
veikia tik FM rezime.

Stociy jrasymas j atmintj (DAB ir
FM) (N pav.)

Kiekviename radijo bangy diapazone galima
jrasyti j atmintj po 5 radijo stotis.

Paspauskite ir laikykite nuspaude nustatytos
stoties mygtuka (15), kol ekrane atsiras
nustatytos stoties numeris. Tokiu badu stotis
jraSoma pasirinktu nustatytos stoties mygtuku.
Ta paciag procediirg pakartokite ir jraSydami
kitas radijo stotis.

Nustatyty stociy mygtukais jrasytas stotis
galima ir pakeisti, atliekant ta pacia pirmiau
aprasytg procedura.

Norint paleisti nustatytos stoties mygtuku
jrasyta radijo stotj, reikia spusteléti atitinkama
mygtuka (kai aparatas veikia radijo rezime).
Ekrane atsiranda nustatytos stoties numeris ir
jos bangy daznis.

Sistemos atstata (O pav.)

Paspauskite laikrodzio mygtuka Kell ir
palaikykite nuspaude 10 sekundziy, o po to
paspauskite Bz mygtuka, kad atvertumeéte
gamyklinés atstatos funkcijos sasajg. Tuomet
paspauskite P mygtuka, pasirinkite ,Yes”
(taip) ir paspauskite B mygtuka, kad
pradétuméte atstatos procesa. Visi prietaise
jrasyti duomenys bus pasalinti ir atstatytos
gamyklinés jy nuostatos.

Techniné ir bendroji prieziura

/N\  /SPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius darbus (valymo,
gabenimo, sandéliavimo) isimkite is aparato
baterija.

DEMESIO!

Plastikiniy daliy niekada nevalykite tirpikliais
ar kitais ésdinanciais skysciais. Galite
sugadinti aparata.

Valymas

Aparata valykite sausa Sluoste ar Sepetéliu.

Remontas

Remonto darbus gali vykdyti tik jgaliotas
techninés priezitros centras.

Atsarginés dalys ir priedai

Kitus priedus rasite gamintojo kataloguose.
Brézinius su iSskleistaisiais vaizdais ir
atsarginiy daliy sarasus rasite masy
svetainéje:

www.flex-tools.com/Disposal Information
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Tik ES Salims
EElektrinius jrankius draudZiama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis! Pagal
Europos elektrinés ir elektroninés
jrangos atlieky direktyva 2012/19/ES
ir atitinkamus nacionalinius jstatymus,
netinkamus naudoti elektrinius jrankius
reikia surinkti atskirai ir perdirbti
aplinkos netersianciu badu.
Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky
ismetimo.
Aparata, jo priedus ir pakuotes reikia perdirbti
aplinkos netersianciu budu. Plastikinés dalys
yra pazenklintos pagal medziagos tipa, kad
jas buty galima perdirbti.
/N /SPEJIMAS!
Neismesti baterijy kartu su buitinémis
atliekomis, j ugnj ar vandenj. Neardyti
naudoty baterify.
Tik ES Salims:
Pagal 2006/66/EB direktyva sugadintas ar
netinkamas naudoti baterijas reikia perdirbti.
PASTABA
Informacija apie utilizavima jums suteiks
pardavéjo atstovas!

( €- Atitikties deklaracija

Prisiimdami visg atsakomybe mes
patvirtiname, kad skyriuje ,Techninés
specifikacijos” aprasytas gaminys atitinka
$iy standarty ir norminiy dokumenty
reikalavimus:

2009/125/EB, 2011/65/ES, 2014/53/ES
Be to, gaminys atitinka Siy standarty
reikalavimus:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Uz technine dokumentacija atsakingi
asmenys:

FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

2019-10-28; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz

jokia zala ar pelno praradima dél verslo
prastovy, kurias sukélé misy gaminys ar
netinkamas naudoti gaminys. Gamintojas ir jo
atstovas neatsako uz jokia Zalg, kurig sukélé
netinkamas $io aparato naudojimas arba jo
naudojimas su kity gamintojy priedais.
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Parskats (A ATT.)

1 Akumulatora nodalijuma slédzis b) uz augsu
2 Akumulatora nodalijums 11 Displejs
3 Mainstravas/lidzstravas kontaktligzda 12 leslégsanas/izsleg$anas/skaluma
4 Mainstravas adapteris regulésanas poga
5 AUXsavienotajs (ieeja/izeja) 13 Atskanot/pauzét
6 USB ports 14 ReZims
7  FM antena (grozama) 15 leprieksgjas iestatiSanas pogas
8  Rokturis 16 LED
9  Skalrunis 17 Basi
10 Poga dziesmas izvélei/stacijas 18 Bluetooth
meklésanai 19 lzslegt skanu
a) uz leju 20 Pulkstenis
Tehniskie dati
Bateriiu tipi AP AP AP AP AP
ateryutip 18.0/2.5/18.0/5.0|10.8/2.5]10.8/4.0|10.8/6.0
Darbibas temperatira °C  |0-40°
Svars (bez baterijas) g 3700
PXAXD mm |365x210x200
AUX savienotajs mm |3.5
Bluetooth® standarts V5.0
Bluetooth® diapazons (aptuvens) m 10
USB ports V/A |5V, Maks. 2,1A
FM MHz [87,5MHz - 108MHz
DAB MHz [174,928MHz - 239,2MHz
Izejas jauda W |20
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Saja rokasgramata izmantotie
apziméjumi

Vi BRIDINAJUMS!

Norada par iespéjamu apdraudéjumu. St
bridingjuma nefievérosana var izraisit navi vai
Joti smagas traumas.

UZMANIBU!

Norada par iespéjamu bistamu situaciju. S
bridinajuma neievérosana var izraisit nelielu
savainofumu var jpasuma bojajumus.

[i]  PIEZIME!
Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Apziméjumi uz produkta
etiketes

@ Izlasiet lietotaja rokasgramatu
ﬁ Tikai lieto$anai iekstelpas.

DAB: Nosaukums ,DAB" 3aja rokasgramata

Bluetooth

nozimé digitalas skanas apraides radio.
Svariga drosibas informacija

VAN BRIDINAJUMS!
Izlasiet visas drosibas instrukcijas un
visparigos noradijumus. So drosibas
instrukcifu un visparigo noradjumu
neievérosanas sekas var radit elektriskas
stravas triecienu, aizdegsanos un/var
nopietnas traumas. Saglabajiet sis drosibas
instrukcijas un visparigos noradijumus
drosa vieta turpmakai parlasisanai.
Pirms sakat lietot produktu, ladzu, izlasiet
turpmak noradito informdaciju un ievérojiet:
—  So lietosanas instrukciju;
—  pasreiz spéka esosos noteikumus
par instrumenta darba vietu un par
negadijumu novérsanu.
Sis produkts ir izgatavots, izmantojot jaunakas
tehnologijas, un ir konstruéts saskapa ar
atzitiem drosibas noteikumiem.
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Tomér radlio lietosanas laika pastav
apdraudéjums lietotaja vai tresas personas
dzivibai vai veselibai, vari ari produkts vai
ipasums var tikt sabojats.

Produktu drikst izmantot tikai

—  tam paredzétajam mérkim

— un teicama darba stavokl;.

Klimes, kas apdraud drosibu, ir nekavéjoties

Jjanovers.

Paredzeta lietosana

Skalrunis ir paredzéts:

— komercialai izmantos$anai ripnieciba un
tirdznieciba;

— mauzikas avotu atskanosanai, ko savieno
ar ierici, izmantojot kabeli (AUX) vai bez
kabela (Bluetooth®) (skatit savienoto
iericu lietoSanas instrukcijas);

— FM radio staciju uztver$anai un
atskanosanai;

— izmantoSanai iekstelpas (bavlaukumos,
darbnicas vai tamlidzigas vietas);

— izmantoSanai ar AP 18.0/2.5; AP
18.0/5.0; AP 10.8/2.5; AP 10.8/4.0 un
AP 10.8/6.0 tipa FLEX baterijam (skatit
bateriju lietodanas instrukciju).

Bluetooth ir registréta varda zime un

Bluetooth SIG Inc. figurala pre¢u zime.

Bluetooth’ skalruna lietosanas

drosibas instrukcija

m Sis produkts nav paredzéts lietosanai
bérniem un personam ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai bez
pieredzes un zindSanam, ka rikoties ar to.

m Pirms jebkadu darbu veiksanas ar ierici
(pieméram, demontazas, apkopes utt.), ka
arl pirms transportésanas vai novietoSanas
uzglabasana, no ierices ir jaiznem baterija.

m |zmantojiet ierici tikai sausos apstak|os.
Sargajiet ierici no mitruma un Gdens
$lakatam.

= Jaierici no aukstuma parnes uz siltaku vidi
vai otradi, tad iericei pirms izmantoSanas
ir jalauj aklimatizéties. Tas novérsis
kondensata veidosanos ierices iekSpusé.

m Izmantojot Bluetooth” skajruni kopa ar
aréjam iericém, noteikti ievérojiet drosibas
informaciju un instrukcijas, kas noraditas
aréjo iericu lietosanas instrukcijas.

m Rapéjieties par produkta tiribu. Netirumu
dé| pastav elektriskas stravas trieciena
draudi.
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m Uzturiet darba zonu tiru un labi
apgaismotu. Nesakartota un slikti
apgaismota darba zona var notikt nelaimes
gadijumi.

Bateriju lietoSanas drosibas

noradijumi

= Nemédiniet atvért bateriju. Issavienojuma
draudi!

m Sargajiet bateriju no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas intensiva saules
gaisma, no uguns, tdens un mitruma.
Spradziena bistamibal

m Bojata vai nepareizi izmantota baterija
var izraisit izgarojumu izdali$anos. Ja
tas noticis, nodrosiniet piekluvi svaigam
gaisam un, ja jataties slikti, konsultéjieties
ar arstu. lzgarojumi var kairinat elposanas
organu sistemu.

m Ja baterija tiek nepareizi izmantota, no
tas var izplast skidrums. Izvairieties no
saskares ar $3du skidrumu. Ja tas tomeér
nonacis uz adas, skarto vietu nekavéjoties
noskalojiet ar adeni. Ja skidrums iekluvis
acts, meklgjiet medicinisko palidzibu. No
baterijas izk|uvusais skidrums var izraisit
kairindjumu vai apdegumus.

m Veiciet uzladi tikai ar uzlades iericém, kuras
ir ieteicis razotajs. Ladétajs, kas paredzéts
lietoSanai tikai ar viena veida baterijam, var
radit ugunsgréka draudus, ja to izmanto ar
citu bateriju.

m Bateriju var sabojat ar asiem priek§metiem,
pieméram, naglam vai skravgrieziem, ka
ari fiziskas aréjas iedarbibas rezultata.

Tas var izraisit iekséju Tssavienojumu, ka
rezultata baterija vai aizdegties, no tas var
sakt izdalities dimi, ta var uzspragt vai
parkarst.

(il  PIEZIME!

levérojiet baterijas uzladésanas instrukcijas,
kas noraditas ladétija lietosanas rokasgramata.

Svariga informacija

levérojiet valsti esoSos lietosanas noteikumus
attieciba uz samaksu par radio licences
izmantosanu.

Pirms pirmas lietoSanas reizes
Izpakojiet produktu un parbaudiet, vai tam
netriukst kadas dalas un vai tas nav bojatas.

Bateriju bloka ievietosana vai
iznemsana
UZMANIBU!

Pirms baterijas iznemsanas vienmér izslédziet
radlio.

Lai atvértu bateriju nodalijumu 2, vispirms
paceliet akumulatora nodalijuma slédzi 1, un
péc tam atveriet bateriju nodalijumu, ka tas
paradits B att.

Lai bateriju ievietotu nodalijuma, salagojiet
uz baterijas bloka esoso izcilni ar korpusa
gropi un iebidiet. Vienmér bidiet uz ieksu,
lidz ta nofikséjas un atskan ,klikska"” skana.
Nespiediet bateriju ar spéku. Baterijas bloks,
kas nevar viegli ieslidét, nav pareizi ievietots (
C att.).

Lai iznemtu bateriju bloku, atveriet bateriju
nodalijumu, ka tas noradits B attéla, un
nospiediet baterijas atbrivosanas pogu.

Lai aizvértu bateriju nodalijumu, aizveriet
nodalijuma vacinu un pieturiet, péc tam
nospiediet nodalijuma slédzi, ka tas paradits
D att.

Komplekta ieklauta mainstravas

adaptera izmantosana (4)
levietojiet mainstravas adaptera spraudni
mainstravas/lidzstravas ligzda (3) radio
aizmugure.

lespraudiet adapteri standarta tikla
kontaktligzda. lkreiz, kad tiek izmantots
adapteris, baterija tiek automatiski atvienota.
Kad mainstravas adapteris netiek izmantots,
atvienojiet to no galvena barosanas avota.

[i]  PIEZIME!

Stravas adaptera izmantosanas laika bateriju
bloks netiek uzladets.

lerices ieslegsana un izslegsana
leslegsana ( E att.)

Turiet nospiestu ieslégsanas pogu (12) 2
sekundes. lerice tiks izslégta. ledegsies
displeja (11) fona apgaismojums.

IzslegSana

Turiet nospiestu ieslégsanas un izslégsanas
ON/OFF pogu 2 sekundes. lerice tiks izslégta.

Gaidisanas rezims ( F att.)
Kad ierice ir ieslégta, isi nospiediet
ieslegSanas/izslegsanas pogu — ierice
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parslégsies gaidiSanas rezZima un nodzisis
displeja fona apgaismojums. Lai ieslégtu
ierici, kura atrodas gaidiSanas rezim3, isi
nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.
Gaidisanas reZima nav pieejama neviena
funkcija.

Laika iestatiSana

Lai iestatitu laiku, atrodoties jebkura rezima,
nospiediet pulkstena pogu CLOCK (20).
Cipari mirgos $ada seciba: stunda>minate
>datums>ménesis>gads. Lai iestatitu katru
vértibu, nospiediet pogu « vai » (10a
vai 10b). Lai parslégtu nakamo iestatijumu,
nospiediet atskanoSanas/pauzésanas pogu
(13).

Lai saglabatu laika iestatijumus, vélreiz
nospiediet pulkstena pogu CLOCK. Ja

to vélreiz nenospiez un 10 sekunzu laika
nenospiez nevienu citu pogu, process

tiek partraukts un veiktas izmainas netiek
saglabatas.

Skaluma noregulésana ( G att.)

Lai palielinatu skalumu, pagrieziet skaluma re-
gulésanas pogu (12) pulkstenraditaja kustibas
virziena. Lai skalumu samazinatu, pagrieziet
pogu .@ pa kreisi.

Lai ieslegtu skanu, 1si nospiediet pogu Em (19).
Lai izslegtu skanu, vélreiz isi nospiediet skanas
izslegdanas pogu vai pagrieziet skaluma pogu

(12).

Skanas noregulésana ( H att.)

Lai ieslegtu vai izslégtu basu atskanosanu:

isi nospiediet basu pogu BASS (17). Kad funk-
cija ir ieslégta, iedegas BASU simbols.

Darbibas rezima izvele ( | att.)

Isi nospiediet rezima pogu MODE, lai izvélé-

tos darbibas reZzimu, un turiet nospiestu tik

ilgi, kamér tiek paradits vélamais rezims.

Pieejami sadi darbibas rezimi:

— Radio uztver$ana DAB

— Radio uztversana FM

- ArBluetooth’ savienotu mizikas avotu
atskanosana

—  ArAUX kabeli savienotu mazikas avotu
atskanosana

Izvéle tiek paradita, izmantojot atbilstoso

simbolu displeja augspusé.

Bluetooth darbibas rezims ( J att.)
Lai izvélétos darbibas rezimu, iestatiet Blue-

tooth” darbibas rezimu ar pogu MODE, vai ari
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nospiediet Bluetooth pogu (18).

Aktiviz&jiet savienojamas ierices Bluetooth
funkciju (mobilais talrunis vai [idziga ierice)
un ka Bluetooth savienojuma mérki atlasiet
»RD10.8/18.0/230". Sim nolakam izpildiet ins-
trukcijas, kas sniegtas pari savienotas ierices
(viedtalruna vai lidzigas ierices) lietosanas
pamaciba.

Lai parslégtu iepriek3&jo vai nakamo dziesmu,
vienreiz nospiediet pogu « vai » .

Lai apturétu vai atskanotu dziesmu, nospie-
diet pogu s .

[i]  PIEZIME!

Ja péc Bluetooth savienojuma izveides pari
vélaties partraukt savienojumu, nospiediet
pogu un turiet 3 sekundes nospiestu.
Savienojums tiks partraukts.

AUX darbibas rezims: IN/OUT ( K
att.)

Lai izvélétos darbibas rezimu, iestatiet AUX
darbibas rezZimu ar pogu MODE. Izvelciet AUX
IN savienotaju no miksta vacina un izveidojiet
savienojumu ar aréjo muzikas avotu (MP3
atskanotaju vai tamlidzigu). leslédziet argjo
muzikas avotu un saciet atskano$anu. Noregu-
|gjiet skalumu, izmantojot aréja mazikas avota
vai radio skaluma regulétaju.

Izvelciet AUX OUT savienotaju no turétaja un
izveidojiet savienojumu ar aréjo skalruni vai
austinam. leslédziet ierici, un audio signals
tiks izvadits uz aréjo skalruni vai austinam.

(i]  PIEZIME!

—  Pievienoto ieri¢u baterijas nevar uzladét,
izmantojot AUX savienojumu.

— [zslédzot radlio, savienotds ierices netiek
izslégtas.

—  Péc AUX vai USB savienotaju
[zmantosanas uzlieciet atpakal mikstos
vacipus, lai tos aizsargatu no putekfiem,
netirumiem vai mitruma.

Arejo iericu uzladesana, izmantojot

USB savienojumu ( L att.)

lespraudiet savienojamas ierices USB

spraudni radio USB porta.

USB izejas jaudas ports (6) ir savienojuma

izveides ports zemas jaudas ieri¢u, pieméram,

mobilo talrunu, CD un MP3 atskanotaju,

barosanai. Ja USB savienojums vairs netiek
izmantots, partrauciet to nekavéjoties.
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[i]  PIEZIME!

USB savienojuma funkcija nav pieejama
neviena mazikas avota atskaposana.

LED apgaismojums

Kad radio ir ieslégts: nospiediet LED pogu
(16), un LED indikators degs dazadas krasas.
Atskanotajai dziesmai tiek pielagots mirgo-
josas LED gaismas ritms. Vélreiz nospiediet
LED pogu, lai LED degtu viena krasa. Velreiz
nospiediet LED pogu, lai izslegtu LED gaismu.

Staciju meklésana (DAB)

Kad ierici pirmo reizi iesledz DAB rezima, ra-
dio automatiski sak skenésanu, lai jasu atrasa-
nas vieta meklétu apraides stacijas.

Lai ritinatu stacijas, 1si nospiediet pogu <«

vai P (10avai 10b). Lai izvélétos, nospiediet
pogu B .

Jaunu staciju (DAB) meklésana ( M att.)

Laiku pa laikam var bt pieejamas jaunas DAB
radiostacijas. Vaj ari, kad jiis parvietojaties uz
citu valsts dalu. Saja gadijum3, iespéjams, bus
jaaktivizeé radio, lai meklétu jaunas stacijas.
Nospiediet pogu mxm . Radio veiks pilnu DAB
frekvenéu skenésanu. Kad tiek atrastas jaunas
stacijas, displeja kreisaja pusé esosais staciju
skaititajs palielinas, un sarakstam tiek pievie-
notas stacijas.

Manuala staciju meklésana (FM): Lai iestati-
tu vélamo frekvenci, Tsi nospiediet pogu <«
vai P .Katru reizi nospiezot pogu k, stacija
tiek mekléta par 0,05 MHz virziena uz prieksu
vai atpakal. Displeja tiek paradita frekvence.
Automatiska staciju meklésana (FM):
Nospiediet pogu <4 vai P un pieturiet 3
sekundes, skenésanas frekvence palielinasies,
lai atrastu pirmo tuvako radiostaciju, kurai ir
pietiekami laba dzirdamiba, un péc tam sta-
ciju meklétajs apstasies pie $is radiostacijas.
Displeja tiek paradita frekvence. Lai turpinatu
meklét radiostaciju ar augstakam frekvencém,
varat vélreiz nospiest labo bultinas pogu. Lai
meklétu radiostaciju ar zemakam frekvencém,
nospiediet kreiso bultinas pogu. Meklésanas
funkcija ir pieejama tikai FM rezima.

Staciju saglabasana ieprieks
iestatita atmina (DAB un FM) (N
att.)

Katra vilnu diapazona ir iespéjams saglabat
atmina 5 radiostacijas.

Nospiediet un pieturiet attiecigo iepriek3éjas
iestatiSanas pogu (15), [idz displeja ir redzams
ieprieks iestatitais cipars. Péc tam radiostacija
tiSanas pogas.

Atkartojiet $o secibu ari paréjam pogam.
Stacijas, kas saglabatas ieprieks iestatitajas
atminas, var parrakstit, izpildot ieprieks ap-
rakstitas darbibas.

Lai dzéstu radiostacijas no ieprieks iestatita-
jam atminam, isi nospiediet attiecigo iepriek-
radio reZzima. Displeja paradisies ieprieks
iestatitais cipars un stacijas frekvence.

Sistémas atiestatisana ( O att.)

Nospiediet un 10 sekundes pieturiet pulk-
stena pogu KM, tad nospiediet pogu B ,
lai atvértu rapnicas iestatijumu atiestatiSanas
funkcijas saskarni. Péc tam nospiediet pogu
» ,lai
izvélétos ,,J3", un nospiediet pogu I , |ai
saktu atiestatiSanas procesu. Visi iericé
saglabatie dati tiks dzésti un atjaunoti
sakotnéjie datu iestatijumi.

Apkope un tirisana

VAN BRIDINAJUMS!

lzpemiet no ierices bateriju pirms jebkuru
darbu veiksanas (tirisanas, transportésanas,
glabasanas).

UZMANIBU!

Nekad netiriet plastmasas detalas ar
Skidinatajiem var citiem kodigiem skidrumiem.
Tie var sabojat ierici.

Tinsana
Notiriet ierici ar sausu lupatinu vai birstiti.

Remonts

Remontu drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra.

Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem ir pieeja-
ma razotaja katalogos. Raséjumus un rezerves
dalu sarakstus var aplikot misu majas lapa:
www.flex-tools.com/Disposal Information
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Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroinstrumentus maj-

saimniecibas atkritumos! Saskana ar Ei-
ropas Savienibas Direktivu Nr.2012/19/
ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem un to Tstenojosiem aktiem
valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami
elektroinstrumenti jasavac atseviski
un janodod videi nekaitigai otrreizéjai
parstradei.
Neizniciniet izejvielas — ta vieta
nogadajiet uz otrreizéjo parstrades
punktu.
Masina, piederumi un iepakojums ir japarstra-
da videi nekaitiga veida. Otrreizéjai parstra-
dei paredzétas plastmasas dalas ir apzimétas
ar specialu otrreizéjas parstrades simbolu.
Vi BRIDINAJUMS!
Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos,
uguni vai adeni. Nemédginiet atvért izlietotos
akumulatorus.
Tikai ES valstim:
Saskana ar Direktivu Nr. 2006/66/EK bojatie
vai izlietotie akumulatori ir japarstrada.
PIEZIME!
Ladzu, jautajiet savam izplatitajam par
utilizacijas iespéjam!

( €- Atbilstibas deklaracija

Vienigi uz savu atbildibu apliecinam, ka
produkts, kas aprakstits sadala , Tehniska
specifikacija”, atbilst $adiem standartiem vai
normativajiem dokumentiem:

2009/125/EK, 2011/65/ES, 2014/53/ES
Un visi paréjie standarti, kuriem atbilst masu
produkts:

EN 62368, EN 301489-1, EN 300328,

EN 62479, EN 303345, EN 55032,

EN 55035, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Par tehnisko dokumentaciju atbildigais:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R&D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

28.10.2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko izrai-
sijis partraukums uznéméjdarbiba sakara ar
produkta lietoSanu vai nelietojamibu. Razotajs
un vina parstavis nav atbildigi par jebkadiem
bojajumiem, kas radusies nepareizas produk-
ta izmantosanas rezultata vai izmantojot pro-
duktu kopa ar citu raZotaju izstradajumiem.
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FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A=

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

28. 10/2019; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
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CONEL
DER BESTE FREUND DES INSALLATEURS

CONEL Reparaturservice

c/o FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15

D-71711 Steinheim/Murr

509.744 Bedienungsanleitung DR18VC0/1.0/03.21/©
CONEL GmbH / Margot-Kalinke-StraRe 9 / 80929 Miinchen
Séamtliche Bild-, Produkt-, Maf- und Ausflihrungsangaben
entsprechen dem Tag der Drucklegung.

Technische Anderungen vorbehalten. Modell- und Produkt-
anspriiche kdnnen nicht geltend gemacht werden.

7,

conel.de




